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Sedert enkele jaren is de vraag aan de orde naar de echt- 
heid van Paulus’ hoofdbrieven en daarmede tevens die naar de 
geschiedenis van het Paulinisme. 

Tot haar beantwoording wensch ik eenige bijdragen te leveren. 

De eerste is gewijd aan een onderzoek naar hetgeen uit de 
Handelingen der Apostelen, afgezien van de brieven, kan en 
mag worden afgeleid voor onze kennis van Paulus en de naar 
hem genoemde richting. Dit na te gaan scheen mij bijzonder 
wensctrelijk, én met het oog op de onderstelde onechtheid van 
alle Paulinische brieven, én omdat men aan het getuigenis 
der Handelingen aangaande Paulus, naar het mij voorkomt, 
nog nooit recht heeft laten wedervaren. 

In de oudere school werden Handelingen en brieven een vou- 
dig door elkander gebruikt. Men gleed heen over vschijnbare'’ 
tegenstrijdigheden, of zocht ze handig te vereffenen. In het 
ergste geval werden beurtelings de Handelingen en de brieven 
stilzwijgend uitgenoodigd, de een voor den ander de vlag te 
strijken. 

Langzamerhand is dit anders en Paulus de man geworden, 
die boven Lucas aller vertrouwen verdiende. Onder den invloed 
der Tubingers, hun voorgangers en volgelingen, werd de echt- 
heid der brieven een wapen tegen elk afwijkend bericht in de, 
Handelingen, terwijl gewoonlijk al wat maar niet streed, of 
niet scheen te strijden met Paulus’ eigen mededeelingen, voor 
geschiedkundig juist gehouden en als zoodanig verwerkt werd 
in het „leven van Paulus’. J. W. Straatman mocht zich in 
dit opzicht verzetten tegen de willekeur van Baur en diens 
geestverwanten ; hijzelf deed op zijn beurt niet anders. Ook hij 
hield ten slotte vast aan wat hem in de Handelingen waar- 
schijnlijk voorkwam en tevens in overeenstemming met het- 
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geen de brieven hem aangaande Paulus hadden geleerd, ter- 
wijl hij al het overige als onbetrouwbaar verwierp. De meesten 
volgden intusschen het minder doortastende oordeel, in Tubin- 
gen over de Handelingen geveld, een oordeel trouwens, dat 
een scherp veroordeelend vonnis mocht heeten, zoo dikwerf er 
sprake was van strijd met de brieven. | 

Ook hierin hebhen de laatste jaren verandering gebracht. 
De. mededeeling van nieuwe denkbeelden over de ontwikkeling 
van het oudste Christendom door A. D. Loman, was tegelij- 
kertijd een poging tot eerherstelling van de Handelingen. In 
de Quaestiones paulinae werd meermalen verzekerd, dat dit 
boek ons een juister beeld van Paulus geeft dan de brieven, 
zij het ook dat het niet overal volkomen gelijkend mag heeten. 
Rud. Steck deelde die opvatting en beval haar, in zijn Galater- 
brief, nadrukkelijk aan. Sedert dreigt het gevaar — al heeft 
het niet in de bedoeling van Loman en Steck gelegen, daartoe 
mede te werken — dat krachtens een verklaarbare tegenwer- 
king, eerlang de Handelingen, met terzijdestelling van de 
_ brieven, zullen warden beschouwd als een tamelijk betrouw- 

bare bron voor onze kennis van Paulus’ leven en werken. 

Of zou het ongepast zijn, hier van een gevaar te spreken, 
omdat wij ons wellicht bevinden op den eenig goeden weg? 

De volgende bladzijden mogen op die vraag het antwoord 
geven. 

Zeker zal niemand betwisten, dat in de tegenwoordige om- 
standigheden een onderzoek naar wat de Handelingen, afge- 
zien van de brieven, aangaande Paulus berichten, zeer ge- 
wenscht is. Maar dat onderzoek moet dan ook worden ingesteld, 
onafhankelijk van ons oordeel over de echtheid of onechtheid 
der brieven, hetzij van enkele, van vele of van alle die op 
naam van Paulus tot ons zijn gekomen. Daarentegen zal het 
meermalen niet mogelijk zijn, een noemenswaardige schrede 
te vorderen, indien wij niet een deugdelijke overtuiging be- 
zitten omtrent het ontstaan der Handelingen. En juist hier 
meen ik, soms zelfs vrij ver, van gangbare voorstellingen te 
moeten afwijken. Om nu niet genoodzaakt te zijn, telkens het 
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voorgenomen onderzoek af te breken, ten behoeve van zooge- 
naamde inleidingsvragen, wensch ik eerst te spreken over het 
ontstaan der Handelingen en daarna, wat dan veel beknopter 
kan geschieden, over hetgeen de Handelingen, afgezien van 
de brieven, ons aangaande Paulus leeren. Wij banen ons op 
die wijze, naar ik mij vlei, den weg tot verrassende uitkom- 
sten en verzekeren ons een niet te versmaden steun bij onze 
verdere nasporingen in zake het Paulinisme. Doch op een en 
ander mag hier niet worden vooruitgeloopen. Het oordeel daar- 
omtrent verblijve den helangstellenden lezer. 

In een volgend stuk dezer Paulus'uitgave, dat met dit eerste 
een zeker geheel vormt, wensch ik mij te bepalen bij den brief 
aan de Romeinen. 
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EERSTE AFDEELING. 


Het ontstaan der Handelingen. 


L 
DE EENHEID VAN HET WERK, 


Een enkele blik op den inhoud der Handelingen is voldoende, 
om ons te overtuigen, dat wij hier niet het werk voor ons 
hebben van één oog- en oorgetuige. Wij hooren achtereen vol- 
gens over de lotgevallen van. Jezus' eerste leerlingen na zijn 
opstanding en hemelvaart, over Petrus en Paulus, over Phi- 
lippus en Barnabas, over Stephanus en Jacobus, over Joden 
en Christenen te Jeruzalem, te Antiochië, te Rome en elders. 
Meermalen deelt de schrijver ons bijzonderheden mede, die 
ongeveer op denzelfden tijd, maar op verschillende plaatsen 
zullen zijn voorgevallen. Het is onmogelijk zich iemand te den- 
ken, die bij dat alles tegenwoordig is geweest. k 

Toch valt aan de eenheid van het werk niet te twijfelen 
en kan dit boek allerminst worden gehouden voor een toe- 
vallige samenvoeging, van allerlei verhalen en schetsen, die 
hun ontstaan dankten aan verschillende personen; ook niet 
voor een eenvoudige aaneenschakeling van wat aan verschil- 
lende overleveringen of schriftelijke oorkonden was ontleend. 
Ten onrechte ziet men, gewoonlijk nog, in H. 1 :8,de aan- 
wijzing van des schrijvers plan of programma, aangezien Jezus 
daár uitsluitend spreekt tot de elven, en Paulus, of juister 
gezegd: Paulus en Barnabas, later Paulus en Silas, of Paulus 
alleen, naar H. 13—28, niet minder hebben bijgedragen tot 
de verbreiding van het Evangelie, terwijl het twijfelachtig is of 
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Rome kan worden aangeduid als shet uiterste der aarde” en 
de Handelingen in ieder geval niets mededeelen omtrent de 
vestiging van het Christendom in Rome. Desniettegenstaande 
moet worden erkend: er loopt een draad door het geheele boek. 
Het geeft ons een vrij geregelde schets van de geschiedenis 
van het Christendom, gedurende de eerste jaren na Jezus’ dood. 
Die schets moge ver van volledig zijn, zij biedt ons toch een 
tamelijk goed geordend geheel aan, waarbij volstrekt niet 
doorloopend van den hak op den tak wordt gesprongen. Met 
de eischen der tijdrekenkunde, gelijk zij tot het bewustzijn 
van den schrijver waren doorgedrongen, is behoorlijk rekening 
gehouden. Zeer geleidelijk volgen elkander verhalen betreffende 
het laatste samenzijn van Jezus met de discipelen ; de hernel- 
vaart van den Meester; de houding der wachtende leerlingen 
en de aanvulling van het twaalftal met Matthias, H. 4; de 
uitstorting des heiligen geestes op Pinkster en de naaste ge- 
volgen dier groote gebeurtenis, besloten met een beknopte tee- 
kening der eerste gemeente, 2; het optreden van Petrus en 
Johannes in den tempel te Jeruzalem, hun gevangenneming, 
verhoor en terugkeer tot de hunnen, wederom besloten met 
een herinnering van de treffelijke eigenschappen der oudste 
gemeente, 3, 4; de treurige geschiedenis van Ananias en 
Sapphira, de verdere werkzaamheid van de apostelen te Jeru- 
zalem, den bijval dien zij genoten en den tegenstand dien zij 
ondervonden, 5; de aanstelling van diakenen, het optreden en 
den marteldood van Stephanus, 6, 7; een vervolging van 
Christenen te Jeruzalem, veler vlucht naar de landen van 
Judea en Samarië, het optreden aldaar van Philippus, straks 
ook van Petrus en Johannes, en de daarmede samenhangende 
geschiedenis van Simon den toovenaar, 8; de bekeering van 
Paulus, zijn optreden als prediker van het Evangelie, zijn 
kennismaking met de Jeruzalemsche Christenen, 9: 1—31; 
de verdere werkzaamheid van Petrus buiten Jeruzalem, met 
name te Lydda, te Joppe en le Caesarea, waar hij den god- 
vreezenden heiden Cornelius opneemt onder de leden der Chris- 
telijke gemeente, over welke daad hij zich te Jeruzalem be- 
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hoorlijk verantwoordt, 9: 8211 : 18; het ontstaan eener ge- 
meente uit heidenen te Antiochië, mede een gevolg van de ver- 
strooiing der Christenen na den dood van Stephanus, en haar 
aanraking met de moedergemeente te Jeruzalem, 14 : 19—29; 
Herodes’ optreden tegen de Christenen, hoe hij Jacobus laat 
dooden, Petrus gevangennemen en zelf een smartelijken dood 
sterft, 12:1—23; den terugkeer der aan het slot van H. 11 
vermelde Barnabas en Saulus, 12: 24, 25, en hun apostolisch 
reizen naar Cyprus en door Klein-Azië, 18—14; een door de 
tijdsomstandigheden geboden samenkomst van Paulus en Bar- 
nabas met de apostelen en de oudsten te Jeruzalem, 15 : 1—35, 
en verdere lotgevallen van Paulus tot aan het einde zijner twee- 
jarige gevangenschap te Rome, 15 : 36-—28 : 31. 

Op den samenhang van niet onmiddellijk na elkander mede- 
gedeelde feiten wordt het oog gehouden; b.v. op het verband 
tusschen de vervolging der Christenen te Jeruzalem, 8: 1 ver- 
meld, en de vestiging eener Heiden-christelijke gemeente te 
Antiochië, 44 : 19, 20; tusschen het achterblijven, 47 : 14, 15, 
en den terugkeer van Silas en Timotheus bij Paulus, 18 : 5. 
Is de samenhang verbroken, gelijk H. 14 : 30 het geval was, 
hij wordt opzettelijk hersteld, 12: 25. Philippus te Caesarea, 
21 :8, en de Efeziër Trophimus, 24 : 29, zijn oude bekenden 
van den schrijver, hetgeen ook blijkt uit 8:40 en 20: 4, 
Meermalen vinden wij bij hem een terugslag op vroeger mede- 
gedeelde bijzonderheden, 44:16 op 4:5; 14:19 op 8:14; 
15:8 op 10: 44—47; 15:38 op 13:18; 16: 4op 15: 29; 
19:41 op 18:23; 22:20 op 7:58 en 8:14. 

Er is gang in het beloop der voorgedragen geschiedenis. 
Wij zien het Christendom, aanvankelijk beperkt tot een klei- 
nen kring van getrouwen, H. 1, zich uitbreiden , eerst binnen 
de enge grenzen van Jeruzalem, 2—7, daarna in andere dee- 
len van Judea’, in Samarië, 8; gevestigd onder voormalige 
Joden te Damascus, 9, gebracht tot den godvreezenden heiden 
Cornelius te Caesarea, 10: 1—11 : 18, tot gewone Grieken, 
niet-Joden, te Antiochië, 14 : 19—26 en eindelijk geregeld tot 
Joden en heidenen, waar ook wonende en op te zoeken in de 
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beschaafde wereld, en wel in dier voege, dat zijn eigenlijke 
bestemming voor de heidenen helder aan het licht treedt, 
18—28. Het Evangelie voor Joden en Jodengenooten, 
voor Samaritanen en heidenen! Tot die erkentenis komen de 
moedergemeente en haar vertegenwoordigers, de apostelen, 
van lieverlede. Steeds vrijer wordt hun standpunt en ruimer 
hun blik. Voordat de uitstorting des heiligen geestes heeft 
plaats gehad, meenen zij als getuige slechts te mogen kiezen 
een der mannen, die den Heer Jezus van nabij hebben ge- 
kend, 1:24, 22. Later worden geheel andere personen als 
„profeten en leeraars’’, 18:41, onder hen eenige mannen van 
Cyprus en Gyrene, 14 : 20, alsmede „de apostelen’ Barnabas 
en Paulus, 14:44, om hun pogingen tot verbreiding van het 
Evangelie te midden der heidenen erkend en geroemd, 15 : 26; 
24 :17—20. Als voor de eerste maal de mare tot Jeruzalem 
doordringt, dat Samaritanen het woord Gods hebben aange- 
nomen, worden Petrus en Johannes uitgezonden om te zien 
wat er aan is van deze dingen, 8:44, 15. Als Petrus, niet 
zonder moeite bewogen om tot den godvreezenden heiden Gor- 
nelius te gaan, hem de hand gereikt en verslag van zijn zen- 
ding te Jeruzalem heeft gedaan , berust men aldaàr niet slechts 
in het gebeurde, maar neemt men er zelfs aanleiding uit om 
God te verheerlijken, 441 : 18. Barnabas, afgezonden door de 
gemeente van Jeruzalem om poolshoogte te nemen van hetgeen 
te Antiochië met de kerstening van heidenen mag zijn geschied, 
gaat nog een schrede verder. Hij verblijdt zich, haalt Paulus 
van Tarse en wijdt zich met dezen een jaar lang aan de uit- 
breiding der gemeente van Christenen uit de heidenen te An- 
tiochië, 11 : 22— 26. Later nemen de Jeruzalemmers den hand.- 
schoen op voor beiden, 15 : 6—29; en ten slotte ontvangen 
zij Paulus en de zijnen „met blijdschap”, terwijl zij hun best 
doen om de broeders voor allen mogelijken overlast te vrij- 
waren, 21 : 17—25. 

Men kan, wel is waar, spreken van twee deelen, een 
zoogenaamd Petrinisch, H. 1—42 en een Paulinisch, 138—28, 
waaruit het boek zou bestaan, omdat inderdaad Petrus in 
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het eerste en Paulus in het andere de hoofdpersoon is in de 
belangrijkste verhalen. Maar die twee deelen staan toch miet 
eenvoudig, los naast elkaar. Zij grijpen veeleer in elkander. 
Men zie slechts, hoe de Paulinische vermelding van Bar- 
nabas H. 4: 36—371; die betreffende Stephanus’ optreden en 
sterven 6:8—415 en 7:51—8:32; het verhaal van Paulus’ 
bekeering en onmiddellijk daarmede samenhangende gebeur- 
tenissen 9:1—30, alsmede dat over de stichting eener ge- 
meente uit de heidenen te Antiochië 44 :10—30 en 12: 
24—25, in: het eerste deel een plaats hebben gehouden, 
terwijl omgekeerd het stellig niet Paulinische verhaal der sa- 
menkomst te Jeruzalem H. 45:4—35 in het tweede deel 
voorkomt. 

Niet minder dan zijn eerste logos, ons derde Evangelie, 
is dit tweede boek van Lucas, gelijk wij den schrijver ge- 
makshalve noemen, een behoorlijk afgerond geheet. Men lette , 
behalve op het reeds gegeven overzicht van den inhoud, op 
de inleiding, 1:1—2 en late niet onopgemerkt, hoe het 
werk slechts schijnbaar onvoltooid is gebleven. Men zegt: het 
leven van Paulus breekt plotseling af. Doch men ziet dan 
voorbij, dat de schrijver zijn verhaal wel degelijk ten einde 
heeft gebracht, door den lezer reeds lang te voren te doen 
gevoelen, dat Paulus te Rome zou sterven, 20: 22-—24; 
21:44, 11 14; 27: 2324. Waarom hij dat dan niet nog 
eens duidelijk aan het slot vertelt? Dat zegt hij ons evenmin 
als wat de reden was, waarom hij 12:17 den uit de ge- 
vangenis geredden Petrus, behoudens zijn noodzakelijke ver- 
schijning in H. 15, voor goed laat aftreden met de opmer- 
king: ven hij vertrok naar een andere plaats’. Misschien is 
er verband tusschen het een en het ander en heeft hij geen 
marteldood van Paulus willen beschrijven, omdat de overle- 
vering niet sprak van een gewelddadig sterven van Petrus. 
Het waarschijnlijkste is evenwel dat hij het bloedig einde van 
den apostel der heidenen niet vermeldde, omdat hij de Ro- 
meinen niet tegen zich wilde innemen, terwijl het juist zijn 
doel was, hen gunstig voor het Christendom te stemmen. 


10 


Ook in het volhardend jagen naar dat wit, ligt een bewijs 
voor de eenheid van het werk. Alles is er op ingericht — 
J. W. Straatman * en H. U. Meiboom ® hebben het voldin- 
gend bewezen, nadat Overbeck *, Rovers * en anderen, in na- 
volging van Schneckenburger en Zeller ter loops de aandacht 
op dit punt hadden gevestigd — om het Christendam ten 
aanschouwe van de Romeinsche wereld te verdedigen en zijn 
recht van bestaan in haar midden te handhaven. Met de Joden 
is afgerekend; zij behoeven niet langer te worden ontzien. Of- 
schoon het Christendom niets anders is dan de wettige voort- 
zetting van het beste wat Israël bezat, de Joden hebben het 
tot hun schade en schande verworpen. De schrijver wordt niet 
moede dit te betoogen, bij monde van Petrus op den eersten 
Pinksterdag ,2:14—36, in den Jeruzalemschen tempel , 8 : 11 — 
26, vóór het Sanhedrin, 4: 8—12 en 5: 29—32; ten aan- 
hooren van Gornelius te Caesarea, 10 : 34 —43 ; bij monde van 
Stephanus kort voor zijn dood, 7:2—593; van Paulus ten 
overstaan van de machthehbenden in de synagoge te Antio- 
chië in Pisidië, 43 : 16—4A. Geen dezer sprekers verzuimt, 
duidelijk te doen uitkomen, dat niet de Romeinen Jezus hebben 
gekruisigd, al heeft Pilatus daartoe zijn toestemming gege- 
ven; maar dat de schuldigen aan den dood van dien onschul- 
dige geen anderen zijn dan de Joden, wien dit bij herhaling 
zoo sterk mogelijk wordt verweten. 2:23; 3:14; 4:10; 
9:30; 7:52; 10:39; 13:28. Zij hebben hun diepe min- 
achting voor den »weg’', dien zij een sekte, aëgeous, noe- 
men, 24:14, aan den dag gelegd, door den spot te drijven 
met het werk des heiligen geestes, 2:13; door eerst Petrus 
en Johannes, 4: 1—4, daarna de apostelen, 5:18, gevan- 
gen te nemen; door Stephanus te dooden, 7:59; door de 


1 Paulus, de ap. van J. C., zijn leven en werken, zijne leer en zijne persoonlijk- 
heid. 1874. 

2 Het Romeinsch burgerrecht van Paulus en Het getuigenis van Paulus te Jeru- 
zalem, opgenomen in het Theol. Tijdschr. 1879—81. 

* Kurze Erklär. der A.G. 1870. S. XXXII—XXXIII. 

“ Schets van de Gesch. der N. Test. lett. 1876, III: 141; Ze uitg. bl. 205—6 
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gemeente te Jeruzalem te vervolgen, 8:41; door te beraad- 
slagen tegen Paulus te Damascus, 9 : 28—25; door zich te- 
gen hem en Barnabas te verzetten, te Antiochië in Pisidië, 
13:45, 50, te Ikonië, 14:2; door te Lystre Paulus te 
steenigen, 14:49; door hem lagen te leggen en te bemoei- 
lijken in zijn prediking te Thessalonika, 47:5, te Berea 
11:13, te Korinthe, 18:6, te Efeze, 19: 9, in Grieken- 
tand 20 :3; door hem naar het leven te staan in Jeruzalem 
21 :21—382, de oorzaak te worden zijner gevangenneming 
en opzending naar Rome, 21—28; en eindelijk door zich 
ook aldaar afkeerig van hem te betoonen, 28 : 23—28. 

De Romeinen daarentegen, betoogt mede onze geschied- 
schrijver doorloopend, hebben van den aanvang af een open 
oog gehad voor de waarde van het Christendom en niet ge- 
aarzeld, daaraan hun bescherming te verleenen. Onder de 
eerste getuigen van het werk des heiligen geestes te Jeru- 
zalem bevonden zich Romeinen, 2:10. De eerste heiden, 
dien Petrus heeft gekerstend, was de edele Romein Cor- 
nelius te (Caesarea, ter wille van wien de apostel zich 
verplaatst en bovennatuurlijke openbaringen ontvangt, H. 10. 
Desgelijks is de eerste, dien Paulus onder de met name 
genoemden voor zijn opvatting van het Evangelie mag win- 
nen, een Romeinsch ambtenaar, de stadhouder Sergius Paulus 
te Paphos op Cyprus, 13:4—12. Van de Romeinen gaat 
nooit eenige vervolging uit. Hun aandeel aan den dood van 
Jezus komt eigenlijk, gelijk wij reeds zagen, voor rekening 
van de Joden. Koning Herodes was nog zelfstandig genoeg 
om op cigen verantwoordelijkheid sommigen, waaronder Ja- 
cobus, te dooden en,‚ om de Joden genoegen te doen, Pe- 
trus gevangen te nemen, H. 42:41 —5. Als de Romeinsche 
overheid zich laat vinden om Paulus en Silas te Philippi in 
het blok te sluiten, geschiedt dit op aanstoken van lage, 
vuil gewin zoekende zielen, die zich niet hebben geschaamd, 
met valsche aanklachten op te treden, 16:19—24. Doch 
nauwelijks hebben de heeren een weinig nagedacht over het 
gebeurde en gehoord wie zij waren, die op hun bevel zijn 
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gevangen genomen, of zij geven bevel hen los te laten, ja 
haasten zich zelfs naar den kerker, doen Paulus en Silas uit- 
geleide en verzoeken hen beleefd de stad te verlaten, 16 : 35 — 
39. Te Korinthe weigert de stadhouder Gallio rekening te 
houden met een aanklacht tegen Paulus, in wien hij geen on- 
recht, noch eenig boos stuk heeft gevonden, 18 : 14-—16. 
Te Efeze voert de stadsschrijver het woord ter zijner ver- 
dediging, 19:37. Te Jeruzalem neemt Lysias, de overste der 
bende, hem voorloopig gevangen, deels uit misverstand, deels 
om erger dingen te voorkomen, 21 :31—40. De opzending 
van den gevangene naar Caesarea, onder een bijzonder sterke 
bedekking, heeft geen ander doel dan het bedreigde leven 
van Paulus te beschermen, 28 : 22—33. Lysias verklaart hem 
zonder eenige schuld, waarmede hij dood of banden zou hebben 
verdiend, 28:29. Felix houdt hem blijkbaar evenmin voor 
schuldig aan eenige misdaad, 24: 2293. Festus wil hem 
niet onverhoord veroordeelen, noch tegen zijn zin naar Jeru- 
zalem zenden, 25:1—9, Hij verklaart voor Agrippa, dat hij 
geen enkele beschuldiging tegen den gevangene kan inbrengen, 
weshalve hij eigenlijk met de zaak verlegen is, nu hij hem 
moet opzenden naar Rome, 25: 24— 27, De koning der Jo- 
den, Agrippa, aan wiens onpartijdigheid als rechter niet 
mag worden getwijfeld, is hel geheel eens met den Romein- 
schen landvoogd, 26: 31-—32. Wat wil men krachtiger be- 
wijs voor de onschuld van Paulus? Hij wordt dan ook alleen 
naar Rome gezonden, omdat hij zich op den keizer heeft be- - 
roepen. Maar hoewel een gevangen man, beweegt hij zich 
vrij op het schip. De hoofdman der keizerlijke bende, Julius, 
bejegent hem met onderscheiding, zelfs meer dan begrijpelijk 
is, 27:3, 14, 43. Na de schipbreuk geneest hij op Me- 
lite den vader van Publius en andere zieken, die hem na- 
tuurlijk dankbaar vereeren, 28 :8—10.. Te Rome eindelijk 
is zijn gevangenschap uitermate licht, 28 : 16—30 en wordt de 
verklaring herhaald, dat de Romeinen hem eigenlijk hadden 
willen loslaten, omdat zij geen schuld in hem hadden ge- 
vonden, 28:17— 18. Zoo wordt op allerlei wijze betoogd, 
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dat het Christendom geen kwaad is, en geen kwaad doet, 
al wordt het wals sekte alom tegengesproken’, 28 : 22. Tot 
handelen en oordeelen bevoegde Romeinen hebben dit altoos 
erkend. Hoe zou men dan nu een andere gedragslijn willen 
volgen tegenover hen, wier groote apostel, die zich onder de 
heidenen placht te bewegen , immers zelf een Romeinsch burger 
was geweest ? 

Die geheele toekenning van het Romeinsche burgerrecht 
aan Paulus, 16:37 ook aan zijn medestrijder Silas, uit een 
geschiedkundig oogpunt volstrekt onverklaarbaar, en toch van 
zoo groot gewicht in de geschiedenis van Paulus naar de 
Handelingen — zie H. 16: 21,37, 38; 22: 25-—29; 23 : 27; 
25:10—11; 26:32; 28: 19 — is een welsprekend pleidooi 
tegen mishandelingen, die Christenen van Romeinen hadden 
te vreezen of te verduren. Dat doorloopend streven van Lucas, 
om het Christendom te verdedigen tegenover de Romeinen, 
een karaktertrek der Handelingen, waarop nog kort geleden 
door O. Pfleiderer * veel nadruk werd gelegd, is dan ook 
__ waarschijnlijk wel de reden, waarom hier niet opzettelijk mel- 
ding wordt gemaakt van den gewelddadigen dood, dien Paulus 
te Rome, naar luid der overlevering, had ondergaan. Zulk 
een slot zou al te zeer in snijdende tegenspraak zijn geweest met 
het beoogde doel. | 

Niet minder treedt de eenheid van het werk aan het licht 
door den geest, die daarin heerscht. Ook deze is overal de- 
zelfde; een geest van ernst en vrede, van waarheid en liefde, 
van verdraagzaamheid en waardeering. Daar is slechts één 
uitzondering op dien regel en ook deze uitzondering keert 
telkens terug. Zij heeft betrekking op de Joden. Zij worden 
. voortdurend hard gevallen en dat kan wel niet anders op 
het standpunt van den schrijver. Want hij staat vast in de 
overtuiging: de Joden hebben Jezus en het Christendom kunnen 
aannemen, maar den stichter en zijn stichting moedwillig ver- 
worpen. Men zie de bl. 10— 11 aangehaalde plaatsen en 


1 Das Urchristenthum , seine Schriften und Lehren, 1887, S. 544—7 en 602 ff. 
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merke voorts op, hoe Paulus telkens, wrevelig gestemd, 
aan de Joden den rug toekeert en zegt: het is hun schuld 
als hij nu wel gaan moet tot de heidenen, 18:46; 418: 6; 
19:9: 28: 25-28. 

Tegenover alle anderen, binnen en huilen de grenzen der 
Christelijke gemeente, mits zij niet als een Judas, een Ana- 
nias en Sapphira, een Simon de toovenaar en een Elymas tot 
de overtuigde zondaren behooren: een vriendelijke stemming 
en een zachtmoedig oordeel. Ten opzichte van het Christen- 
dom: hooge ingenomenheid met zijn verschijning , onverschillig 
onder welke, oudere of nieuwere vormen. Hier is doorloopend, 
om bekende uitdrukkingen te bezigen, noch Petrinisme noch 
Paulinisme, veeleer een geest van verbroedering tusschen »Pe- 
trus'’ en vPaulus”, een op den weg van verzoening voort- 
schrijdend Katholicisme aan het woord. Dat Petrus en de zijnen 
het eerst worden geteekend, is eenvoudig een gevolg van de 
omstandigheid, dat zij vóór Paulus en diens vrienden waren 
opgetreden. De oude partijhoofden worden als zoodanig niet 
meer erkend. Beiden ontvangen gelijke eer; beider hande- 
lingen worden gelijkelijk gerechtvaardigd. Het is alsof geen 
verschil van richting bestaan, alsof geen ontwikkeling in het 
Christendom heeft plaats gegrepen. Het universalisme is niet 
afkeurenswaardig in de schatting van het Petrinisme; het 
antinomisme geen kenmerk uitsluitend van het Paulinisme. 
De elven, straks de twaalven, met name Petrus en Johannes, 
alsmede Jacobus, in het algemeen de Jeruzalemmers, mogen 
bij uitnemendheid »de apostelen" heeten, 1:2, 26; 2:37, 
49, 43; 4:33, 35, 36; 59: 2, 12, 18, 29 enz. ; ook Paulus 
en Barnabas dragen dien naam, 14:4, 14. 

Aan de elven wordt heilige geest. toegezegd, 1 :5, 8 en 
geschonken, 2:41 vv., zoo goed als aan Paulus, 9:17. Zij 
deelen dien mede, 8:15, evenals hij 19 : 6. 

Ook zij zijn door Jezus geroepen om te prediken tot aan 
het uiterste der aarde, Î :8, en gaan in het bewustzijn hun 
plicht te vervullen, tot de heidenen. Reeds op den eersten 
Pinksterdag verzekert Petrus, dat de belofte is voor Israël’s 
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zonen zat mot Tors eis maxgav, ooovs dv ngooxahéon- 
zat Kúpvog ò Osòs nuóv, 2:39. Hij keurt Philippus’ pre- 
diking onder de Samaritanen goed, 8:15; neemt zelf den 
eersten heiden, Cornelius, aan; verdedigt dien stap, H. 10—11, 
en noemt zich wat later ep nuegbv agzatov verkoren Lot 
de evangelisatie onder de heidenen, 15:71. Reeds vroeger 
hebben de Jeruzalemmers Barnabas naar Antiochië gezonden 
en door hem hun zegel gehecht aan de aldaar, te midden 
van voormalige heidenen waarneembare zagis vo Oeoù, 
11 : 23. Geen hunner, voor zoover zij tot de machthebbenden 
behooren, heeft eenige bedenking tegen het onjoodsche op- 
treden van Paulus en Barnabas onder de heidenen, zelfs dan 
niet als deze zaak opzettelijk ter sprake wordt gebracht, H. 15. 
Het universalisme en de wijding des heiligen geestes zijn geen 
nieuwigheden, afkomstig van Paulus of een zijner geestver- 
wanten. Zij zijn zoo oud als het Christendom zelf, met name 
als het optreden van Petrus en de zijnen. 

Aan den anderen kant staat Paulus niet vijandig, met een 
scherp doorgevoerd antinomisme en als uitsluitend geleid door 
den heiligen geest, tegenover de broeders der moedergemeente. 
Hij wordt veeleer, terstond na zijn bekeering , onderwezen door 
Ánanias, die tot de oudere Christenen behoorde; gedoopt en 
in kennis gebracht met de apostelen te Jeruzalem, bij wie hij 
als het ware in en uit is, 9:4—30; door Barnabas, den 
vertrouwde ook van de Jeruzalemsche gemeente, van Tarse 
naar Antiochië gehaald en aan het werk gezet, 11 : 26. Hij 
vergezelt dien wakkeren prediker, als tweede persoon, op zijn 
reizen, eerst naar Jeruzalem, om de broeders te dienen, 11 : 30, 
en vervolgens naar Cyprus en door Klein-Azië om het Evangelie 
fe prediken, 13—14. Slechts langzamerhand wordt hij de eerste 
en treedt Barnabas voor hem in de schaduw. Te Antiochië 
behoort hij tot hen, die „den Heer dienden en vastten"’, 13 : 2, 
Tot heidenen spreekt hij in den regel niet, tenzij de Joden 
door hun onwil hem daartoe dwingen. Met de moedergemeente 
onderhoudt hij van den aanvang af een levendige gemeenschap. 
Hij bezoekt haar gedurig, 9:26; 14:30; 15:2; 18: 22; 
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24:15; helpt haar weldoen, 414 : 30; onderwerpt zich aan 
haar uitspraken, 15:1—35; 16: 4; voegt zich naar haar 
wenschen, 9:30; 11:25; 16: 1—4; UU : 20—26; en doet 
zich voortdurend kennen als vol eerbied voor de Wet, haar 
instellingen en gebruiken, 416 : 1—4; 24 : 20— 26; 23: 25. 
Wat toch nog nieuw moge schijnen in zijn optreden , kan geen 
rechtmatigen aanstoot geven, want het is voorbereid door de 
werkzaamheid van anderen, door Stephanus, 6 : 14 —14, door 
Philippus onder Samaritanen en tegenover den kamerling, H. 8; 
door eenige mannen van Cyprus en Gyrene te Antiochië, 11 : 20 
en door Petrus in zake Cornelius, H. 10. Hij mag dan ook 
gerust voor het Sanhedrin verklaren, dat hij altoos een on- 
ergerlijk geweten heeft gehad, 28: 1; dat hij niet wegens 
antinomisme wordt vervolgd, maar epe &Antòog zat dva- 
ovráoeos verxgóv, 23:6. Voor Felix, dat hij „ter aanbidding” 
was opgegaan naar Jeruzalem, 24: 14. Hij had niets onbeta- 
melijks gedaan in den tempel, in de synagogen of in de stad, 
vs. 12 vgl. vs. 6. Hij gelooft zelfs alles wat in Wet en Pro- 
feten is geschreven, vs. Î4, en is na vele jaren te Jeruzalem 
gekomen om aalmoezen over te reiken en offeranden te bren- 
gen, waartoe hij zich had geheiligd en in den tempel bevon- 
den, vs. 17, 18. Voor Festus herhaalt hij de verzekering , dat 
hij tegenover de Joden niets kwaads heeft bedreven, 25 : 10. 
Hij en Agrippa mogen het hooren, dat zijn prediking steeds 
in overeenstemming is geweest met de voorspellingen van 
Mozes en de Profeten, 26: 22, 23. Desgelijks de Joden te 
Rome, dat hij nooit iets heeft gedaan tegen „het volk of de 
voorvaderlijke zeden’’, 28 : 17, 

Bij al deze bewijzen voor de eenheid der Handelingen voegt 
zich ten slotte het getuigenis van taal en stijl. Ook deze zijn, 
over het algemeen, in het geheele boek dezelfde, zelfs daar 
waar verschillende personen sprekende worden ingevoerd. Zij 
verraden één hand, Wat Zeller * en anderen, het volledigst 


1 Die Apostelgeschichte nach ihrem Inhalt und Ursprung kritisch untersucht. 1854. 
S. 388—398, 414—425. 
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C. Nösgen, in zijn Gommentar über die AG. 1882, dien- 
aangaande in bijzonderheden hebben aangewezen, behoeft hier 
niet te worden herhaald. Niemand zal er tegenwoordig meer 
aan denken, met Schleiermacher en Schwanbeck, de Hande- 
lingen te houden voor een eenvoudige samenvoeging van aller- 
lei stukken, ontleend aan verschillende bronnen. Het boek is 
naar vorm en inhoud één geheel, het werk van één-schrijver. 

Die verklaring mag op den voorgrond worden geplaatst, 
zoowel ter voorkoming van misverstand als om ons te over- 
tuigen, hoe moeilijk het wel altijd zal blijven, een volledig 
overzicht te geven van den aard en den omvang der hulp- 
middelen, die den schrijver bij de samenstelling van zijn werk 
hebben ten dienst gestaan. 

Áan de eenheid van het geheel valt niet te twijfelen. Wij 
hebben hier een boek en niet een eenvoudige verzameling van 
overleveringen en fragmenten. Maar daaruit volgt niet, dat 
wij nu, met Bruno Bauer ', de Handelingen mogen houden 
voor een „Werk der Dichtung und Reflexion’’, waarin hoog- - 
stens een enkele juiste overlevering betreffende Paulus’ reizen, 
doch stellig geen „„Notizen oder Denkschriften über die Urzeit 
der Gemeinde und über die Geschichte des Heidenapostels”’ 
zijn opgenomen, terwijl veeleer de aan Petrus en Paulus toe- 
gekende wonderen „absichtlich und mit vollem Bewusstsein 
den Wunderberichten der Evangelieh nachgebildet” en alle 
opgevoerde personen „Geschöpfe”’, „freie Schöpfung'’ van den 
schrijver zouden zijn. Noch, dat wij nu, met CG. Nösgen, 
behooren terug te keeren tot de meening der ouden, die bij 
de verklaring van het ontstaan der Handelingen, niet dachten 
aan het gebruik van geschreven bronnen, omdat Lucas aan 
de overlevering kon hebben ontleend al wat hij niet als oog- 
en oorgetuige had bijgewoond. Bleek-Mangold ? heeft hem en 
G. Schmidt, die in het eerste deel zijner Apostelgeschichte, 
1882, met het oog op H. 13—28 hetzelfde beweerde, vol- 


* Die Apostelgeschichte eine Ausgleichung des Paulinismus und des Judenthums 
innerhalb der christlichen Kirche. 1850. Zie bl. 126, 130, 135, l41l. 
3 Einl. S. 446—7. 
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doende terechtgewezen. De eenheid van het werk te erkennen 
__ontslaat ons niet van de verplichting, een opzettelijk onderzoek 
in te stellen naar 


IJ. 
ZIJN SAMENSTELLING. 


Daar is ongetwijfeld in de Handelingen, wat vrucht van 
des schrijvers verbeelding, van zijn nadenken, van zijn eigen- 
aardigen blik op de besproken personen en toestanden, van 
zijn bijzondere opvatting van het verleden en mitsdien in zeke- 
ren zin zijn vrije schepping mag heeten. Dit geldt niet enkel 
de rangschikking der stof en het licht waarin de feiten wor- 
den geplaatst, maar ook meermalen den inhoud. Nergens komt 
dit duidelijker uit dan in de reden, die Lucas ons mededeelt 
als gehouden door verschillende personen bij onderscheiden 
gelegenheden en die toch voor een goed deel gelijkluidend zijn. 
Behoudens enkele uitzonderingen spreken allen, hetzij zij lan- 
ger of korter het woord voeren, één taal en bedienen zij zich 
van denzelfden stijl. Petrus, Stephanus, Paulus bepleiten de 
zaak van het Christendom, als bij onderlinge afspraak, op 
dezelfde wijze. Zij werken met bijbelsche geschiedenis en met 
Oudtestamentische teksten, als naar een vast voorbeeld. Men 
hoore b.v. Petrus op den bekenden Pinksterdag, 2: 14—36 
of in den Jeruzalemschen tempel, 3 : 12—26, Stephanus voor 
den hoogepriester, 7:2—50 en Paulus in de synagoge te 
Antiochië in Pisidië, 18: 16—41. Zij en alle anderen spreken 
in den regel van het standpunt en uit het bewustzijn, niet 
van henzelf, maar van den schrijver. 

Laatstgenoemde kon meenen, dat de elven als predikers 
van het Evangelie tot Rome of tot Spanje waren doorgedron- 
gen, de verhoogde Jezus wist wel beter en zou het westen 
van Europa niet „het uiterste der aarde’ hebben genoemd, 
1:8. 

Engelen staan te hoog om te deelen in een onjuist bevonden 
verwachting der eerste Christenen, 4 : 14. 
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Zoolang hij nog niet als prediker was opgetreden, kon Petrus 
niet spreken van het lot „dezer bediening’’, f : 17; noch terug- 
zien op den dag van Jezus’ hemelvaart als op een vrij lang 
verleden, 1 : 22; noch tot mede-Israëlieten het woord voerende, 
zeggen dat zekere plaats zú Ôta Òvadért@ auróv, sc. 
‘Tovòatcov, Akeldama heette; noch van dat aan Joden wel- 
bekende woord een Grieksche vertaling geven, 1 : 19. 

De schrijver laat Parthers, Meders enz. verklaren, wat let- 
terlijk genomen een dwaasheid is in hun mond: „en hoe hoo- 
ren wij allen, een iegelijk in zijn eigen taal, waarin wij ge- 
boren zijn?’ 2:8. Hij mocht met het oog op Jezus zeggen 
tot de Joden, met wie hij als Christen niets gemeen had, 
wat in Petrus’ mond een ongerijmdheid is: „dien gij hebt ge- 
kruisigd”’, 2:36, 4:10, „dien gij hebt overgegeven en ver- 
loochend’’, 3:18. Hij en niet Petrus kon spreken over den 
doop, als over een bekende zaak, 2:88; over de toetreding 
van heidenen, waaraan Petrus, volgens de Hand. zelf, eerst 
heeft gedacht toen Cornelius hem had laten roepen, H. 10; 
over de Joodsche overheid als oë &gyovres vuv, 9: 17; 
over de zending van Gods zoon eerst tot Israël, 3:26. Hij 
kon de Sanhedristen en niet dezen zichzelf zoo verlegen en 
onhandig hebben geacht tegenover de wonderdoende apostelen, 
als uit 4:46, 17 en 5:28 zou volgen. Hij kon zich vergis- 
sen en Gamaliël laten praten over Theudas, hoewel deze man 
toen nog niets van zich had laten hooren, en over het Chris- 
tendom als ware hijzelf, wat kerkvaders op dien grond hebben 
vermoed, een vermomde belijder, 5 : 35—39. Het is natuur- 
lijk zijn bedrijf, als 6:3 de twaalven, 6:44—14; 10: 22; 
14: 14—16 en elders andere mannen tegelijk gaan spreken. 

De rede van Stephanus, 7: 2—53, is geen antwoord op 
des hoogepriesters vraag: of de ingebrachte beschuldiging juist 
was, maar voor het grootste gedeelte, vs. 2—50, een kalm 
betoog dat Israël nooit recht heeft gedeugd en altijd Gods beste 
bedoelingen wederstreefd; iets wat de schrijver der Hand. op 
allerlei wijze zocht duidelijk te maken. In den daarop volgen- 
den, door niets gerechtvaardigden heftigen uitval tegen de 
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Joden, hooren wij niet Stephanus tegenover het Sanhedrin, 
maar het latere van het Jodendom losgeworden Christendom 
_ tegenover het Jodendom, dat de gelegenheid heeft gehad zich - 
sedert jaar en dag tegen den vheiligen geest’ te verzetten. 

De kamerling is niet zichzelf, maar spreekt uit het bewust- 
zijn van den Christen, die weet dat men bij Jesaja bijzonder- 
heden omtrent Jezus kan vinden, als hij verklaart, niet te 
kunnen verstaan wat hij leest, zoolang niemand hem voorlicht, 
8:31. 

Lucas en niet Ananias wist, wat nochtans de laatstgenoemde 
aan den Heer vertelt, omtrent de booze plannen van Saulus- 
Paulus, 9:13, 14, en aan dezen betreffende de hem op den 
weg te beurt gevallen verschijning van Jezus, vs. 17. Damas- 
ceners spreken, 9: 21, alsof zij Hand. 9: 1—3 hadden gele- 
zen; zij nemen zelfs enkele woorden daaruit over. 

Niet omdat in dien geest de engel tot Cornelius, of hij tot 
zijn knechten had gesproken, 10: 4—8, maar omdat Lucas 
behoorlijk op de hoogte was van het doel der samenkomst van 
Petrus met den hoofdman, konden diens boden verklaren , dat 
hun meester »woorden’’ van den apostel wenschte te hooren, 
10: 22; en hijzelf, dat allen gereed waren &xzoöoat névra 
T& ngoorerayuéva cot vnò Toù xvotov, 10: 33. Voor Lu- 
cas was het sedert lang uit de schrift en door de zichtbare 
werking des heiligen geestes hewezen, dat apostelen tot hei- 
denen mochten gaan en daarom alleen kon Petrus 10 : 34—43 
en 11 :5—17 zoo beslist in dien zin spreken, hoewel hij blij- 
kens den samenhang nog zeer kort te voren geheel anders dacht. 
Maakt hij te Jeruzalem gewag van den engel, die aan Gor- 
neltus was verschenen, 14 : 18, het is niet omdat zijn hoor- 
ders daarvan iets wisten, maar omdat Lucas daaromtrent zijn 
lezers had ingelicht. OO 

In stede van den verlangden Aóyos zagaxAnoeog, 13:15, 
geeft Paulus te Antiochië in Pisidië een betoog , waaruit voor 
de lezers der Handelingen moet duidelijk worden, hoe hij 
placht te spreken in denzelfden geest als Petrus. Hij verzekert 
aan Joden, die nog nooit hebben gehoord van de afwijkende 
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meening, aan Lucas en zijn lezers zoo wel bekend, dat het 
Christendom niet voor hen, maar voor heidenen zou bestemd 
zijn: uêv ó Aóyog rijs oorngpias vaúrns EEaneoráhn, vs. 
26. Ook, dat hij en zijn vrienden, zoo goed als de oudere 
leerlingen, die met Jezus uit Galilea naar Jeruzalem waren 
gekomen, het Evangelie predikten, alsof die Joden iets kon- 
den begrijpen van toespelingen op den strijd, voor Lucas zoo 
goed als uitgestreden, tusschen Petrinisten en Paulinisten, 
over de vraag wie als echte »getuigen’’ en betrouwbare pre- 
dikers mochten worden aangemerkt, vs. 30—82. En einde- 
lijk, hoewel hij over de rechtvaardiging uit het geloof nog 
geen woord heeft gerept: dzò ndvraov @v oux fÒvvd nrs 
ev vóup Maüoéaos Òvzaradijvar, ëv ToÛrg nâg ò nuovebov 
Ötxavoörat, vs. 39. De geheele rede, vs. 16—4A, onbegrij- 
pelijk in den mond van Paulus tegenover Joden te Antiochië, 
wordt pas verstaanbaar als wij haar lezen van het standpunt 
en uit het bewustzijn des schrijvers, die langs dezen weg wil 
betoogen, dat er geen wezenlijk verschil bestaat tusschen 
Petrinisme en Paulinisme, hoewel hij zeer goed bekend is met 
de beide partijen kenmerkende opvattingen en spreekwijzen. 
Dan alleen ook begrijpen wij, hoe Paulus en Barnabas de 
aangesprokenen kunnen vermanen avrovs mgoouévery Tú 
Züägurt Toù Oeou, vs. 43, hoewel van die genade nog niets 
is gezegd, en hoe zij bij den eersten tegenstand, dien zij ont- 
moeten, zoo onbehoorlijk boos kunnen worden als vs. 46 het 
geval is. De lezers moeten gevoelen, dat »Paulus'’ door den 
onwil der Joden is gedwongen, zich met de prediking van 
»aods genade” zis Tad &Ivn te spoeden. Hetzelfde geldt van 
den bitteren en tevens dwazen uitval van Paulus tegen de Joden 
te Korinthe, 18 : 6. 

Wij hooren den heel wat later levenden Lucas en niet Pe- 
trus, als deze zich dp nueg@v dgyataov door God uitver- 
koren noemt om onder de heidenen te evangeliseeren, 15 : 1, 
en de wet een ondragelijk juk, òr oöre oë naréges nuúv 
oùve nueig voxvoauer BBaorkoat, vs. 10. 

Lucas, niet Paulus wist dat geen der gevangenen was 
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ontvlucht, toen de apostel na de aardbeving in den kerker te 
Philippi riep: &ravreg yáp eopev ev9ade, 16 : 28. 

Paulus’ rede op den Areopagus te Athene, 17 : 22—31, 
op zichzelf een onbegrijpelijk magere evangelieprediking, is 
een pleidooi voor de stelling, die in later dagen het Chris- 
tendom ten goede moest komen, dat de nieuwe godsdienst 
aansloot bij de oude heidensche der Grieksch-Romeinsche 
wereld, zoodat er eigenlijk geen sprake kon zijn van een 
»uieuwe’’ leer, noch van het prediken van »vreemde goden'', 
vs. 18—49. 

De stadsschrijver te Efeze verdedigt, slechts schijnbaar uit 
eigen beweging, het Christendom tegen een gelijke beschul- 
diging, met het oog op de beroemde Artemis. Hij spreekt het 
woord, hem door den Christen in den mond gelegd en dat 
maakt hem zoo onbegrijpelijk onpartijdig, dat men ook hem 
heeft kunnen houden voor een vermomden belijder, 19 : 35—40. 

Lucas weet, of meent te weten — wat hier op hetzelfde 
neerkomt — dat de gemeenten in Paulus’ dagen reeds vaste 
nge vregor en rtoxonoe hadden; dat Paulus zich, »van 
den eersten dag af” dat hij in Azië was gekomen, voor het 
Christendom zeer verdienstelijk had gemaakt; dat hij op zijn 
laatste reis was naar Jeruzalem, waar hem banden en ver- 
drukking wachtten; en dat na hem verdeeldheid de gemeenten 
zou verontrusten. Dientengevolge laat hij den apostel te Milete 
voor de saamgeroepen presbyters van Efeze een afscheidsrede 
houden, 20 : 18—85, die, op zichzelf zeer zonderling, naar 
den aanhef te oordeelen zijn werkzaamheid in Azië schijnt te 
moeten afsluiten, alsof Efeze en Azië één waren; waarin de 
apostel zichzelf niet weinig verheerlijkt, en op onverklaarbaar 
stelligen toon over zijn toekomst en over het aanstaande lot 
der hem toevertrouwde kudde spreekt. 

Gelijk deze rede in den grond der zaak niet anders is dan 
een rechtvaardiging van Paulus’ werkzaamheid in Klein-Azië, 
ten genoegen van de lezers der Handelingen; zoo is des apos- , 
tels rede te Jeruzalem, 22: 1—21, gelijk hijzelf haar noemt, 
een vapologie"’ van zijn optreden onder de heidenen; zijn 
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rede voor Felix, 24 : 10—21, een verdediging — evdvuWS 
zà nepè Euwvroü drokoyoöuat — van zijn gedrag te Jeru- 
zalem; en zijn toespraak tot Agrippa en Festus, 26 : 2—23, 
een herhaalde verdediging — dnskoysöro — van zijn geheele 
optreden als Christen, zooals de schrijver der Handelingen 
deze dingen wilde opgevat en gewaardeerd hebben. 

Men behoeft deze stukken slechts aandachtig te lezen, om 
levendig te beseffen, dat hier niet inderdaad /Paulus'' aan 
het woord is, maar dat hij slechts spreekt, wat hem in den 
mond wordt gelegd door een derde, die al dan niet voor- 
gelicht door anderen, zijn eigen beschouwingen heeft over 
»den apostel’ en deze bij zijn lezers ingang wil doen vinden. 
Wij kunnen daarbij voorshands in" het midden laten in hoe- 
ver misschien eenige, docu stellig niet veel waarhèid schuilt 
in de meening, nog in 1887 verdedigd door Fr. Bethge, dat 
deze reden, hoewel in een vrijen vorm tot ons gekomen, 
wat den inhoud betreft zeer juist oris mededeelen wat de 
apostel heeft gesproken. Wij hebben nu in ieder geval, in- 
zonderheid als wij denken aan de reden van Petrus, van Ste- 
phanus en aan die van Paulus te Antiochië in Pisidië, proe- 
ven genoeg om ons te overtuigen, dat de schrijver der Han- 
delingen niet schroomt, den teugel te vieren aan de dich- 
tende verbeelding en dat hij zich meermalen, bij het voor- 
dragen der geschiedenis, bijzonder vrij beweegt. 

Intuschen zouden wij ons zeer bedriegen, indien wij. op 
dezen grond wilden beweren, dat alles in dit werk verdicht 
en het geheel, in al zijn deelen, een vrije samenstelling is. 
Het tegendeel is gemakkelijk te bewijzen. 

Lucas heeft rekening gehouden met verschillende overle- 
veringen, die niet altijd in overeenstemming , dikwerf in strijd 
zijn met elkander en die hij òf eenvoudig naast elkander ver- 
meldt òf tot één zoekt te verwerken, hetzij al dan niet daarbij 
voorgelicht door derden. Zoo heeft hij in zijn verhaal van 
hetgeen op den eersten Pinksterdag na Jezus' verhooging zal 
zijn geschied, 2: 1—13, twee overleveringen samengesmolten : 
de oudere volgens welke het feit bestond in het ons uit 
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1 Kor. 12 en 14 welbekende ydmpoaars Aadeiv, waarvan de 
sporen nog overig zijn in de verbazing van sommigen, het 
vermoeden van dronkenschap bij anderen en het moedig op- 
treden van Petrus; en een jongere, volgens welke allen eens- 
klaps konden Aadeiv êrégaug yhoooarg, waarbij wij hebben 
te denken aan vreemde, vroeger niet aangeleerde talen. 

Twee overleveringen zijn hem bekend betreffende het bezit 
van heiligen geest. Volgens de eene kan men Christen en 
zelfs ten bewijze daarvan gedoopt zijn, zonder dien geest te 
bezitten. De elven zijn apostelen en worden door Jezus als 
zijn leerlingen toegesproken, voordat zij den doop des hei- 
ligen geestes hebben ontvangen, 1:5, 8. Er is een kring 
van omstreeks 120 »broeders’, die geregeld samenkomen en 
besluiten nemen, 1:15; 2: 4, doch niet allen den heiligen 
geest ontvangen. Moge 2:1—48 in dit opzicht ietwat duis- 
ter zijn, 1:95, 8 zegt duidelijk genoeg dat de belofte, de 
kracht des heiligen geestes, m.a. w. de uitstorting van dien 
geest naar 2:4—18 is voor de apostelen en niet voor alle 
anderen. Dienovereenkomstig staat Petrus op om te getui- 
gen »met de elven’, 2:44, en niet met de 120 broeders. 
Hij wil, dat de verslagenen van hart zich bekeeren en laten 
doopen, waarna zij de gave des heiligen geestes zullen ont- 
vangen, 2:88, doch het blijkt niet, dat dit laatste geschiedt , 
hoewel zij zich toch lieten doopen, 2:44. Wat zij ook zijn, 
naar de ideale teekening van 2:42—47 en 4: 3237, een 
kenmerk dier eerste Christenen is niet, dat zij zijn in het 
bezit van heiligen geest. Petrus, Stephanus, Paulus zijn het 
ook niet altijd, indien zij in sommige omstandigheden na- 
drukkelijk konden heeten zAnodees of aAngns aveigaros 
àyiov 4:8; 7:55; 13:9. Bij zekere gelegenheid werden, 
en dus niet altijd waren wallen”, bij wie zich de ontslagen 
gevangenen Petrus en Johannes hadden gevoegd, vervuld met 
heiligen geest, 4: 31. 

Philippus kerstent en doopt Samaritanen, maar heiligen. 
geest ontvangen zij pas later door tusschenkormst van Petrus 
en Johannes, 8:4—5, 15—47, Ook Simon de toovenaar 
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wordt geloovig en gedoopt , doch hij krijgt geen heiligen geest , 
verbeurt zelfs zijn kans daarop en blijft toch Christen, 8:13, 
18— 24. De kamerling uit Ethiopië wordt onderwezen, ge- 
doopt en reist zijn weg met blijdschap, natuurtijk als Chris- 
ten, maar hij is niet gekomen in het genot van heiligen 
geest, 8: 26—39. De geloovigen uit de besnijdenis verhazen. 
zich over het feit, dat heilige geest wordt medegedeeld aan 
nog ongedoopte heidenen. Zij kennen blijkbaar wel den doop, 
niet den heiligen geest, als een kenmerk van den Christen, 
10: 44—48. Apollos is ervaren in de schrift, deugdelijk on- 
derwezen in den weg des Heeren, zelfs vurig van geest, een 
ijverig prediker van al wat Jezus betreft, maar desniette- 
genstaande slechts bekend met den doop van Johannes, d. 
w. z. hij bezit den heiligen geest niet en weet er zelfs niets 
van, 18: 24—25 vgl. 1:5; 11:16. Hij is niet de eenige; 
er Zijn meer waönrat, die nooit hebben gehoord van hei- 
ligen geest en mitsdien nooit op de gedachte zijn gekomen, 
het bezit van dien geest, evengoed als, of in de plaats van 
den doop, voor een kenmerk van den Christen te houden, 
19:1—8. 

Daarentegen is, volgens een andere overlevering, het be- 
zit van den heiligen geest toetssteen en kenmerk van den 
Christen. Zóó waar de verhoogde Jezus, volgens Anamias 
tot Saulus-Paulus zegt: óns dvafiléypns zat nAnodijs 
nvevuaros &yvov, waarbij geen sprake is van den doop, al 
wordt die in het onmiddellijk volgende bericht genoemd, 
9:11—18; waar het Banribeodar ev nvevuare «yi der 
Christenen wordt gesteld tegenover het Baartbeer vÒart 
van Johannes, 11:16 vgl. 1:5; waar Stephanus en Bar- 
nabas, niet slechts voor een keer, maar doorloopend mogen 
heeten: zAúegns nveúuaros &ytov, 6:5; 11 : 24. Het be- 
wijs, dat Cornelius en de zijnen het onbetwistbaar recht 
hebben om als Christenen te worden erkend, ligt niet in den 
doop, dien zij nog niet hebben ontvangen, maar in den hei- 
gen geest, die op hen is gekomen , 10 : 44—48 vlg. 11 : 15— 
11. De uaönrat te Antiochië in Pisidië, geloovigen uit de 


26 


heidenen zijn voor zoover wij weten niet gedoopt, maar wel 
»waren zij’, blijkbaar doorloopend, »vervuld met heiligen geest'', 
13:52. De heidenen hooren de prediking van het Evangelie, 
worden geloovig en ontvangen den heiligen geest, zegt Pe- 
trus, alsof die drie zaken een wel gesloten geheel vormen, 
zonder daarbij te denken aan den doop, 15 : 7—8. De gadnrar 
te Efeze, met wie Paulus in aanraking komt en die nooit 
hebben gehoord van den heiligen geest, zijn nog geen echte 
»leerlingen"’, al dragen zij dien naam, Zij worden het pas 
als, onder oplegging van Paulus’ handen, de heilige geest 
op hen is gekomen, 19: 1—7. 

Lucas houdt niet altijd de beide overleveringen behoorlijk 
uit elkander en mengt ze veeleer dooreen. Hij geeft dien- 
tengevolge de verwarde voorstelling, dat de zooeven genoemde 
maönrat nog eens moesten gedoopt worden, voordat zij den 
heiligen geest mochten. ontvangen, 19: 5; dat Saulus-Paulus 
gedoopt werd, niettegenstaande dit met het oog op den hem 
toegezegden heiligen geest overbodig kon worden geacht, 9: 18, 
evenals dit geldt van de verslagenen op den eersten Ghriste- 
lijken Pinksterdag te Jeruzalem, 2:38, Af; en dat Petrus 
het reeds van heiligen geest vervulde gezin van Cornelius 
toch nog liet dvopen, 10: 44— 48. Maar dat hij de beide 
overleveringen heeft gekend, is intusschen duidelijk genoeg, 

Met deze tweevoudige hangt een andere dubbele overleve- 
ring ten nauwste samen. Zij betreft het hoogste gezag onder 
Christenen en wijst als zoodanig aan den eenen kant, zeer 
beslist »de apostelen” aan. Zij, »de elven’, »Petrus met de 
elven”, ook wel »de twaalven" genoemd, treden op, han- 
delen, stellen vast, hevelen en doen wat goed is in hun 
oogen. Aan hen alleen draagt Jezus op, zijn getuigen te zijn, 
in Jeruzalem, in Judea, in Samarië en tot aan het einde 
der aarde, 1:8. Zij vullen het geschonden twaalftal aan, 
1 :15—26; verklaren het Pinksterwonder, 2: 14—36; ont- 
sluieren het geheim der bekeering voor de verslagenen van 
hart, 2:37— 40; hebben een leer, 7 ÒvÒayú zv anooró- 
hav, waarbij moet worden volhard, 2:42; doen teekenen 
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en wonderen, 2:43; 5:12; genezen kranken 2:1—8; 
5 :15—46; beschikken over leven en dood, 5 : 1—14 ; 8 : 28; 
9:36—41; stellen diakenen aan, 6: 1—4; blijven „ terwijl 
allen worden verstrooid, als een onmisbaar hoog gerechtshof, 
te Jeruzalem, 8:{; zenden hun afgevaardigden naar Sama- 
rië, ten einde het werk van den evangelist Philippus te 
toetsen; schenken daaraan hun hooge goedkeuring en dragen 
zorg, dat de nieuwe broeders heiligen geest ontvangen, 
8: 1411. De in hun geest onderwezen Ananias opent Paulus 
de oogen 9: 10—19. Barnabas, sedert jaar en dag hun ver- 
trouwde, 4:36, leidt den voormaligen vervolger bij hen in, 
9:27. Zij zenden hem naar Tarse, 9:30, waar hij rustig 
blijft totdat hun vriend Barnabas hem komt halen, om te 
Antiochië aan het werk te gaan, 11 : 25. Zij onderzoeken en 
keuren’ goed het gedrag van hun medelid Petrus ten op- 
zichte van Cornelius, 11 :1—/18. Zij vaardigen Barnabas af 
naar Antiochië, om onderzoek te doen naar het werk der 
heidenbekeering in die stad, 11 : 19—24, Zij worden gehoord 
en verzocht, hun oordeel te zeggen over de twistzaak, die 
verdeeldheid heeft gebracht in de gemeente te Antiochië, in 
hoever wet en besnijdenis verbindend zijn voor Christenen 
uit de heidenen. Zij beslissen en aan hun Òóymatra onder- 
werpen zich allen, 15 :1—383; 16: 4. 

Naast deze overlevering kent Lucas een andere, volgens 
welke het hoogste gezag onder Christenen niet berust bij „de 
apostelen”, maar bij den heiligen geest. Hij heeft reeds vóór 
eeuwen David, Jesaja en anderen gebruikt om, door middel 
van de schrift, de toekomst te beschrijven, 1:16; 28 : 25. 
Hij is de leidende en bezielende kracht van allen die, door- 
loopend of tijdelijk, aAúens of zinodeig nveluarog &ytov 
mogen heeten; van Petrus, staande tegenover de oversten en 
oudsten des volks, 4.8; van Stephanus, 6:5; 7:55; van 
Barnabas, 11 : 24; van Paulus, 13:9. Hij regelt het Aadeêr 
éréqarg yhbooaus, 2:4. Hem te willen bedriegen is dood- 
zonde, 5:93. Hij mag niet worden wederstaan, zelfs niet door 
de Joden, 7:51. Hij gelast Philippus, naast den wagen van 
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den kamerling te gaan loopen, 8:29; zendt Petrus naar Gae- 
sarea en dwingt hem, zijn afkeer van heidenen te overwin- 
nen, 10:19—20; 14:12. Hij spreekt, door zijn verschij- 
ning, het beslissende woord in zake de toelating van heide- 
nen, 10:44, 47; troost, 9:31 en licht Agabus in omtrent 
de nadering van een hongersnood, 14 : 28, Hij gelast Bar- 
nabas en Paulus als zendelingen op reis tegaan, 13:2, 4; 
verhindert Paulus en de zijnen in Azië het woord te voeren 
en belet hun Bithynië te bezoeken, 16 :6—7. Hij regelt 
Paulus’ verdere reisplannen, 19: 21; dwingt hem naac Jeru- 
zalem te gaan ; voorspelt hem banden en verdrukking , 20 : 22— 
23; hecht anderen voor omtrent het lot, dat den apostel wacht, 
21 :4, 11; spreekt door diens mond, 28: 9; en stelt zelfs 
opzieners over de gemeenten aan, 20: 28. 

Soms tracht Lucas de beide opvattingen te verbinden en 
kent hij het hoogste gezag gelijkelijk toe aan de apostelen 
en aan den heiligen geest. Ananias en Sapphira hebben den 
heiligen geest zoeken te misleiden, zegt Petrus, hoewel de 
apostelen toch eigenlijk de hoofdpersonen waren, met wie het 
echtpaar te doen had, 5:83, 9. Getuigen bij uitnemendheid 
zijn: fuels — OË dnóorohot — zat TÒ nveüua Tò &ytov, 
5:32. De Joden willen naar de prediking van het Evangelie 
niet hooren en dat is verzet tegen den heiligen geest, 7:51. 
Aangaande het te Jeruzalem genomen besluit, heet het: do&ey 
r@ nveúuart TÔ àyto Kat nuiv, 15 : 28. 

Ook aangaande de oudste gemeente vinden wij hier een 
dubbele overlevering: 19. Zij is een ideaal van hefde en een- 
dracht, van vroomheid en deugd; haar leden hebben alle 
goederen gemeen, 2:42—41 en 4:32—37. 20, Zij is niet 
zonder vlek of rimpel, getuige de geschiedenis van Ananias 
en Sapphira, die niet verplicht waren, ten bate van de ge- 
meenschap, afstand te doen van al het hunne, 5: 1—1; 
de behoefte aan diakenen, omdat de weduwen zeer ongelijk 
werden bedeeld en dus stellig geen aanspraak konden doen 
gelden op een gemeenschappelijke kas, 6: 1—7, het uitzen- 
den s.v.v. van een paar dwarskijkers naar het arbeidsveld 
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van Philippus, 8:14, van Barnabas naar Antiochië, 14 : 22; 
en het kleinzielig getwist over het houden van tafelgemeen- 
schap met heidenen en het niet-dwingen van dezen, om zich 
te onderwerpen aan de besnijdenis, indien zij als Christenen 
wilden worden erkend, 14 :2; 45: 4. 

1°, De gemeente heeft zich verbazend snel uitgebreid, 
Van + 120 klom haar ledental op één enkelen dag tot om- 
streeks 3000, om weldra tot ongeveer 5000 te stijgen, 
1:15; 2:44, 47, 4:4; 6:17. — 20, De gemeente bleef 
langen tijd zoo onbeduidend klein, dat haar leden ongestoord 
in Jeruzalem konden voortleven, zelfs in de onmiddellijke na- 
bijheid van den tempel zoo weinig bekend, dat een kreupele 
Petrus en Johannes kon aanzien voor mannen van geld, 3: 4. 

1°, Zij geniet den bijval der schare. Zij heeft »genade bij 
al het volk’, 2:47; wekt aller verbazing en ontzetting, 3: 10; 
is oorzaak dat allen God verheerlijken, 4 : 21; wordt gevreesd 
ook door hen die buiten staan, 5:44; wint tal van zielen, 
zelfs onder de priesters, 6: 7; smaakt vrede en kan bij voort- 
during rustig in Jeruzalem blijven, 9: 81; 15 : 1 vv. — 2°. Zij 
wordt bij haar eerste optreden al dadelijk door sommigen met 
hoongelach begroet, 2:19. Zij ontstemt, schier onmiddellijk, 
de priesters en de Sadduceeën, die Petrus en Johannes gevan- 
gen nemen, 4:1—3. Kort daarop heeft hetzelfde plaats met 
de apostelen, 5:18. Hun tegenstanders wenschen hen te doo- 
den, 5:33. Zij laten hen niet los dan ‘onder scherpe bedrei- 
gingen, 5:40. Stephanus wordt gesteenigd en de gemeente 
hevig vervolgd, zoodat allen, wbehalve de apostelen”, Jeru- 
zalem ontvluchten, H. 6—7; 8:41; 9:1—2. Paulus is nau- 
welijks tot het Christendom overgegaan, of zijn leven wordt 
bedreigd, eerst te Damascus, daarna te Jeruzalem, 9: 28, 29. 

Aan wien is de eerste kerstening van heidenen te danken? 
Lucas kent verschillende antwoorden op die vraag. Volgens 
den een: aan den evangelist Philippus, die optrad onder de 
Samaritanen. »De apostelen’, d. w. z. de twaalven waren des- 
tijds alleen in Jeruzalem achtergebleven. Zij vaardigden Petrus 
en Johannes af‚ om een onderzoek in te stellen naar hetgeen 
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Philippus had gedaan en hadden blijkbaar geen deel aan diens 
zending, 8: 1, 5—15. — Een ander zegt: aan Petrus, die 
door hooger leiding bewogen zijn bezwaren te laten varen, 
van Joppe naar Caesarea reist om den heidenschen hoofdman 
Cornelius te bezoeken, H. 40. Als hij te Jeruzalem, ten over- 
staan van »de apostelen en de broeders”, met het oog op de 
verwijten van oëf &x negerouijg, zijn gedrag verdedigt, denkt 
hij er niet aan, zich te beroepen op het voorbeeld van Phi- 
lippus. Hij spreekt als ware hij de eerste geweest, die tot de 
heidenen ging en zoo vatten ook de broeders het op, blijkens 
hun: &ga zat Toig ëOveorer ò Oeog Tijv uerkvotav ets 
Lonv Òoxer, 11 : 1—18. Nog jaren daarna herinnert hij een 
plechtige vergadering te Jeruzalem, hoe God hem indertijd 
heeft verkoren, om heidenen met het Evangelie bekend en 
tot geloovigen te maken, 15: 7. — Een derde daarentegen, 
verklaart: aan zekere mannen van Cyprus en Gyrene, die het 
woord voerden tot Grieken te Antiochië, iets wat der Jeruza- 
lemsche gemeente zoo bedenkelijk voorkwam, dat zij aanstonds 
Barnabas op verkenning uitzond, 41: 19—29, — En een 
vierde: aan Barnabas en Paulus, die, hetzij dan door de ge- 
meente te Antiochië, hetzij door den heiligen geest op reis 
gezonden, als predikers van het Evangelie de wereld ingingen, 
zich eerst wendden tot de Joden en door hen geminacht, 
wel moesten spreken tot de heidenen, waarin deze zich uiter- 
mate verheugden, 13: 2, 46—49. Zij zijn dan ook de man- 
nen, die zich te Jeruzalem moeten komen verantwoorden we- 
gens hetgeen aan heidenen was geleerd, of liever: niet ge- 
leerd over de voortdurende beteekenis der wet, 15 : 1—2, en 
over hun optreden évy zois &Ovsoev, vs. 12. — Eindelijk 
verzekert nog een vijfde: de apostel der heidenen is Paulus 
en niemand anders, Barnabas, Johannes Marcus, Silas en 
anderen kunnen hoogstens als zijn reisgenooten met eere naast 
hem worden genoemd. Maar hij is de man, die den weg voor 
het Evangelie naar de heidenwereld heeft gebaand. Die erken- 
ning ligt reeds ìn het woord van den Heer tot Ananias: 
Ôrt oxeüog exhoyijg eorèv mor ouros — Zaùhos Tagoeús — 
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zoö Paorkoat Tò övoua mov Evoncov E9vóv re zai 
BPaothéov vióv ze Iopanh, 9:15; nog duidelijker in het 
bevel, door Jezus aan Paulus zelf gegeven, toen hij zich, 
onmiddellijk na zijn bekeering teruggekeerd naar Jeruzalem, 
ëv ëxordoeet bevond in den tempel: zogevou, ört &yù sis 
ëIvn umaxgdv eEanooreh@ oe, 22:24, vgl. 26: 16—18. 
Zij ligt in de geheele teekening van Paulus' optreden, H. 
13—28; in de eigenaardige omschrijving zijner verhalen aan 
de Jeruzalemsche Christenen: &Enysiro zad' év éxaorov bv 
ênoinoev ò Oeds ev voir Îveorv Òud rijs Òvaxovtag avrtoù, 
21:19; in de onbedaarlijke woede, die zijn mededeeling wekt, 
dat Jezus hem reeds vóór jaren tot de heidenen heeft doen 
gaan, 22:21—23; in de onbeholpen wijze, waarop Lucas 
hem meermalen aan de eerst toegesproken Joden den rug laat 
toekeeren, 13: 46—47; 18:6; 19:9; 28: 2428 en in zijn 
kennelijk streven om de zaak zoo voor te stellen, dat Paulus 
niet de eerste is geweest, die het Evangelie aan de heidenen 
bracht en bij voorkeur onder hen arbeidde. 

Met het oog op Paulus treffen wij hier meer afwijkende 
voorstellingen aan. Ín leeftijd staat deze apostel gewoonlijk 
op één lijn met de twaalven. Hij woont den dood van Stepha- 
nus bij, die zeer vroeg het slachtoffer zijner Christelijke over- 
tuiging is geworden; en hij is toen reeds oud genoeg om on- 
middellijk daarna de ziel te zijn eener bloedige vervolging, 
die aanstonds ophoudt, als hij tot het Christendom is over- 
gegaan, 1:51—8:3 en 9:31. Hij ziet zich door Barnabas 
in den kring der apostelen binnengeleid, 9 : 27, terwijl daar- 
aan naar het schijnt nog niemand ontbrak, zelfs Jacobus de 
broeder van Johannes niet, die op jeugdigen leeftijd stierf 
door het zwaard van Herodes Agrippa, 12:2. Hij is reeds, 
met Barnabas, werkzaam te Antiochië, als Agabus daar komt 
spreken over den’ aanstaanden hongersnood onder Claudius, 
die naar men meent in het jaar 44 is uitgebroken, 11 : 27— 28. 
Op de groote vergadering te Jeruzalem, 15 : f vv, schijnt hij 
geheel een tijdgenoot te zijn van Petrus en de andere apos- 
telen. Nog later ontmoet hij Jacobus, in wien men een »broe- 
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der des Heeren" pleegt te zien, 21 : 18. Naar de gewone be- 
rekening, steunende op de berichten door Lucas verstrekt, 
zal Paulus dan ook omstreeks het jaar 35 tot het Christendom 
zijn bekeerd. | 

Intusschen toont de berichtgever, dat hij nog een andere 
overlevering kent betreffende den leeftijd van Paulus. Volgens 
deze moet hij vrij wat jonger zijn geweest. Hij is nog een 
»jongeling’, als Stephanus wordt gesteenigd en kan, als 
veavtas, naar het schijnt, weinig meer doen dan de kleede- 
ren bewaren van hen, die het beulswerk verrichten, 7:58. 
Hij mengt zich niet in den strijd en wekt als een zoo jeugdig 
toeschouwer allerminst de verwachting, dat hij binnen enkele 
dagen, of weken, de ziel eener bloedige vervolging van 
Christenen kan zijn. Zijn geschiedenis begint pas goed nadat 
met Petrus, 12:17, en de anderen is afgerekend. Als hij in 
zijn kracht is en het grootste deel zijner belangrijke levens- 
taak nog vóór hem ligt, kan Petrus reeds op de dagen, toen 
hij van hooger hand naar Cornelius werd gezonden, terug- 
zien als op nuévar dpgatar, 15: 1. Als hijzelf verslag geeft 
van zijn bekeering en van zijn eerst daarop volgend bezoek 
aan Jeruzalem, 22:1—21 en 26: 1—23, spreekt hij met 
geen enkel woord van een kennismaking met »de apostelen’. 
Hij noemt hen niet. Dit treft le meer, omdat hij wel zegt, 
vhen die in Jeruzalem waren” te hebben opgewekt tot be- 
keering, 26: 20. Het is alsof de twaalven reeds zijn afgetre- 
den en een nieuw geslacht is opgestaan. Bij zijn laatste komst 
in Jeruzalem ontvangen hem niet de apostelen, maar of &ÒeApot. 
Jacobus kan slechts walle presbyters’’ rondom zich vergaderen, 
21:18, geen apostelen. Of hijzelf tot hen behoorde, blijkt 
niet en is niet waarschijnlijk als wij bedenken, dat hij zich 
aanstelt als iemand, die Paulus voor het eerst ontmoet, hoe- 
wel deze naar 9:26—28 en 15 : 6—33 meermalen in den 
kring der apostelen heeft vertoefd, en dat hij hem als een 
nieuwtje besluiten mededeelt, 24 : 25, die de apostelen jaren 
geleden, in tegenwoordigheid van Paulus, hadden genomen, 
naar Î5 : 22—29. De Cypriër Mnason, bij wien Paulus en de 
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zijnen te Jeruzalem gastvrijheid hebben gevonden, is een 
eezaios maönrhe, 21:16; wij zouden zeggen: hij behoort 
tot de oude garde; maar dan is er ook een nieuw geslacht 
»leerlingen” opgestaan. Er gaapt in het algemeen genomen 
een kloof, ook in den tijd, tusschen de twaalven, of Petrus 
en de elven aan de eene zijde en Paulus aan den anderen 
kant. 

Wat zijn roeping betreft, kent Lucas de overlevering, dat 
zij niet uitging van menschen, maar van den verhoogden Heer 
in den hemel, die Ananias voorschrijft wat hem te doen staat. 
Hij zegt, dat Paulus met heiligen geest zal worden vervuld 
en dat hijzelf hem zal meedeelen, hoeveel hij om zijns naams 
wil zal moeten lijden, 9:4—17. Hij gelast hem, onmiddel- 
lijk naar de heidenen te gaan, 22: 17—21 en omschrijft zijn 
taak in dier voege, dat hij geen voorlichting van menschen 
zal noodig hebben, weshalve ook in het hier bedoelde verhaal 
over Ananias niet wordt gesproken, 26 : 12—418. Jezus is hem 
verschenen, opdat hij zou getuigen, niet wat anderen hem 
zouden leeren aangaande den aard en het wezen des Chris- 
tendoms, maar wat hem, door bijzondere openbaring, door 
Jezus zelf zou worden medegedeeld eis zoöro yag pdr 
oo, ngogeugroaodal oe vangtrnv Kai móorvga Óv ze 
etÒeg OV Te ópdhoouai cou, 26:16. De heilige geest he- 
stuurt dan ook zijn gangen, zendt hem en Barnabas op reis, 
13:2, 4; verhindert hem in Azië te spreken en belet hem, 
Bithynië te doorreizen, 16 : 6—7. Een nachtelijk gezicht roept 
hem naar Macedonië en hij erkent daarin een stem van God, 
16:9—10. Te Korinthe spreekt de Heer hem des nachts } in 
een gezicht moed in en wekt hem op tot volharding, 18° 90. 
Door den heiligen geest wordt hem, op zijn laatste reis naar 
Jeruzalem, in elke stad medegedeeld, dat hem banden en 
verdrukkingen wachten, 20: 23. Het ontbreekt niet aan waar- 
schuwingen van den kant zijner vrienden, die ook door den 
heiligen geest worden voorgelicht, maar die geest bindt en 
dwingt hem, zichzelf te verloochenen en zich aan zijn leiding 
over te geven, 19:24; 20: 2223; A4 :4, MA. 
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Naast deze kent Lucas echter een andere voorstelling, vol- 
gens welke Paulus wel zijn roeping blijft danken aan hooger 
leiding, doch in dier voege, dat menschen hem zeggen wat 
hij als zijn plicht heeft te beschouwen. Ananias is, naar deze 
opvatting, geen figurant, maar een man van gewicht in zake 
Paulus’ bekeering. Hij is dan ook een avg evhaftis zard 
Tòv VvÒUOV, MAPTVOOUMEVOS ÙrÒ névTov TV KaTOrKOÛv- 
Tov TovÒataov, 22:12. Jezus zelf zoekt hem op, spreekt 
hem toe in een gezicht en zegt hem, hoe hij met Paulus 
moet handelen, 9 : 10—12. Deze heeft van den Heer slechts 
vernomen, dat hem zal worden gezegd wat hem te doen staat, 
9:6. Hij maakt hem weder ziende en doopt hem, 9 : 17— 49; 
22: 12— 416. Zoo snel mogelijk spoedt hij zich naar Jeruzalem, 
22:17. Althans bij de eerste gelegenheid tracht hij zich te 
voegen bij de daar aanwezige uaönrat. Barnabas, een ver- 
trouwde van ouds, leidt hem in den kring der apostelen 
binnen. Nu gaat hij dagelijks met hen op en neer, totdat zij 
hem over Caesarea naar Tarse zenden, waar hij kalm wacht 
totdat Barnabas hem komt halen, om in Äntiochië werkzaam 
te zijn, 9: 26—30; 14 : 25. Later laat hij zich door de ge- 
meente de handen opleggen en afvaardigen als zendeling, 
18:38. Op haar bevel gaat hij naar Jeruzalem, om daar door 
apostelen en presbyters de hangende geschillen over wet en 
besnijdenis te laten beslechten, 15 : 1—2. Hij brengt de ge- 
nomen besluiten over, onderwerpt zich daaraan, deelt ze in 
ruimeren kring mede en laat zelfs vrijwillig Timotheus be- 
snijden, 45:30; 16:1—4. Hij is de dankbare kweekeling 
en de gehoorzame zoon van hen, die hem in Christelijk be- 
lijden en werken zijn voorgegaan. — 

Gelijk met het oog op zijn roeping, heeft Lucas ook een 
dubbele voorstelling van den kring, waarin Paulus werken 
moest. Volgens de eene ziet hij zich zeer beslist verwezen 
naar de heidenen. Zij staan op den voorgrond in het woord 
van Jezus tot Ananias, 9: 15 en worden uitsluitend genoemd 
in de eigen opdracht van den Heer aan zijn dienaar, 22:21; 
26:18. Houdt hij zich een oogenblik bij Joden op, het is 
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slechts tijdelijk, als ware het in het voorbijgaan en fluks 
keert hij zich tot de heidenen. Een. enkele opwelling van 
naijver onder de Joden is voldoende om, ondanks den grooten 
bijval, één week te voren, onder hen genoten, aan allen te 
Antiochië in Pisidië den rug toe te keeren, ten einde zich 
nu uitsluitend bezig te houden met heidenen, 13 : 44—49. 
Trouwens, hij had het toen reeds gezegd: de anderen, die 
met Jezus uit Galilea zijn gekomen, dezen zijn het ofreves 
vv elo uägrvges avrToü ngòs TÒv Aaóv, d.i. voor Ís- 
raël, waaruit volgt dat weg, die tegenover deze ofrweg 
worden gesteld, een andere taak hebben, 13: 31—32. Te 
Ikonië moge hij een synagoge binnentreden, hij maakt er 
toch ook een »groote menigte Grieken” tot geloovigen, 14: 1. 
De hoofdsom der volbrachte zendingsreis kan dan ook voor 
de broeders te Antiochië worden samengevat in de woorden, 
dat God met hen was zat óre vorser voig &Oveoev dúgav 
ntoreos. Van de Joden wordt bij die gelegenheid niet ge- 
sproken, 14:27. Een »Macedoniër’, zeker wel geen Jood, 
verschijnt hem in een nachtelijk gezicht, smeekt hem over te 
komen naar Macedonië en hij gaat, overtuigd óre apooxéxinrar 
nuôs ò Oeòs evayyeltoaocdat autos, bij welke avzot 
wel niemand zal denken aan Joden, 16: 9—410. Te Philippi 
onderhoudt hij zich met vrouwen, die hoewel samengekomen 
bij de zgooevyn der Joden, stellig Grieksche vrouwen zijn 
en geen Joodsche. De eersten die het Christendom aldaar aan- 
nemen, zijn Lydia en haar huis, geen Joodsche familie; 
want Lydia is een Grieksche, hoewel »God vreezende”’, pur- 
perverkoopster van Thyatire. Wat wij nu ook verder hooren 
van de evangelisatie te Philippi, geen woord over eenigen 
omgang met Joden. De cipier en wal de zijnen", die zich 
heten doopen, en de »broeders” die zich bij Lydia veree- 
nigden, hadden zelfs, naar het schijnt, nooit behoord tot de 
oe(óuevor. Tegenover enkele Joden, zuveg €£ adróv, voe- 
gen zich te Thessalonika zóv re oefJouévov “Elhúyvov nhújdos 
nohú, yuvauróv ze TÓV ngdraov oùx òktyar bij Paulus en 
Silas. Dezen hebben hun intrek genomen bij Jason, die zoo- 
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min een Jood schijnt te zijn, als »de broeders’, die hen 
verder zenden, 4171:41—10. Te Berea worden »niet weinige 
aanzienlijke Grieksche vrouwen en mannen” geloovig , hoewel 
wij niet hooren waar zij zijn opgezocht of vrijwillig samen- 
gekomen en toegesproken, terwijl wij uit den samenhang 
slechts de op zichzelf niet waarschijnlijke gissing kunnen af- 
leiden, dat dit zal zijn geschied in de synagoge der Joden, 
17: 10—12. Te Athene moge Paulus voor Joden en ocefBóuevot 
het woord voeren win de synagoge’, zijn eigenlijke werk- 
zaamheid aldaar bestaat in het dagelijks spreken wop de markt” 
ngòs Tos nagarvyxgéávovrag, Epicuriërs en Stoici, Griek- 
sche wijsgeeren, geen Joden, twisten met hem. Op den Areo- 
pagus spreekt hij, blijkens den inhoud zijner rede, uitslui- 
tend voor heidenen. Onder de geloovigen , die zich bij hem aan- 
sluiten, worden geen Joden genoemd, 17 :416—34. Te Ko- 
rinthe bezoekt hij de synagoge , overtuigt Joden... en Grie- 
ken! Zoodra de eersten hem onaangenaam bejegenen, keert 
hij zich uitsluitend tot de heidenen, 18:4, 6. Te Efeze 
spreekt hij drie maanden lang in de synagoge over de din- 
gen van het koninkrijk Gods, doch als sommigen beginnen 
den »weg” te lasteren, zondert hij zich met zijn maûnrat 
af en blijft nog twee jaar bij hen, 19 : 8—40. Hij heeft dan 
ook aan Jacobus en de presbyters niets te verhalen over zijn 
werkzaamheid onder de Joden; wel deelt hij hun in bijzon- 
derheden mede wat God Òv& rjg Òvaxovvag aùroù heeft 
gedaan ey Toio &Ôveorr, 21 : 19. 

Volgens een andere opvatting evenwel, heeft Paulus ook 
wat te zeggen aan de Joden en moet hij zelfs overal, waar 
hij als prediker optreedt, met hen beginnen. Al komen zij 
achteraan, de »zonen Israël's” worden toch genoemd onder 
hen, aan wie hij Jezus’ naam moet bekend maken, overeen- 
komstig diens eigen bevel, 9:15. Na zijn bekeering is zijn 
eerste werk win de synagoge” te Damascus het woord te 
voeren en de aldaar wonende Joden toe te spreken, 9: 19— 
22, Te Antiochië in Pisidië begint hij met een bezoek te 
brengen aan de synagoge, waar hem de egyeouvdyayoe vrien- 
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delijk ontvangen en zelfs uitnoodigen, het woord te voeren 
voor het verzamelde »volk’’, 13 : 14—45. Hij richt zich aan- 
vankelijk uitsluitend tot &vòges ‘Logandeirar zat oë poftoú- 
mevor Tov Oeóv, vs. 16. Hun verzekert hij o. a. zat nueis — 
in tegenstelling van de andere apostelen — vuäs evayye- 
Mloueda zv npòs TovG natégas enayyeltav yevouévnv 
xth. vs. 32. Velen zijner hoorders, Joden en Jodengenooten , 
volgen hem en er is in de eerste acht dagen geen sprake 
van eenig getuigen ten aanhooren van heidenen, vs. 42— 
A4. Als plotseling de stemming omslaat en Paulus met zijn 
reisgenoot de stad moet verlaten, treedt hij te Ikonië toch 
weer op vin de synagoge der Joden’, 44: 1. De »plaats des 
gebeds'’ schijnt hem ook te Philippi de geschiktste gelegen- 
heid om zijn werk te beginnen, hoewel hij aldaar niet met 
Joden in aanraking komt, 16:48. Te Thessalonika spoedt 
hij zich, xara Tò etwdòs TÔ IIaúho, naar de »synagoge 
der Joden’ en legt »hun’', drie rustdagen aaneen , de schriften 
uit, zoodat in de eerste plaats zever €E£ avróv zich bij hem 
aansluiten, zij het ook dat kort daarop de Joden hem ver- 
volgen en nopen de stad te ontwijken, 17 : 1—40. Desniet- 
tegenstaande begeeft hij zich, te Berea aangekomen, dadelijk 
naar de synagoge der Joden, die hem beter gezind zijn dan 
hun geloofsgenooten te Thessalonika. Zij nemen het woord 
met alle bereidwilligheid aan ; onderzoeken dagelijks de schriften 
en velen uit hen worden geloovig, 47:10—412, Ook te 
Athene zijn de eerstaangesprokenen, in de synagoge, al hoo- 
ren wij verder niets van hen, Joden en Jodengenooten, 17: 
177. Desgelijks laten zich te Korinthe, in de synagoge, zaza 
näv oëf?fJarov, in de eerste plaats Joden toespreken en over- 
reden, 18:4. Bij een haastig bezoek aan Efeze, laat Paulus 
niet na, even. de synagoge in te loopen en de Joden toe te 
spreken, al moeten zij hem nu ook te vergeefs smeeken wat 
langer te blijven, 18: 19— 20. Bij de eerstvolgende gelegen- 
heid houdt hij zich drie maanden uitsluitend met hen bezig 
en hij scheidt zich niet van hen af, voordat zij het er dan 
ook naar hebben gemaakt, 19: 8—9. Als gevangen man te 
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Rome aangekomen, roept hij, reeds na drie dagen, de voor- 
naamste Joden samen, spreekt met hen, ziet hen nogmaals, 
doch in grooteren getale, bij zich en tracht“ hen voor zijn 
zaak te winnen, hetgeen met sommigen inderdaad gelukt, 
28:471— 24. De Joden beseffen ook zelf, dat hij voorname- 
lijk met hen heeft te doen. Zij willen hem dooden, te Da- 
mascus, 9:23, te Jeruzalem, 9:29; 4:31; 23:12. Zij 
staan tegen hem op en verdrijven hem uit Antiochië in Pi- 
sidië, 13:45, 50; uit Ikonië, 14:5—6; uit Thessalonika, 
11:5—410; uit Berea, 17: 13—14; uit den tempel te Je- 
ruzalem, 21:80. Zij steenigen hem te Lystre, 14: 19. Zij 
klagen hem aan bij Gallio, 18: 42; bij Lysias, 24 : 34; bij 
Felix, 24:1—9; bij Festus, 25:1—S8. Hij is voor hen 
&vôoonros ò zarat TOU Aaou Kar TOO VÓLOV KAL TOU TÓTOU 
zoúrov ndävrag navragn Òuòdorav , 2 : 28. 

Ook wat betreft den inhoud van Paulus’ prediking kent 
Lucas een tweevoudige overlevering. Volgens de eene zou- 
den de Atheners en waarlijk niet zij alleen, maar ook de 
Joden en de eerste Christenen, recht hebben gehad te spreken 
van zijn xeevij Òvòayú en hem te noemen een Eévav Òar- 
uovtov xavayyekevs, 11:18—49. Voor hem toch is in 
Jezus niet de Christus, d.1. de aan Israël beloofde Messias 
verschenen, maar ò véòg Toö Osoù, 9:20, dien hij ook ò 
Xotoròs noemt. Deze Christus is voor hem, naar ons spraak- 
gebruik: een bovennatuurlijk wezen, van wien hij nochtans 
aanneemt en betoogt, dat het één is met Jezus. Hij zegt, 
niet dat Jezus de Christus is, maar dat de Christus Jezus 
is, m.a. w. dat de door hem verkondigde Zoon Gods de 
Christus, dezelfde is dien men voor het minst onder de Jo- 
den, kent als Jezus. Voor de Joden betoogt hij: e/var vòv 
Kguoròv ‘Inooöv, 18:5. Christus staat bij hem op den 
voorgrond, niet Jezus. Hij spreekt dan ook van »Christus 
Jezus” en niet van »Jezus Christus'', als hij den nadruk legt 
op het eigendommelijk karakter van den door hem gepre- 
dikten Christus: oöróg éorey Xgeoròs 'Inooos, óv éyòò 
xarayyélha úuiv, 11:3. Td zegt voo 'Inooù, zelfs dxge- 
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Bös, te kennen en te onderwijzen, zegt weinig, zoolang men 
niet door hem, of door zijn geestverwanten, gelijk Apollos 
door Aquila en Priscilla, dxgef?éoregov is voorgelicht. Dan 
eerst is het mogelijk, aan Joden duidelijk te maken: elvas 
zov XKgtoròv ‘Inooov, 18 : 24—28. 

Met dezen Christus, den Zoon Gods, een bovennatuurlijk 
wezen, meer dan de Christus der eerste Christenen, die 
„moest lijden en opstaan uit de dooden’, 17:38, is het mo- 
gelijk zich, in mystieken zin, te vereenigen, zoodat er, met 
het oog op hem, sprake kan zijn van een zgpoouévery zó 
«voto, 11 : 23; van geloof in hem, 20:21; van een »blij- 
ven in het geloof’, 44 : 22. »Door hem wordt vergeving van 
zonde verkondigd’, 13:38. De geloovige wordt gerechtvaar- 
digd: szêc ó meorelov Òuxavoörau, 13:39. Voor hem zijn 
de genade Gods, 1 ydáges Too Oeoù, waarbij hij moet blij- 
ven, en het eeuwige leven, 1 atoveog bon, 13:43, 46, 
waartoe hij is verordend door God, entorevoay Öoot 1oav 
zerayuévoe sis Conv aióvrov, vs. 48. Het Christendom 
laat zich mitsdien kortelijk omschrijven als # ess Xgusvòv 
‘Inooöv miorug, 24:24; 1 zégeg voö Oeoù, 13:43; 
ò Àdyos zíjs zäopurog To0 xvplov, 1Â:3; Tò oorhgov 
Toö Osoù, 28: 28; een ódòs cuorngtag, 16:17. Het is 
de mededeeling eener nieuwe openbaring van God, ó Aóyos 
zo0 Osoù, 13:71, A4, 46; 14:25; 11:13; 18:44. 

Paulus predikt niet den god der Joden, maar een anderen, 
den tot heden wonhekenden God", dien ware vromen, zonder 
het te weten, hebben aangebeden. °O oùv áyvooovreg edoe- 
fBeive, zoöro èyò xavayyélho úuiv, roept hij den Athe- 
ners toe, 17: 23, nadat hij heeft gesproken over het altaar, 
gewijd aan den onbekenden God, dyvóorp deb, dat echter 
te Athene nooit heeft bestaan, terwijl men er wel altaren 
vond, gewijd aan onbekende goden, ayvoorous Osois *, 
maar dat hier nochtans dienst doet, om de overlevering te 
bewaren, dat Paulus een aan Joden en heidenen »onbeken- 


1 Zie Overbeck, S, 281. 
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den God’ predikte. Deze God woont niet in tempels met 
handen gemaakt, 17:24, dus ook niet in het heiligdom te 
Jeruzalem. Wat de kennis van zijn wezen, werken en willen 
betreft, zijn de verleden tijden, voor allen zonder onderscheid : 
xeóvor rijs ayvotag, gelijk dan ook hetgeen hij den men- 
schen verkondigt, wallen allerwege'' geldt, 17:30. Hij is, 
in onderscheiding van den god der Joden en van de goden 
der Grieken, de allerhoogste God, 6 Osòs ó üwesrog, 16: 
11; pôs, ó Oeóg, tot wien zich allen mogen bekeeren. 
Joden en heidenen staan gelijkelijk buiten Hem, leven in, 
»duisternis”’, zijn »in de macht van den Satan’. Het blijkt 
uit de omschrijving van Paulus’ roeping om, stellig in de 
eerste plaats heidenen de oogen te openen, zo envorgéwar 
anò oxórovs etc p@g xat rijc Ekovotag Tou caravà 
ent Tov Oeóv, 26: 18; maar toch ook om, waar het pas 
gaf, Joden zoo goed als heidenen te verkondigen: ézvoroé- 
petv ent Tov Oeov, 26 : 20. 

Deze God kan niet worden gediend als iets behoevende, 
17:25. Het is niet noodig Hem offers te brengen of gun- 
stig te stemmen, door een toch reeds op zichzelf onmogelijke 
trouw aan de eischen eener wet. Hij schenkt het hoogste 
heit en biedt dit aan uit eigen beweging. Er is vergeving 
van zonden, niet nadat de mensch haar zal hehben verdiend 
of hij het hart van den Hoogen God zal hebben verteederd. 
Zij wordt veeleer van zijnentwege verkondigd en voor allen 
verkrijgbaar gesteld, door het geloof in Christus. Aan de 
Joden te Antiochië in Pisidië deelt Paulus mede: dut rov- 
TOU, S.C. Kguorod, alde &peors GpagTróv zarayyélderar: 
dnò ndvrov ov oÙ# nôuvd re ër vóuw Mwoüoéos òr- 
xaumdijvar, ëv Tor» näs Ó nrorevov Òuxavoöraru, 13: 
398—39. Het heil Gods wordt niet gezocht, maar gezonden, 
anesstáhn, 28:28; vel. 13:26; de weg des behouds aan- 
gekondigd, 46:47. Alles is genade, genade van God. dua 
Tijs Xápuros wordt men een geloovige, 18:27. Aan haar 
wordt de broeder, die op reis gaat, overgegeven: zagado- 
Dei Tú zÄgere TOO zvgrov, 15:40; zagadedouévos rij 
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xee To0 Osoù, 14:26. Bij haar moet men blijven, 
ngoopdverv Tij ZÄPeTt voû Oeoù, zal men duurzaam den 
zegen des Ghristendoms deelachtig zijn, 18:43. Zij is de 
hoofdzaak van hetgeen Paulus heeft mede te deelen, een 
blijde boodschap, weshalve hij mag spreken van »het Evan- 
gelie van Gods genade” en zijn bediening noemen: Òvauag- 
rúpacdar Tò evayyéhtov rijs pägurog Tou Oeoù, 20:24. 
Hij en zijn medestanders zijn in hun werkkring bij uit- 
nemendheid evayyekubóuevor, 14:71, 15, 21; 15:35; 16:10, 
vgl. 13:32; doddor Toù Oso TOO vwiorov, oëreveg KaT- 
ayyédoouw òdòv corngtas, 16:17. Hijzelf, meer dan 
eenig ander, een uitverkoren vat, oxevos exdoyús, 9:15, 
bestemd om den wil Gods te leeren kennen, 22:14 en den 
geheelen raad Gods, zê&car zújv Bovhnyv Toö Oeoù, aan de 
menschen te verkondigen, 20:27. Hij mag daarbij rekenen 
op de bijzondere bescherming van God, 14:83; 27: 238—25. 
Zijn prediking brengt hem natuurlijk in botsing met de Joden. 
Zij kunnen niet gelooven, dat hij, die een anderen god dan 
den god Israëls predikte, in ernst durfde verzekeren, dat hij 
wandelde met God, sezoderevuart Tb Oep. Dat klinkt hun 
als godslastering in de ooren, waarom de hoogepriester hem 
op den mond laat slaan, 238 :4—2, De Joden zijn dan ook 
_ voortdurend zijn bittere tegenstanders, die hem allerwege 
vervolgen. Ínzonderheid doen dit de wijveraars voor de wet”, 
21:20. Zij weten maar al te goed, dat hij niet is pvuÂao- 
cov Tòv vóuov, vs. 24*, En zij niet alleen. Broeders uit 
Judea, geloovig geworden, maar trouw gebleven aan wet 
en besnijdenis, hebben mede deze grief tegen Paulus en zijn 
geestverwanten, dat zij de besnijdenis niet verplichtend en de 
wet niet verbindend achten voor den Christen, 15 : 1, 5. Maar 
zij zijn achterblijvers, lieden van den ouden stempel, goed 
onderwezen misschien omtrent alle dingen, die Jezus betref- 
fen, doch niet bekend met den heiligen geest, zonder kennis 
van de nieuwe openbaring, die aan Paulus is geschonken. 


1 Zie bl. 38. 
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Deze en. zijn geestverwanten kunnen zulke maûnrar verder 
brengen, 19: 4—7; 18: 24-28; hijzelf Bar-Jezus, d.i. den 
zoon of leerling van Jezus, den Christen van den ouden stem- 
_ pel, gebogen voor den‘god der Joden en daarom een véòg 
Òvafdóhov, een anti-Paulinist en daarom een &xdoòs ndons 
Òvrarvooúvns geheeten, wederstaan en overwinnen, 13 : 6—12. 

Naast deze overlevering betreffende den inhoud van Paulus’ 
prediking, vinden wij in de Handelingen een andere, volgens 
welke zij niet. noemenswaardig afweek van die der overige 
Christenen, althans van de meest ontwikkelden hunner en 
waarbij het niet noodig, zelfs niet geoorloofd is, te denken 
aan een volslagen breuk met het Jodendom. Hij predikt te 
Damascus Jezus, exúgvooer Tòy Inooöv; betoogt voor de 
Joden, órt oöróg éoruw ó Xquoróg, en spreekt met vrij- 
moedigheid éy zó òvduare 'Incoö, 9:20, 22, 27. Aan de 
Joden te Antiochië in Pisidië verhaalt hij, als de beste Bar- 
Jezus, dat God, naar de belofte, uit David's zaad Jezus als 
zaligmaker voor Israël heeft doen geboren worden, en als 
behoorlijk op de hoogte van de ons bekende evangeliege- 
schiedenis, dat Johannes zijn komst heeft aangekondigd; dat 
de machthebhenden te Jeruzalem hem verworpen en zijn ver- 
oordeeling van Pilatus geëischt hebben; dat hij is gestorven 
en begraven, opgewekt uit de dooden en verschenen aan de 
zijnen; dat in dit alles, met name in die opstanding van 
Jezus, de schrift is vervuld, waarvoor de bewijzen worden 
aangevoerd, 13: 238—41. Te Thessalonika verzuimt hij miet, 
de waarheid te ontvouwen, órze vòv Xgroròv ëÒeu nader 
zai dvaorijvar èn vergv, 11:3. Zijn prediking te Berea 
is zoo treffend schriftmatig naar den smaak van de Joden 
dier dagen, dat de geloovigen onder hen hem van zelf dage- 
lijks narekenen, met de schrift in de hand, xad’ nuéoav 
avaxgivovreg TAG yoapds, et ëyor zaüra oùTOS, Een 
onderzoek dat blijkbaar doorloopend bevredigend uitvalt, 47: 14. 
Te Efeze predikt hij Jezus, 19:13. Zelfs nog als gevangen 
man te Rome is hij, van 's morgens tot 's avonds, bezig de 
toegestroomde Joden, »uit de Wet van Mozes en de Profeten’’, 
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de noodige bewijzen te leveren sept voo Inso0, 28: 23. 
Onverdroten en door niets belemmerd, blijft hij aldaar de 
twee jaar, waarvan Lucas melding maakt aan het slot van 
zijn boek, Òuddorov ra zegt voü zvgiov 'Inooü, 28:31, 
zoo goed als indertijd de onvoldoend onderwezen, door Aquila 
en Priscilla in het rechte spoor geleide Apollos, 18: 25. 
Hooren wij hem alzoo menigmaal gewagen van »Jezus’”; hij 
versmaadt ook de spreekwijze niet, die bij anderen geliefd 
was en ten slotte katholiek is geworden: »Jezus Christus”’, 
16:18, 31; 20: 24. 

Hij noemt den inhoud zijner prediking, niet »de genade 
Gods’ of »het Evangelie van Gods genade’, maar shet ko- 
ninkrijk Gods.” Den Joden te Korinthe wil hij rd zegt rijs 
fBaouhetas Toö Oeoù aannemelijk maken, 19:8. Anderen 
zoekt hij te troosten in de vele verdrukkingen, die zij lijden, 
omdat zij langs dien weg alleen dat koninkrijk zullen kunnen 
binnengaan, 14:22. Waar hij kwam, verzekert hij bij zijn 
afscheid te Milete, daar was hij »predikende het koninkrijk 
Gods’, 20:23. Zoo ook van den aanvang af en twee jaar 
lang te Rome, 28: 23, 31. 

Een veelvuldig beroep op de schrift is hem lief, blijkens 
zijn rede te Antiochië, 19: 16—44. Hij ontleent zijn bewij- 
zen te Thessalonika azò róv ygapôv, 11:1, te Rome aan 
»Wet en Profeten’, 28: 23. Tot Felix zegt hij, alles te ge- 
looven wat daarin is geschreven, 24:14. Tegenover Festus 
verklaart hij »niets tegen de Wet der Joden, noch tegen den 
tempel Îe hebben gedaan”, 25 :8. Nog sterker drukt hij zich 
uit tegenover Agrippa, gelijk een paar jaar vroeger le Jeru- 
zalem, onder een beroep op zijn bekenden ijver voor de Wet 
reeds in zijn jonge jaren, 22:38; 26:2—7. Te Rome ver- 
zekert hij, niets te hebben gedaan evarvrtov zó Aa új Toîs 
ëÎeoL Tos nargwous, 28:17. Inderdaad had hij zich te 
Jeruzalem gedragen als een gehoorzame dienaar der Wet, 
bereid om zelfs den geringsten aanstoot te vermijden, 21 : 20— 
271; gelijk hij zich vroeger zonder aarzelen had geschikt naar 
de bepalingen, onder de leiding van Petrus en Jacobus te 
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Jeruzalem vastgesteld met het oog op de toetreding van hei- 
denen, 15: 1—83; 16:4. Hij is niet afgeweken van de leer 
der vaderen. Ook niet wat hun geloof in God betreft. Hij 
doet zelfs zijn best te bewijzen, dat het Israël's god is en 
geen ander, die Jezus heeft doen geboren worden, 13: 17—28. 
Die God, schepper en onderhouder aller dingen, is zijn God, 
14: 15—11; 17:23, 26. Dat hij, ook als Christen, dezen 
en geen anderen dient, belijdt hij zoo nadrukkelijk mogelijk, 
als de Joden hem bij Felix hebben aangeklaagd: óuodoyö 
Òé voro cot, Órt zard zijv oÒov iv Aéyovour aigeouv 
oüros Aargeiw TÓ nargow Oeù, 24: 14. 

Soms zijn ook hier de verschillende voorstellingen eenvou- 
dig naast elkander geplaatst en zoo nauw mogelijk verbonden. 
Zoo b.v. wat de Christologische betreft, als het van Paulus’ 
optreden te Damascus heet: exúpvaoer Tòv ‘Inoov, rt 
ouTÓG Eoruy ò vid Too Oeoù, 9: 20. Naar vorm en inhoud 
is deze mededeeling slechts verstaanbaar, indien wij haar be- 
schouwen als een opzettelijke samensmelting van twee over- 
leveringen. Volgens de eene predikte Paulus »Jezus'', volgens 
de andere »den Zoon van God’. Lucas wil zoowel het een 
als het ander meedeelen en tegelijkertijd doen uitkomen, dat 
wij geen verschil mogen zien tusschen die prediking van 
„Jezus en van »den Zoon van God’, m. a. w. dat volgens 
Paulus Jezus de Zoon van God is. Had hij echter alleen het 
laatste willen zeggen, gelijk men gewoonlijk meent, doch 
wat hij niet doet, dan zou hij hebben geschreven: exúgvo- 
oev Tòv 'Inooöv (etvar) Tòv viòv Tou Oeoù of ore ó 'Inooüg 
ëoruv Ó vlog Tou Oso. Want zngvooeey wordt gebruikt óf 
met een accusativus, 8:5; 10:37: 15:24; 19:13; 20: 25; 
98:31, óf met ózt, 10:42, maar niet met beide. Boven- 
dien is hetgeen hij nu zegt, hoe duidelijk ook voor den lezer, 
die vertrouwd is met de verschillende Ghristologiën dier da- 
gen, als eenvoudige geschiedkundige mededeeling ongerijmd. 
»Hij predikte Jezus, dat deze is de Zoon van God”. Wie dat 
zegt, alleen om te doen uitkomen, dat Jezus en de Zoon van 
God één zijn, onderstelt dat zijn gehoor weet, wie Jezus en 
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wie de Zoon van God is, een onderstelling die tegenover de 
Joden te Damascus ongetwijfeld te gewaagd was. 

Wil men nog een voorbeeld ten hewijze, hoe het Lucas 
is die de afwijkende opvattingen verbindt, men zie hoe hij 
Paulus te Thessalonika laat uiteenzetten órt zv Xguoròv 
8Òer nadeiv zat dvaorijvar èr vergr, Kad re oUTÓS, 
nl. de Messias van wien men in de schriften kan lezen, 
ëoruv ó Xororòg, of Xgearòs Inooüs, óv ëyo zarayyéldo 
vuiv, 11:3. Kan het duidelijker worden gezegd, dat sommi- 
gen, heewel ten onrechte, onderscheid plachten te maken tus- 
schen den aan de vaderen beloofden Messias, die in Jezus was 
verschenen, en den bovennatuurlijken Godszoon »Christus”, 
verbonden met Jezus en daarom Christus Jezus geheeten ? 

Nu rijst de vraag: vanwaar kende Lucas die verschillende 
voorstellingen en meermalen tegenstrijdige overleveringen? 
Hij kan zich veel hebben herinnerd, veel hebben ontleend 
aan de mondelinge overlevering; maar toch niet alles. Zoo 
is het reeds op zichzelf waarschijnlijk, dat hij geschreven 
bronnen heeft geraadpleegd. Wij worden in die meening ver- 
sterkt, als wij letten op de inleiding van zijn eerste boek, 
ons derde Evangelie, f : 1—4, en hem daar hooren getuigen 
van het nauwkeurig onderzoek door hem ingesteld, blijkbaar 
ook door het naslaan van wat anderen op schrift hadden ge- 
bracht. Zou hij dat voor de Evangeliegeschiedenis wel en voor 
die der apostelen niet noodig hebben geoordeeld? En dat, 
terwijl hier de stof zooveel omvangrijker was? Wie nog mocht 
aarzelen wat te antwoorden, geve acht op de duidelijke spo- 
ren van het gebruik van geschreven oorkonden, die ondanks 
de hoven erkende eenheid van het werk, daarin zijn achter- 
gebleven. | 

De woorden dvd avebuarog &ytov, 1 :2, dragen naar 
vorm en inhoud het karakter eener inlassching van iemand 
die. wilde zeggen, dat Jezus zich reeds voor zijn hemelvaart 
van den heiligen geest als leermiddel bediende, evengoed als 
hij Joh. 20: 22 kon gezegd worden, voor zijn hemelvaart dien 
geest aan zijn jongeren te hebben medegedeeld. Maar die op- 
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vatting strookt niet met de voorstelling, dat de elven de 
belofte des Vaders moeten afwachten, 1 :4, en inderdaad pas 
eenige dagen later den heiligen geest ontvangen, 2: 4—4. 
Bovendien zijn de woorden vreemd geplaatst. Hebben wij 
evenwel geen grond, hier aan de inlassching van een derde 
te denken, dan ligt de onderstelling voor de hand, dat Lu- 
cas daarmede een gevonden en overgenomen volzin heeft 
verrijkt en mitsdien gebruik heeft gemaakt van een geschre- 
ven bron. | 

Daarheen wijst mede Á : 15-—26, een stuk dat den samen- 
hang verbreekt en blijkbaar, wat den inhoud betreft, af- 
komstig is van een andere hand dan die het ommiddellijk 
voorafgaande en volgende schreef. De aanknooping, zat év 
zaig nuigas Taúraug, is schijnbaar nauwkeurig, in waar- 
heid gezocht. De »dagen’’ kunnen geen betrekking hebben 
op den laatst genoemden, dien van Jezus’ hemelvaart, noch - 
op de veertig, vs. 3 vermeld. De broeders, in wier midden 
Petrus opstaat, zijn alle aanwezige Ghristenen en niet de laatst 
vermelde »broeders’’ van Jezus, hoewel het verband aan hen 
doet denken. H. 2:1 verplaatst ons in den kring der elven 
uit {:4—43 en niet in dien der 120 broeders van 4 : 45. 

H. 5:12—415 heerscht eenige verwarring. Het blijkt niet, 
waarom, na het medegedeelde in vs. 12, niemand zich bij 
de Christenen zou hebben durven voegen. Die woorden, vs. 
13, schijnen thuis te behooren in een ander verband, waar 
over een vervolging werd gesproken. Bovendien past vs. Î5 
niet bij vs. 14, wel bij 122, Ziegler, gevolgd door Kuinoel, 
Beck en Laurent, hield daarom vs. 12%— 44 voor een inter- 
polatie. Overbeck, S. 72, meende dat Lucas »sich ein wenig 
verwiret hat’. Mij dunkt: niet ten onrechte, indien wij er 
maar bijvoegen: omdat hij zich ten deele, doch ook slechts 
ten deele, hield aan overgenomen woorden. 

Gamaliël’s vrome redeneering: ózt &cv ù €E av9gdnov 
ú fBovhn aörn ú TÒ égyov voöro, xaralvdtoerar' et Òë 
Ex Osou eoruv, où Òvvioeode zavrakvoart adroe, 5: 38— 
99, verbreekt den samenhang. De onmiddellijk volgende woor- 
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den zijn niet verstaanbaar dan als rechtstreeksche voortzet- 
ting van vs. 98%, tenzij men er met verschillende exegeten 
in gedachten iets voor denke, of met D er iets voor schrijve. 
Westcott-Hort zet ze tusschen haakjes. Toch doen de woor- 
den zelf allerminst aan een inlassching denken en schijnen 
zij veeleer afkomstig van Lucas, die den overgenomen volzin 
ietwat onhandig had afgebroken, om dien bij gejzore weer 
op te nemen. 

Het verhaal der verkiezing van diakenen. wordt, 6 : 1, 
schijnbaar nauwkeurig, in waarheid op gezochte wijze vast- 
gehaakt aan het voorafgaande, met een: ëy Òé zaêc uégars 
TAÜTALG. 

In het medegedeelde omtrent Stephanus treft de eenheid 
van toon in 6:8—A45 en 7:51—8:3 tegenover de geheel 
anders klinkende, kalme rede 7: 1—50, waarin de spreker 
de geschiedenis van Israël doorloopt, ten betooge dat God 
altijd goed is geweest voor het volk, maar het volk steeds 
weerbarstig en ondankbaar. Die rede is geen beantwoording 
van de tegen Stephanus ingebrachte beschuldiging, veeleer 
een bezadigde kommentaar op vs. 51. De overgang op dat 
heftig klinkende vs. 51 is minstens zonderling; de uitval 
volstrekt onverwacht en de woede der hoorders, vs. 54, al- 
leen verklaarbaar, niet uit de eigenlijke rede, vs. 1—50, 
maar uit het daarmede. noch in kleur, noch in inhoud over- 
eenstemmende slot, 54—58. Mogen wij de rede, vs. f— 
50, houden voor een vrije samenstelling van Lucas, dan 
voegde hij haar in een althans zakelijk overgenomen verhaal, 
of gedeelten daarvan, betreffende ‘ Sephanus' werken en ster- 
ven als antinomist, met de onmiddellijk daaruit voortvloeiende 
gevolgen. 

Dat hij niet onveranderd overnam hewijst de verwarring , die 
1:58—8:3 heerscht. Stephanus is gesteenigd, daarna leg- 
den de getuigen hun kleederen af, natuurlijk om bij het 
moorddadig werk vrijer te zijn in hun bewegingen, en dan 
heeft de steeniging nog eens plaats, vs. 58—59. Hij roept 
intusschen: »Heer Jezus, ontvang mijn geest’ en daarna, 
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alsof die ontboezeming geen laatste woord van den stervende 
en hij nog niet dood ware, hoewel reeds tweemaal gestee- 
nigd, wierp hij zich op de knieën en riep met luider stem: 
„Heer, reken hun deze zonde niet toe’, om dit gezegd heb- 
bende, ten derden male te sterven, 59—60. Vervolgens ko- 
men Saulus’ welbehagen in dien dood en de groote vervol- 
ging ter sprake, 8: 1; daarna de begrafenis van Stephanus 
en dan de vervolgingswoede van Saulus, vs. 2—3. Men 
heeft ook hier gedacht aan interpolatie of aan een nageko- 
men aanteekening *. Bleek-Mangold, Einl. S. 339, wees den 
rechten weg, toen hij de woorden zat of K&gTvQEO-TÒ nvev- 
ué mov in 1:58-—59 en 8:83 beschouwde als door Lucas 
in het door hem overgenomen stuk gevoegd. Maar dan is 
daar ook geen plaats voor Saulus'’ welbehagen en vervol- 
gingswoede, 8:14, 3 en moeten wij mitsdien zijn geheele 
verschijning te dezer plaatse aan Lucas toeschrijven en niet 
aan de door hem geraadpleegde bron. De aanteekening be- 
treffende Stephanus’ hegrafenis schijnt wel te behooren tot 
het overgenomen verhaal. 

In de mededeelingen omtrent Philippus’ werkzaamheid in 
Samarië, 8: 4—25, schuilt eenige verwarring. Het tooncel 
Is eerst ú zódus zic Fauagtas, vs. 9, 8, De, d. 1. de 
hoofdstad van het land en daarna nj Zauagta, vs. Â4, ge- 
lijk reeds iets vroeger was gesproken van »het volk van 
Samarië’’, vs. 9%, zoodat wij aan het geheele land van dien 
naam hebben te denken. Simon wordt geloovig, vs. 19, en 
behoort dus tot hen, die door tusschenkomst van Petrus en 
Johannes den heiligen geest ontvangen, vs. 17. Toch heeft 
hij dien geest niet, blijkens vs. 18—419. Hij stond voorheen 
in zijn omgeving hoog aangeschreven. Doch de vraag, waar- 
om dit het geval was, wordt tweemaal en wel op verschil- 
lende wijzen verklaard. Men hing hem aan, van den kleinsten 
tot den grootsten, zeggende: deze is de zoogenaamde groote 
kracht Gods; blijkbaar in verband met zijn eigen verzekering 


1 Zie Overbeck, S. 116. 
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tot het volk van Samarië, dat hij iets groots was, volgens 
vs. 9/—10. En men hing hem aan, omdat hij als magiër 
door zijn magische kunsten in de stad aller verbazing had ge- 
wekt, naar vs. 9e, 11. Hij strijkt de vlag voor Philippus, 
»ziende de teekenen en groote krachten’’, door hem gewrocht, 
zonder er aan te denken, een blik vol jaloerschheid daarop 
te werpen, of te zinnen op middelen om zich een gelijk ver- 
mogen te verwerven, vs. 19. En nauwelijks heeft hij be- 
speurd, hoe door handoplegging van Petrus en Johannes de 
heilige geest aan de door Philippus gedoopte Samaritanen 
wordt medegedeeld, of hij wil dit kunstje van de apostelen 
koopen, vs. 18—19. Het valt niet te loochenen : Simon treedt 
hier doorloopend op in een verschillend karakter. De verwar- 
ring schijnt ontstaan te zijn, door het in elkander werken 
van twee berichten, waarvan in het eene het verhaal van 
Philippus’ werkzaamheid onder het volk van Samarië op den 
voorgrond stond en in het andere de poging van den magiër 
Simon te Samarië om van Petrus en Johannes voor geld de 
beschikking te erlangen over den heiligen geest. 

Aan doëdtuevog, 19:31, is geen zin te hechten in dit 
verband. De lezing «@oëkmevov is een tastbare verbetering , 
die ons niet verder brengt. Want niet een »woord'', maar 
een mensch kan beginnen azò zíjg Taddhatag. Dat Petrus 
dit deed, heeft waarschijnlijk gestaan in de bron die hier 
vrij en toch soms, op onhandige wijze, letterlijk werd ge- 
volgd. | 

Tusschen 41 : 19—30 en het onmiddellijk voorafgaande en 
volgende is geen verband. De aanhef van het stuk, dat in 
dezen samenhang geheel op zichzelf staat, zijn eigenaardige 
kleur en inhoud wijzen op ontleening aan dezelfde bron, 
waaruit de verhalen betreffende Stephanus’ optreden en ster- 
ven 6: 8—4154-71:51—8:3 zijn overgenomen. De eerste 
woorden, of wêv oiv Òvaonagévres , doen zelfs, vergeleken 
met 8: Â, aan een letterlijke aansluiting denken, hoewel zij 
waarschijnlijk beter worden verklaard, door te onderstellen, 
dat Lucas daarmede den draad weer wil opnemen van de 
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daar begonnen, doch spoedig losgelaten geschiedenis der uit- 
breiding van het Christendom buiten Jeruzalem. 

Dat Lucas hier inderdaad uit een geschreven bron heeft 
geput, springt bijzonder duidelijk in het oog 12:25. Wat 
daar van Barnabas en Saulus wordt medegedeeld: úzéorge- 
wav €E ‘Tegovoahúu , is in den samenhang onverstaanbaar. 
Wij zijn, naar het hoofdtooneel in 12:4—23, te Jeruzalem ; 
de genoemde mannen zouden dus gezegd worden: uit Jeru- 
zalem te Jeruzalem te zijn gekomen. Om die dwaasheid te 
vermijden heeft men reeds vroeg in eenige handschriften €£ 
in eég veranderd. Zij zijn dan wedergekeerd te Jeruzalem. 
Maar dat laat zich niet rijmen met 14:30, waar wij het 
laatst van hen hebben gehoord en waar wij hen niet anders 
kunnen denken dan te Jeruzalem. Laten wij derhalve de »ver- 
betering’' varen en houden wij vast aan €&, dan kunnen 
wij vermoeden, dat niet het hoofdtooneel van 42:1—23 is 
bedoeld als de plaats, waar B. en S. uit Jeruzalem kwamen, 
maar Caesarea, vs. 19 vermeld. Doch ongelukkig zijn wij 
niet in staat te zeggen wat B. en S. te Caesarea zouden 
moetenedoen , noch dat zij er kort te voren toefden, wat uit 
vnéorgewav zou volgen, terwijl wij wel weten, dat zij uit 
Antiochië naar Jeruzalem waren gekomen, 11 :30. H. 13:14 
vinden wij hen te Antiochië terug. Er is dus geen twijfel 
aan of het Ozéergewav EE ‘Tegovoakúu moet slaan op hun 
terugkeer te Antiochië. Maar dan is het ook duidelijk, dat 
Lucas zich met deze woorden weder keert tot de bron, die 
hij 41 : 30 had losgelaten, om mede de deelen wat wij 
12:1—23 lezen. 

Bij 13:9 gaat het hem blijkbaar verdrieten, langer van 
Saulus te spreken en plaatst hij ons eensklaps voor het on- 
opgeloste raadsel der naamsverandering: Eaüdos Òë, ó zaò 
Haùlos. En geen wonder: het werd lastig, bij het toene- 
mend gebruik van deze. bron, steeds ZZaödos in Saöhos 
te veranderen en Barnabas te plaatsen vóór hem, die de 
hoofdpersoon was in het verhaal en daarom ook in‚de bron 
steeds vóór Barnabas werd genoemd, gelijk daar mede wel 
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sprake was van of segt MIaühov, 13:19; maar niet van 
oë zegt Bapváflav. Als hij tijdelijk de bron loslaat, of 
een andere raadpleegt, gelijk 15 : 1—33 het geval is, 
kan hij er wederom gemakkelijk toe komen, gelijk vroeger 
en toen opzettelijk, te RER van Barnabas en Paulus, 
15:42, 25. 

Wijst het gebruik dier namen op het afwisselend raadple- 
gen van geschreven bronnen, of althans van één geschreven 
bron, daarvan getuigt inzonderheid de inhoud der voorge- 
dragen berichten. H. 15 : 35 vv. worden de reisverhalen 
voortgezet, die voor de schets van de Jeruzalemsche verga- 
dering, 15 : 1—88, zijn afgebroken. Zoo is het te verklaren, 
dat Paulus te Antiochië Silas tot reisgenoot kon aannemen, 
15:40, hoewel deze zich te Jeruzalem bevond, waarheen 
hij van Antiochië was teruggekeerd, nadat de broeders van 
Jeruzalem hem derwaarts hadden gezonden, 15 : 23, 32, 33. 
De berichtgever, dien Lucas 15 : 40 onnadenkend volgt, wist 
niet dat Silas thuis behoorde in Jeruzalem. Dit werd niet 
opgemerkt door hen, die de tegenstrijdigheid wel zagen en 
daarom, met een goede bedoeling, hoewel volstrekt wille- 
_ keurig, een nieuw vers 34 in den tekst voegden: &d05s Òë 
zó Zia enwueivar aUTOU, hetgeen voor sommigen nog 
niet duidelijk genoeg was, waarom zij er op lieten volgen: 
móvog Òe 'Toúdac ernogel dn. 

Derbe en Lystre zijn twee plaatsen, doch Lucas vond ze 
in één adem genoemd, 14:6, en dat gaf hem aanleiding 
onnadenkend te schrijven: zazúvrnoer Òë eis Aéofinv zat 
Avorgav, als waren zij één, 16:14. Afschrijvers kwamen 
hem te hulp met een tweede ets, voor MZúorgav. Maar 
hijzelf had slechts gedacht aan één plaats, exeë, en die ééne 
was Lystre, vs. 2. Dezelfde onnadenkendheid of wil men: 
onwillekeurige gebondenheid aan de geraadpleegde bron, die 
hem Derhe bij ongeluk deed noemen, was oorzaak dat hij 
eerst Zúorga, naschrijvende, hield voor een vrouwelijk enkel- 
voud en daarna, zijn eigen weg gaande, voor een onzijdig 
meervoud: éy Múargous. | 
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Nu en dan, 16:10 voor het eerst en daarna bij herhaling, 
wordt de verhalende vorm in dier voege gewijzigd, dat oog- 
getuigen schijnen op te treden. Er wordt gesproken in den 
eersten persoon meervoud. Dat wijst op het hier en daar let- 
terlijk overnemen van stukken uit een reisverhaal. 

Nadat wij slechts hebben gehoord, dat Lydia en haar huis 
benevens de cipier en de zijnen, geloovig zijn geworden, 
komen de sbroeders” te Philippi, 46: 40, letterlijk uit de 
lucht vallen. Misschien was meer over hen gezegd in de niet 
op den voet gevolgde brieven en danken zij daaraan hun tegen- 
woordigheid ten huize van Lydia. | 

Op den Areopagus te Athene stond men te recht. Men 
kwam er, om zich te verantwoorden. Er was geen leerstoel 
voor wijsbegeerte van de godsdienst, ten behoeve van den 
gaanden en komenden man. Heeft Lucas wellicht in zijn bron 
gevonden, dat Paulus zich ook te dier plaatse voor de be- 
voegde macht heeft moeten verdedigen en is daaruit de uit- 
_ drukking te verklaren, die zoo vreemd klinkt met het oog 
op den volkomen vrij zich bewegenden reiziger-prediker: 
ëndhaf3óuevoi ze avro ênt TÒv “Agvov náyov iyayov, 
11:19? | 

In het verhaal van Paulus’ verblijf te Korinthe komen twee 
namen voor van den &gzvovvaèyoyog aldaar: Crispus en 
Sosthenes, 18:8, 17. Nu is het zeker mogelijk, dat Sosthe-_ 
nes in de plaats van Crispus was getreden, toen deze was 
gekerstend. Maar dan is het toch vreemd, dat daarvan niets 
blijkt uit het verhaal. Er heerscht kennelijk eenige verwar- 
ring. Of wie zijn het, die Sosthenes, den geloovigen Jood en 
onderstelden opvolger van Crispus, zullen hebben geslagen 
voor den rechterstoel, van Gallio? De Joden? Dat is niet denk- 
baar. De Christenen? Dat is al even onwaarschijnlijk. De be- 
doeling zal wel zijn, dat de Joden het deden en dat wij 
Sosthenes moeten houden voor den gekerstenden archisunago- 
gos. Maar dan heeft hier een verwarring van namen plaats, 
die waarschijnlijk het gevolg is van een deels vrij, deels ge- 
bonden zijn tegenover de geraadpleegde bron. Lucas zegt eerst 
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Crispus en ziet of bedenkt zich daarna, dat de man Sosthenes 
heet en niet omgekeerd. Want vs. 8 draagt meer sporen van 
vrij door Lucas te zijn geschreven. Men lette inzonderheid op 
ovv ôlp TÔ olx@p adroù en op efBantibovro; en vergelijke 
1:40; 10: 2; MA: 14; 16:31, alsmede zijn liefde voor den 
doop, 9:18; 10:47; 16:33. Daarentegen behoort vs. 17 
tot de hein. waaraan het verhaal werd ontleend, waarin 
Gallio de onverschillige speelt. 

In evroù = dáár, d.1. te Efeze, ligt geen tegenstelling met 
de synagoge, die Paulus te Efeze binnentrad, naar 18: 19. 
Het woord zal wel onnadenkend zijn overgenomen, terwijl de . 
schrijver met aöròs Òê enz. weer zijn eigen taal spreekt. 

Bij 19:4—7 komt men in verzoeking te vragen, of de 
schrijver wel zichzelf heeft begrepen. Hij spreekt over uaôn- 
rai, dat is toch over Christenen *, te Efeze en zegt van hen, 
dat zij het nog niet verder hebben gebracht dan Johannes 
den Dooper, dus eigenlijk nog geen Christenen zijn, waarom 
zij dan ook door Paulus worden gedoopt ee zò Ovoua To0 _ 
xvorov ‘Inooö. Doch wel beschouwd en gelet op 44 : 46, is 
het duidelijk, dat hij niet denkt aan heusche Johannes- 
jongeren, maar aan Christenen van den ouden, stempel, die 
nog nooit hebben gehoord van den heiligen geest en dien 
eerst door Paulus leeren kennen. Zij weten misschien als 
Apollos, voordat hij met Aquila en Priscilla had kennis ge- 
maakt, &xpeflög Td nep zoo ‘Inooö, 18:25; zij zijn echte 
zonen van Jezus, 9 19, 13:6, uadnrar, zoo goed als 
indertijd Petrus, Jacobus, Johannes en anderen, die tot de 
oudste Christenen behoorden, maar den doop des heiligen 
geestes hebben zij niet ontvangen. De doop, dien zij hebben 
ondergaan bij hun toetreding tot de gemeente, was een »doop 
van Johannes" d. w. z. hij bestond in een onderdompeling in 
water. Zij zijn gedoopt, niet eee zò Iwávvov (Jéntucua, 
gelijk wij nu vs. 8 lezen, maar ets zò Övoga zoö xvgtoù Inooö, 
19:5; 8:16, zooals waarschijnlijk in het oorspronkelijk ver- 


1 Vgl. Zeller, AG. 263—4. 
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haal was geschreven, of ene zo ovóuartt ‘Inooù Xquoroù, 
2:38; of er Tr ovóuart 'Inooo Xguoroù, 10: 48. Lucas 
heeft het gevonden verhaal, voor een deel woordelijk over- 
genomen en voor een deel gewijzigd. Hij bracht er den doop 
van Johannes in en verplaatste dien eis zò Övoua voö «v- 
glov ‘Incoö, tenzij een ander dit vóór hem mocht hebben 
gedaan en hij het geheele stuk 19: 4—7 onbegrepen heeft 
overgenomen. Maar dan hebben wij hier toch in ieder geval 
een treffend bewijs van het gebruik van een geschreven bron. 
Die het oude verhaal in gewijzigden vorm had willen over- 
vertellen, zonder zich te binden aan de overgeleverde letter, 
zou zich stellig duidelijker hebben uitgedrukt. 

Zeven zonen van zekere Sceva, lezen wij 19:14, be- 
proefden booze geesten uit te werpen, onder aanroeping van 
'Inooös óv Haühos «xnobooe. lets verder, vs. 16, blijkt 
dit verhaal betrekking te hebben op slechts twee personen, 
eppóregoe. Men heeft te vergeefs op verschillende wijzen 
getracht, die ongelijkheid weg te nemen of te verklaren *. 
Het vermoeden ligt voor de hand, dat de oplossing moet 
worden gezocht in de omstandigheid, dat Lucas vs. 15 en 
16 onveranderd, of nagenoeg onveranderd overnam, terwijl 
hij den aanhef van het verhaal wijzigde en misschien wel 
tevens bekortte. Op bekorting wijst het gemis van aanslui- 
ting tusschen vs. 13—{4 en 15—16. Er hapert iets in den 
geregelden gang der mededeeling, hoewel vs. 13—416 toch 
één geheel wil zijn. Aan een wijziging van het oorspronke- 
lijke doet de verbinding van »dezus' en van den »naam Je- 
zus’ met Paulus’ prediking denken, terwijl vs. 15 duidelijk 
toont, dat de schrijver, dien Lucas hier volgt, behoorde tot 
hen, die scherp onderscheidden tusschen »Jezus’’ en »Paulus'’, 
m. a. w. naar wier oordeel Paulus niet »Jezus”’ predikte, maar 
wat anders en wel »den Zoon Gods” of »Christus’' 5. 

De aanhef der mededeeling, die wij 19: 20—22 lezen, 


t Zie Overbeck, S. 317. 
2 Zie boven bl. 38, 


Kaja, 


og Òë enAnootn vaöra, schijnt letterlijk te zijn overgeno- 
men , hoeveel misschien ook in het onmiddellijk volgende werd 
gewijzigd. Immers, wat hier gezegd wordt »volbracht”’ te zijn , 
kan niet zien op den vs. 20 vermelden wasdom van het woord 
des Heeren, noch op het verbranden van tooverboeken door 
sommigen te Efeze, vs. 19; noch op de vs. 16 beschreven 
strafoefening door den boozen geest. Het moet betrekking 
hebben op iets, dat Paulus zelf gezegd werd te hebben ge- 
daan of te hebben ondervonden. De woorden moeten mitsdien 
oorspronkelijk in een ander verband hebben gestaan. 

Men spreekt niet van iemands »reisgenooten’’, wanneer de 
bedoelde personen allen sedert minstens 24 à 3 jaar in de- 
zelfde plaats wonen. Daarom kan de uitdrukking ovverdnuor 
Haúkov, 19:29 toegepast op Gajus en Aristarchus, wel 
overgenomen , maar niet oorspronkelijk zijn van dezelfde hand, 
die 19:8, 10 en 20:31 heeft geschreven. | 

Niemand kan een ander volgen en te gelijkertijd hem yoor- 
uitgaan en elders opwachten. Toch wordt dat 20: 4—5 ge- 
zegd van een aantal personen. Zij volgden Paulus, ovveenero 
avró, terwijl hij uit Griekenland door Macedonië naar Klein- 
Azië reisde. En onmiddellijk daarop heet het: oúroe Òë zzpoeÂ- 
Oóvreg Euevov Hu&S év Toodde, m.a.w. zij volgden 
Paulus niet, maar reisden hem vooruit naar Troas op de 
kust van Klein-Azië, waar zij hem opwacntten en inderdaad 
bij zich zagen komen, vs. 6. Volgens een afwijkende, in 
dezen samenhang onverstaanbare, hoewel daarom nog niet 
onechte lezing, zgooekdóvreg in plaats van zgoeddóvreg, 
zou in den tekst wel niet zijn gesproken van vooruitreizen, 
maar moet daaraan toch worden gedacht. Immers zonder 
vooruit te reizen, konden zij die begonnen waren met Pau- 
las te volgen, hem niet in Troas opwachten, uevov. De 
tegenspraak blijft alzoo bestaan. Men heeft gemeend, haar te 
kunnen oplossen, door aan te nemen, dat oöroe slechts doelt 
op de Aziaten Tychicus en Trophimus. Men laat dan liefst, 
met enkele getuigen, Òë achter oörot weg. Lachmann plaatste 
zelfs een punt achter Tvuodesos. Doch te recht is daartegen 
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opgemerkt *, dat het niet geoorlaofd is, een dergelijke split- 
sing te maken in de lijst der vs. 4 genoemde personen. In 
den vóór ons liggenden tekst heeft oözoe op hen allen be- 
trekking. Maar dan ook op hen alleen en niet tevens op Pau- 
lus, zoodat deze niet zou behooren tot de vs. 5 en 6 be- 
doelde sweig. M. Sorof * heeft onlangs te recht deze poging 
van Wendt om aan het besproken bezwaar te ontkomen, met 
nadruk afgewezen. 

Anderen hebben hulp gezocht in het verwijderen van de 
woorden &xoe zíj Actag, vs. Á. Inderdaad behooren zij 
daar niet te huis. Westcott-Hort heeft ze tusschen haak- 
jes geplaatst; Tischendorf heeft ze in de octava niet meer 
opgenomen, hierin de aanwijzing volgende van achtbare ge- 
tuigen. Intusschen blijft de tegenspraak bestaan. Volgen is 
geen vooruitgaan, al volgt men niet tot Azië, maar ver- 
der. Het baat niet, met Overbeck, S. 329, te erkennen 
dat vs. 4 nu, na het wegvallen der woorden »tot Azië", 
eenvoudig aanwijst uit welke personen het reisgezelschap 
bestond, dat Paulus vergezelde naar Jeruzalem, een aan- 
wijzing die alleszins gepast kan heeten aan het hoofd der 
juist begonnen reisbeschrijving. Want het blijft toch waar, 
dat Lucas ons mededeelt: zekere personen volgden Paulus 
en zij gingen hem vooruit, om hem elders op te wachten. 
De vraag blijft: wat mag den schrijver hebben bewogen, zich 
zoo vreemd uit te drukken? Bovendien: hoe kan hij zeggen: 
dat een paar w»Aziaten’ Paulus uit Macedonië naar Azië volg- 
den, die hem NB. onmiddellijk daarop te Troas heeten op 
te wachten, terwijl ons uit niets is gebleken , dat deze »Aziaten”’, 
Tichicus en Trophimus, destijds in Europa tot des apostels 
gezelschap behoorden ? 

Het eenig passende antwoord is: omdat hij vs. 5—6, 
misschien ook de laatste woorden van vs. 4, ’Aovavot Òë 
Tvguròs zat Toópuos, letterlijk of nagenoeg letterlijk 


t Vgl. Overbeck, S. 330—381. 
* Die Entstehung der AG. 1890, S, 36, 
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overnam, nadat hij zich overigens bij het schrijven van vs. Â 
vrijer had bewogen. Daár was het hem te doen, gelijk Over- 
beck zeer juist heeft opgemerkt, al heeft hij het niet met 
zooveel woorden gezegd, om een klinkende lijst van namen. 
Een flink gezelschap moest Paulus begeleiden op zijn laatste 
reis naar Jeruzalem en aan het hoofd van de beschrijving 
dier reis worden vermeld. Dat hij zich inderdaad, bij de 
samenstelling van die lijst, tamelijk vrij heeft bewogen schijnt 
reeds te volgen uit de vermelding van Timotheus. Vooreerst 
omdat bij zijn naam niet, gelijk bij die der anderen, een plaats 
van herkomst wordt genoemd. Men zegge niet, gelijk men 
gewoonlijk doet: dat was niet noodig, omdat hij den lezers 
reeds hekend genoeg was, want dan had Aristarchus, pas 
19:29 als Macedoniër aangeduid, ook niet nader omschreven 
behoeven te worden. Een andere reden, waarom wij Timotheus 
hier door Lucas ingebracht en niet uit deze omgeving aan 
zijn bron ontleend mogen achten, is dat hij hem, gelijk ons 
nader zal blijken, ook elders, 16:1—3;17:14—45; 18:5, 
te onpas noemt. 

Of de vermelding van Gajus Derbaeus hier in orde is, mag 
minstens betwijfeld worden, bij de overweging dat Paulus’ pas 
vermelde reisgenoot van dien naam een Macedoniër heette, 
19:29; hoewel het natuurlijk mogelijk is, dat de apostel 
onder zijn vrienden meer dan één Gajus telde. Ernstiger he- 
zwaar moeten wij in dezen samenhang maken, om de reeds 
genoemde reden, tegen de vermelding van Tichicus en Tro- 
phimus. Hebben zij zich, volgens de hier geraadpleegde bron, 
later en dus niet reeds in Macedonië bij Paulus aangesloten, 
zoodat Lucas hen te dezer plaatse te vroeg vermeldt? Dan 
„begrijpen wij den samenhang met de onmiddellijk volgende 
woorden, naar de waarschijnlijk beste, hoewel nú onver- 
staanbare lezing: oúzot Òë mgooek9óvreg &uevov nuâs èv 
Todd. Daarmede is dan gezegd, dat zij van uit hun woon- 
plaats, waarschijnlijk Efeze, zich naar Troas hadden begeven 
om daar Paulus op te wachten ‘en zich bij hem te voegen; 
misschien wel, gelijk Sorof, S. 38, vermoedt, om als afge- 
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vaardigden der gemeenten in Asia, evenals die van Berea en 
Thessalonika, Paulus te vergezellen naar Jeruzalem, ten einde 
samen de bijeengebrachte gelden aan de broeders aldaar te 
overhandigen. | 

Hoe dit zij, wij hebben nu proeten genoeg ten bewijze, 
dat Lucas voor de samenstelling van zijn werk doorloopend 
gebruik heeft gemaakt van geschreven oorkonden *. De vraag 
Is, of wij ons omtrent den aard en den inhoud dier gedenk- 
stukken, zoo al geen volledige kennis, dan toch een juist 
oordeel kunnen vormen? Een volgend hoofdstuk geve het 
antwoord. | 


(0D 
BRONNEN. 
Paulinische brieven. 


Zoolang het oog niet was geopend voor de afwijkende trek- 
ken in den Paulus der Handelingen, vergeleken met den Pau- 
lus der brieven, dacht niemand aan een opzettelijk onderzoek 
naar de onderlinge verhouding der genoemde geschriften, 
tenzij om zichzelf en anderen te stichten met de aanwijzing 
eener van te voren geloovig aanvaarde, treffende overeenstem- 
ming tusschen beide. 

De eersten die, na Königsmann ?, in deze eeuw ernstig hun 
krachten wijdden aan‘het opsporen van de bronnen, die Lu- 
cas zou hebben geraadpleegd, J. K, Riehm, De fontibus act. 
app. 1821, F. Schleiermacher, Einl. N. T. 1845, en E. A. 
Schwanbeck, Ueber die Quellen der AG. 1847, telden de 


* Hetzelfde werd onlangs uitvoerig betoogd, voor het geheele boek door Sorof, 
voor H. 1—12 door Paul Feine, Die alte Quelle in der ersten Hälfte der AG. 
(Jahrb. f. prot. Theol. XVI: 84—133). Beider verhandelingen verdienen uit dit oog- 
punt zeer de aandacht, hoeveel bezwaren men ook moge hebben, inzonderheid tegen 
Sorof’s poging om het ontstaan der Handelingen te verklaren uit de onderstelling, 
dat Timotheus het oorspronkelijke geschrift van Lucas heeft omgewerkt en uitgebreid , 
met behulp van persoonlijke herinneringen en van een geschreven Petrusquelle. 


* Prolusio de fontibus commentariorum sacrorum qui Lucae nomen praeferunt. 
1798. 
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Paulinische brieven niet mede. Intusschen was de vraag naar 
hun verhouding tot de Handelingen een hoagst belangrijke 
geworden. F. G. von Baur had zijn beroemde verhandeling 
over »de Christuspartij in de gemeente te Korinthe, de tegen- 
stelling van het Petrinisch en Paulinisch Christendom in de 
oudste kerk, de apostel Petrus te Rome'', geplaatst in Tüb. 
Zeitschr. f. Th. 1834, en reeds den inhoud breedvoeriger 
beschreven in zijn werk: Paulus, der Apostel Jesu Christi, 
1845 (2e uitg. 1866). Daar werd betoogd, dat de schrijver 
der Handelingen zijn best heeft gedaan om den Paulus der 
brieven een geheel ander, sterk op Petrus gelijkend voorko- 


men te geven. Doch hoewel de brieven — wel te verstaan: 
de hoofdbrieven; met de overige kon het tegenovergestelde 
plaats hebben — hem dus, in een zeer eigenaardigen zin, 


voor een deel de stof hadden geleverd voor zijn boek, wer- 
den zij toch niet met zoovele woorden een van zijn bronnen 
genoemd. Vrienden en tegenstanders volgden het voorbeeld 
van den meester. Meyer en de Wette in hun kommentaren, 
de ‘laatste bovendien in zijn Einl. N. T , 5° Aufl. 1848; 
Reuss, Gesch. N. T. 2 204, Scholten , Inl. 1856, Hilgen- 
feld, Einl. 1875, S. 602—608, en zoovele anderen bespra- 
ken bij voorkomende gelegenheden de bronnen der Handelin- 
gen, doch noemden daarbij de brieven niet. Desgelijks ook 
Overbeck in zijn heldere uiteenzetting en toelichting van het 
vraagstuk, S. XXXVIT—LIX. Slechts zegt hij, in een aantec- 
kening op de laatste bladzijde, dat de schrijver der Hande- 
lingen de brieven natuurlijk heeft gekend, maar dat hij ze 
nergens als bron heeft gebruikt, weshalve zij »tot de bronnen 
der Hand. niet behooren”. In gelijken geest laat H. H. Wendt, 
de laatste bewerker van Meyer's kommentaar op de Hand. 
1880, 7e uitg. 1888, zich uit. En eigenlijk ook H.J. Holtz. 
mann, als hij, noch afkeurend, noch goedkeurend, haast in 
het voorbijgaan, Einl. N, T. 1885, S. 386, mededeelt dat 
de brieven, op zeker standpunt, wirgendwie mit zu den 
Quellen von Act zu schlagen sind’; en als hij in den onlangs 
verschenen Hand-Commentar, 1: 314, even spreekt over 
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»geschichtlichen Notizen der Paulusbriefe’’, waarvan Lucas 
kon gebruik maken, hoewel hij die brieven toch niet bepaald 
noemt onder de bronnen en wel, S. 313, op veel verschil 
daarmede de aandacht vestigt. Zoo mede B. Weiss, Einl. 1886, 
die zijn bespreking van de bronnen besluit met een aantee- 
kening, waarin hij verklaart, dat in de Hand. geen »Benut- 
zung paulinischer Briefe’” kan aangewezen of mocht verwacht 
worden, wel »Anklänge'" en Paulinische uitdrukkingen en 
denkbeelden, maar die zouden wohne Kenntnissnahme der 
Briefe'', zeer goed te verklaren zijn uit een jarenlangen om- 
gang met Paulus. De laatste, die zich in het openbaar met 
het bespreken van Lucas’ bronnen bezighield, M. Sorof, zegt 
over deze aangelegenheid geen enkel woord. 

Toch hebben anderen sedert lang geheel anders gehandeld. 
Zeller, AG. 518—9, telde reeds in 1854 de Paulinische brieven 
onder de bronnen der Handelingen en noemde den brief aan de 
Galatiërs de eenige bron van het verhaal over de samenkomst 
der apostelen, Hand. 15: 1—35. Rovers, Schets II: 138, 
2e uitg. bl. 204, vermeldt onder de bronnen, waarvan Lucas 
een vrij gebruik maakte, den brief aan de Galatiërs. Dáár 
zou hij »van Paulus’ samenkomst met de zuilen-apostelen te 
Jeruzalem, van de scheiding tusschen hem en Barnabas; in 
den brief aan de Corinthiërs van de collecte voor de armen 
te Jeruzalem gelezen; sommige uitdrukkingen (hebben) ont- 
leend aan den brief aan de Romeinen.” CG. Weizsäcker, Das 
apost. Zeitalter 1886, acht nog al het een en ander »misschien”’ 
ontleend aan de brieven, inzonderheid aan de Galatiërs. 0. 
Pfleiderer klaagt, Urchr. S. 591 , over onze »Unkenntniss der 
Quellen der AG.” en noemt de brieven niet bepaald onder 
die bronnen, doch onderstelt bij den schrijver doorloopend 
bekendheid daarmede en ziet herhaalde malen herinneringen 
daaraan. 

Het verst van allen gaat in deze richting A. Jacobsen, Die 
Quellen der AG. 4885. Hij houdt de Paulinische brieven voor 
des schrijvers hoofdbron, inzonderheid van H‚, 1—4{2 en heeft 
de verdienste deze zaak, gelijk geen ander vóór hem, in bij- 
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zonderheden te hebben behandeld. Wel heeft hij ernstige te- 
genspraak gevonden, bij G. Krüger, Theol. Literaturzeitung 
1885 N. 13 en bij C. A. Fetzer, Zeitschr. f, w. Theol. 1886: 
494— 504, doch zonder zich verslagen te achten, gelijk blijkt 
uit de handhaving van zijn gevoelen: Z. f. w. Th. 1888: 
146—158. 

Intusschen had Loman aan de behandeling van het vraag- 
stuk een andere wending gegeven, door in zijn (Yuaestiones 
Paulinae, Theol. Tijdschrift 1882, de stelling voor te dragen, 
dat niet Lucas de brieven van Paulus, maar de schrijver dier 
brieven veeleer het werk van Lucas heeft gebruikt. Scholten ! 
zocht die meening te wederleggen, doch beproefde niet het 
tegenovergestelde te verdedigen. Al waren blijkbaar, volgens 
hem, de brieven aan den schrijver der Handelingen bekend 
geweest, hij geeft ze geen plaats onder diens bronnen. Een 
middenweg had reeds lang te voren Bruno Bauer ® ingesla- 
gen, door ten deele de Handelingen van de brieven, met 
name van dien aan de Romeinen en van den eersten aan de 
Korinthiërs, maar ten deele ook de brieven, met name den 
eersten aan de Thessalonikers en dien aan de Galatiërs, van 
de Handelingen afhankelijk te noemen, terwijl de schrijver 
van den tweeden aan de Korinthiërs gebruik zou hebben ge- 
maakt van een ouderen vorm der Handelingen. Rud. Steck * 
trad in het spoor, door hem en Loman gewezen. Hij ver- 
klaarde den brief aan de Galatiërs afhankelijk van de Han- 
delingen, tenzij misschien van een der bronnen van dit boek * 
en meende ook na de bedenkingen, door mij® tegen zijn 
hoofdstelling ingebracht, niet verder te mogen gaan dan de 
erkenning, dat mogelijk, hoewel niet waarschijnlijk, niet de 


t Historisch-critische bijdragen naar aanleiding van de nieuwste hypothese aan- 
gaande Jezus en den Paulus der vier hoofdbrieven. 1882, bl. 27—59. 

* Kritik der paul. Briefe, 1852. III : 118—124. | 

3 Der Galaterbrief nach seiner Echtheit untersucht nebst kritischen Bemerkungen 
zu den paulinischen Hauptbriefen. 1888. S. 78—123, inzonderheid S. 100 vv. 

» S. 118, 384 en Prot. Kirchenztg. 1889. N°. 5, S. 106. 

$ Tijdspiegel 1889, I: 431 —8. | 
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Handelingen, maar een harer bronnen voor den brief was 
gebruikt !. a 

Bij zooveel verschil van meening schijnt het een bijkans 
hopelooze onderneming, te willen beslissen of de brieven van 
Paulus al dan niet moeten worden gerekend tot de bronnen, 
waarvan de schrijver der Handelingen zich voor de samen- 
stelling van zijn werk heeft bediend. Toch zijn de bezwaren, 
wat de hoofdzaak betreft, niet groot. Immers, hieromtrent 
kan geen twijfel bestaan, dat onze schrijver nergens gewag 
maakt van eenigen brief door Paulus geschreven. Wat hij ook 
zegt van diens werkzaamheid, het blijkt niet, dat hij ooit 
heeft vernomen, dat daartoe ook behoorde het schrijven van 
brieven aan gemeenten of bijzondere personen. Zelfs daar, 
waar dit zwijgen, bij onderstelde bekendheid met den brief, 
ons schier onmogelijk voorkomt, doet hij niet anders; b.v. 
waar hij, H. 28, de ontmoeting van Paulus met de Chris- 
__ tenen te Rome schetst. Ook daar geen woord over een brief, 
dien de apostel reeds geruimen tijd te voren zou hebben ge- 
zonden, naar den ons welbekenden waan de Romeinen”. Dit 
verschijnsel, op zichzelf reeds vreemd, doet, hoe ook ver- 
klaard, in geen geval verwachten, dat de schrijver vlijtig 
gebruik heeft gemaakt van een bundel Paulinische brieven, 

Met die verwachting is in volkomen overeenstemming al 
wat een nauwkeurig onderzoek der bijzonderheden ons leert, 
indien wij ons uitsluitend laten leiden door hetgeen werkelijk 
valt waar te nemen en niet door de onderstelling : de brieven 
zijn ouder; onze schrijver wkan’ en »zal’’ dus daaruit wel 
hebben geput. In het laatste geval komt men er toe, wat 
Jacobsen met de meeste volharding heeft beproefd, al wat 
maar eenigszins gelijkluidend schijnt aan de brieven ontleend 
en al wat daarmede niet strookt opzettelijke afwijking en be- 
strijding van de brieven te noemen. 

Enkele bijzonderheden, doch zij zijn niet talrijk, schijnen 
te bewijzen, dat onze schrijver brieven van Paulus en wel, 


t Prot. Kztg. 1889 N°. 36, S. 841—3. 


63 
evenals 2 Petr. 3:16, een bundel dergelijke geschriften heeft 
gekend, waaraan hij het een of ander ontleende, of wat hem 
_ verlokte, van aldaar medegedeelde zaken een andere voor- 
stelling te geven. 

De vervolging der Christenen schijnt H. 8:41, 3; 9:4, 
21, 31 ter sprake gebracht naar aanleiding van Gal. 1:18, 
28. Zij wordt toch geheel beschouwd als een vervolging, die 
“uitging van Saulus-Paulus en onmiddellijk ophield bij zijn 
overgang tot het Christendom; hoewel men in den samen- 
hang allerminst een vervolging uitsluitend van die zijde zou 
verwachten. Bovendien is de mededeeling H. 8:1—3 niet 
weinig verward en schijnt zij te zijn ontstaan uit samensmel- 
ting van verschillende berichten, waarbij het zeldzame en el- 
ders in het N. T. niet voorkomende zogdeer, 9 : 21, naast 
het meer gebruikelijke Òvozeer 26:11, aan Gal. 1:13, 23 
doet denken. Wat ons evenwel belet, met Jacobsen ', den 
schijn voor zekerheid te houden, is de overweging, dat de 
vervolging H. 9:41, 24; 22:5; 26:14 in een verstaanba- 
ren, niet verwarden samenhang voorkomt en daar deel uit- 
maakt van een verhaal, dat niet aan den brief ontleend schijnt; 
terwijl de geschiedkundige gegevens in den brief aan-de Ga- 
latiërs, al mochten zij de grond: zijn, waarop de schrijver 
der Handelingen voortbouwt, niet oorspronkelijk schijnen te 
zijn, maar ontleend aan de een of andere bron *. Het is der- 
halve mogelijk, dat zoowel Lucas als de schrijver aan de Ga- 
latiërs uit deze bron heeft geput. 

Hetzelfde geldt met het oog op Hand. 15 en Gal. 2, waar 
de overeenkomst, ondanks veel verschil, zoo treffend is, dat 
nagenoeg algemeen aan de eene of aan de andere zijde na- 
volging of herinnering wordt erkend; en te recht, tenzij men 
“ mag aannemen, dat aan beide zijden een zelfde bron werd 
geraadpleegd. Acht men het laatste niet waarschijnlijk *, dan 
zal wel Hand. 15 zijn geschreven met het oog op Gal. 2 en 


t Die Quellen der AG. S. 11. 
2 Vgl. Steck, Gal. S. 100—123. 
3 Steck, S. 107. 
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niet omgekeerd Gal. 2 met het oog op Hand. 45, gelijk 
Steck, in navolging van Br. Bauer, zocht te bewijzen. Op 
zichzelf beschouwd, kan »Paulus" evengoed bij »Lucas’', als 
deze bij genen hebben gelezen van een samenkomst der apos- 
telen met Paulus te Jeruzalem en van een later gevolgde 
scheiding tusschen Paulus en Barnabas, terwijl hij die het 
laatst daarover schreef, het elders gevonden bericht op zijn 
wijs teruggaf en voor zijn bijzonder doel verwerkte. De be- 
slissing kan niet afhankelijk worden gemaakt van de vraag : 
welk der beide berichten san und für sich selbst das grüs- 
sere Mass historischer Wahrscheinlichkeit besitzt’!, Want 
hoogstwaarschijnlijk is noch het eene, noch het andere be- 
richt geschiedkundig juist en heeft er zelfs nooit een derge- 
lijke vergadering der apostelen met Paulus te Jeruzalem kun- 
nen plaats hebben, omdat de punten in geschil eerst vrij wat 
later aan de orde zijn gekomen en men toen naar den tijd 
der apostelen heeft verlegd wat in den na-apostolischen tijd 
is voorgevallen. Toegegeven moet worden, dat de voorstel- 
ling van het gebeurde te Jeruzalem, en de naaste gevolgen 
daarvan, in den brief verward is en niet goed te begrijpen; 
maar daarmede is niets gewonnen voor de grootere geloof: 
waardigheid van het in Hand. medegedeelde. Dat hier alles 
geleidelijker afloopt, bewijst alleen, wat ons ook uit andere 
proeven niet onbekend is, dat Lucas inderdaad eenig talent 
had om zich voor te doen als geschiedschrijver, ook daar 
waar hij geen geschiedschrijver in den eigenlijken zin des 
woords kon zijn; een gave die de briefschrijver, niet onna- 
tuurlijk, in mindere mate bezat. De vraag blijve eenvoudig, 
ook om niet vooruit te loopen op onderzoekingen, die nu niet 
aan de orde zijn: welk van beide berichten draagt de sporen 
van ontleend te zijn aan het andere? Zegt men: de brief- 
schrijver heeft gebruik gemaakt van de Hand., hoe zal men - 
dan verklaren, dat hij enkele trekken in het daar medege- 
deelde onaangeroerd liet, waarmede hij juist op zijn stand- 


* Steck, S. 103. 
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punt, meer dan met iets anders, winst had kunnen doen? 
Ik bedoel: het beroep van Petrus op zijn kerstening van hei- 
denen in oude dagen, 15: 1—11; en de omstandigheid, dat 
niemand minder dan Jacobus zelf, onder aller toejuiching, 
maatregelen had voorgesteld, waarbij de gemeenzame omgang 
met Christenen uit de heidenen stilzwijgend werd goedgekeurd, 
vs. 12 vv. Hoe vernietigend zou een verwijzing naar deze 
dingen zijn geweest in den mond van Paulus tegenover Petrus 
te Antiochië. Daarentegen begrijpen wij, omgekeerd, zeer 
goed dat Lucas op zijn verzoenend, katholiseerend standpunt, 
geen gebruik kon maken van alle »geschiedkundige’’ bijzon- 
derheden, die hij in den brief mocht hebben aangetroffen. Want 
dan zou hij zijn doel hebben voorbijgestreefd. 

Steck ziet in de woorden &uot yap oë Òoxouvreg ouder 
ngooavéderro, Gal. 2:6, een opzettelijke ontkenning van 
de vaststelling der dingen, waarvan Christenen uit de heide- 
nen zich hadden te onthouden. Doch hij vergeet, dat dáár 
geen sprake is van iets dat aan Paulus, maar dat aan de 
genoemde Christenen werd opgelegd. 

Beslissend voor de beantwoording van de vraag naar de 
onderlinge verhouding van Hand. 15 en Gal. 2 is, naar het 
mij voorkomt, behoudens de bovenaangestipte mogelijkheid 
dat beide schrijvers uit één bron hebben geput, de vermel- 
ding van Syrië en Gilicië in Hand. 15:23, 41. Zoo heet 
Gal. 1:2f het arbeidsveld van Paulus en daaraan schijnt 
Lucas te hebben gedacht, toen hij dit terrein wilde om- 
schrijven. Had hij, zonder eenige herinnering van elders ge- 
bezigde uitdrukkingen, zijn eigen taal gesproken, dan zou hij 
met het oog op H. 18—14, niet Syrië en Cilicië maar Pi- 
sidië, Lycaonië en Pamphylië genoemd * en zich gewacht 
hebben voor de dwaasheid om Antiochië naast Syrië te 
vermelden, als behoorde die stad miet tot dit land. 

Paulus beroept zich Gal. 2:38, als op een veelbeteekenend 
feit, dat Titus, hoewel een Griek, te Jeruzalem niet gedwongen 


1 Vgl. Holtzmann, Comm. S.: 382. 
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werd zich te laten besnijden en zelf liet hij, bij een andere 
gelegenheid, den onbesneden, half Griek Timotheus vrijwillig 
die kunstbewerking ondergaan, naar Hand. 16:1—3. Dat 
de eene voorstelling ziet op de andere en dient om haar te 
loochenen, of, zoo men liever wil: van haar waarde te be- 
rooven, is duidelijk. De vraag is: waar hebben wij het oor- 
spronkelijke? Gewoonlijk * meent men: bij Paulus. Maar Steck, 
S. 112, keert in navolging van Br. Bauer, de verhouding om. 
M. 1. zonder voldoenden grond. Dat de besnijdenis van Timo- 
theus »historisch motivirt ist durch die Erwähnung der jüdi- 
schen Mutter und der Juden, die in jenen Ländern wohnten, 
wo Paulus durchziehen wollte”, terwijl het onbesneden blijven 
van Titus »lediglich als Thatsache erzählt ist’, bewijst al- 
leen, dat Lucas, gelijk meermalen, toont de kunst te ver- 
staan van zich voor te doen als schreef hij geschiedenis, 
hoewel dit niet het geval was, en dat Paulus een nadere 
toelichting van het door hem medegedeelde niet noodig achtte. 
Men mag er niet uit afleiden, dat de besnijdenis van Timo- 
theus een feit, het onbesneden blijven van Titus verdichting 
is. Evenmin heeft men recht daartoe, omdat Paulus in den 
overgeleverden tekst niet helder is, zelfs al meent men niet 
te mogen toegeven, dat die tekst een omwerking is van den 
oorspronkelijken, waarin toch over dezelfde zaak werd gehan- 
deld? De woorden vat Òé zovg nagevodxrtoug wevòadéh- 
povs, Gal. 2:4, kunnen op zichzelf beschouwd evengoed 
model als navolging zijn van Òv& zovg 'IovÒatovs rovs 
Ovras ev TOig TÓnoug Exetvoeg, Hand. 16:39. Holtzmann 
erkende het eerste, zonder zich, naar het mij voorkomt, te 
herinneren dat Bauer en Steck het laatste hadden beweerd. 
Is de brief niet van Paulus, dan kan het medegedeelde om- 
trent Titus in hoofdzaak zeer wel ontleend zijn aan dezelfde 
bron, die Hand. 21 : 28 deed verzekeren, dat Paulus bij zijn 
laatste bezoek te Jeruzalem »Grieken’ in den tempel zou 


1 Zoo onlangs nog Holtzmann, Comm. S. 886. 
» Vgl. Th. T. 1887: 400—2, 466—7, 509—11. 
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hebben binnengeleid. Titus is, afgezien van Gal. 2, geen 
onbekende grootheid in de Paulinische wereld. Men zie 2 Kor. 
2:13; 7:6, 13, 14; 8:6, 16, 23; 12:18; 2 Tim. 4:10; 
Tit. 4:4, Toch komt zijn naam in de Handelingen niet voor. 
Dat kan kwalijk toeval zijn en schijnt wel opzet. Maar dan 
ligt reeds daarin een reden om de besnijdenis van Timotheus, 
in elk geval een tegenhanger van den niet besneden Titus, 
voor minder oorspronkelijk te houden. Wij worden in die 
meening ten volle bevestigd als wij opmerken, dat het ver- 
haal omtrent Timotheus niet is ontleend aan de hoofdbron, 
die Lucas in dit gedeelte van zijn werk pleegt te volgen en 
veeleer vrucht zijner, al of niet op eenige overlevering be- 
rustende, in ieder geval dichtende verbeelding, waardoor hij 
mede. het Paulinisme tracht te ontdoen van eenige scherpe 
hoeken en aangenaam te maken aan het wordende Katholi- 
cisme. Immers, Timotheus was in het voorafgaande niet ge- 
noemd. Wij ontvangen uit H. 16:41—5 den indruk, dat hij 
van nu af behoort tot het reisgezelschap van Paulus, doch 
wij Ontmoeten hem daar niet in de onmiddellijk volgende 
verhalen, waar alleen Silas met name wordt genoemd — zie 
inzonderheid 46: 19, 25, 29, 40; 17: 4, 10 — totdat wij hem 
eensklaps, H. 17:14, te Berea bij Silas aantreffen. Hoe hij 
daar kwam en waar hij was geweest sedert zijn besnijdenis, 
H. 16:1—3 vermeld, laat zich uit den samenhang niet op- 
maken. »Historisch motivirt” is zijn. verschijning allerminst 
en de meest voor de hand liggende verklaring deze: Lucas, 
die later zijn naam wilde vermelden, vond het H. 16:41—5 
een geschikte gelegenheid, nu hij pas met de Paulinische 
voorstelling van de groote vergadering te Jeruzalem had af- 
gerekend, hem aan zijn lezers voor te stellen als een tot 
kalmte stemmenden tegenhanger van def gehaten onbesneden 
Titus der volbloed Paulinisten:; Dat hij hem H. 47:44, 15 
vermeldt in het gezelschap van Silas, is waarschijnlijk te 
verklaren uit een herinnering van Â Thess. 1:4; 3:2, Dáár 
was hij genoemd, naast Paulus en Silvanus (—= Silas), als 
bekend aan de gemeente te Thessalonika en dat schijnt Lucas 
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voor den geest te hebben gestaan, nu hij pas, H. 17:41 —10, 
de werkzaamheid van Paulus en Silas te Thessalonika heeft 
herdacht, naar aanleiding van hetgeen hij daaromtrent had 
gevonden in zijn hoofdbron, die waarschijnlijk eerst later, 
zie 19: 22, melding maakte van Timotheus! Wij mogen de 
zaak niet omkeeren en zeggen, met F. G. von Baur ®, Br. 
Bauer * en anderen: de schrijver van Î Thess. maakte ge- 
bruik van de Hand.; want daarvoor is het verschil tusschen 
de beide voorstellingen betreffende de stichting der gemeente 
te groot * en de in dat geval aan te nemen inlassching van 
Timotheus door den briefschrijver te onwaarschijnlijk. Trou- 
wens Baur zelf heeft reeds het vermoeden uitgesproken, dat 
voor brief en Hand,, met het oog op de stichting der ge- 
meente te Thessalonika, uit één bron verschillend bewerkte 
bijzonderheden zijn ontleend. 

Mochten wij bl. 52 te recht opmerken, dat Lucas H. 18:8 
den overste der synagoge te Korinthe bij vergissing Crispus 
noemde, in plaats van Sosthenes — Scholten ° kwam langs 
een anderen weg tot dezelfde slotsom — dan ligt het ver- 
moeden voor de hand, dat de vergissing het gevolg was 
eener herinnering van Â Kor. 1 : 14, waar Crispus voorkomt 
als een door Paulus gedoopte Korinthiër. 


t Te recht schrijft Sorof, S. 33, bij Hand. 19:22, dxooreihas òë eig Tjv Ma- 
xedovfar Òúo Tüv Òraxvovoúvrwv aùürTúù, TeóSeov vaì “Epaorov: mDies 
klingt doch offenbar so, als führte uns der Verfasser zam ersten Male dem Timo- 
theus vor, da er die Bezeichnung desselben als eines Gehilfen Pauli voraufschicken 
zu müssen glaubt. Dass schon einmal Timotheus ausführlich als Begleiter des Apostels 
eingeführt (16, 1 ff.), dann zweimal ohne weitere Bezeichnuug seiner Persönlichkeit 
genannt worden ist (17, 14 £. 18, 5), scheint der Schreiber dieser Bemerkung 
(19, 21. 22) garnicht zu wissen. Denn dass die Einführung des bisher unbekannten 
Erastus jene begleitenden Worte (òúo Täv dsaxovovruv düTú) veranlasst habe, ist 
undenkbar, da es Vielmehr genügt hätte, den Erastus einfach neben dem schon öfter 
erwähnten Timotheus zu nennen, um die Stellung auch dieses neuen Gefährten Pauli 
zu bezeichnen”’. 

3 Paulus, S. 481 ff.; Ze uitg. 11:95 ff, 

3 Kritik der paul. Briefe, III: 118. 

* Zonder nu nog alles te willen verdedigen wat ik destijds schreef, meen ik voor 
de bijzonderheden, dit verschil betreffende, te mogen verwijzen naar mijn Onderzoek 
naar de echth. van Paulus len br. aan de Thess. 1865, bl. 22489. 

5 Hist. crit. bijdragen, bl. 423. 
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Is het op grond dezer voorbeelden waarschijnlijk te achten, 
dat Lucas bij de samenstelling van zijn werk nu en dan ge- 
hruik heeft gemaakt van enkele herinneringen uit Paulinische 
brieven, daaruit zou dan wel volgen, dat hij met deze ge- 
schriften bekend was, maar niet, dat zij verdienen genoemd 
te worden onder de opzettelijk door hem geraadpleegde bron- 
nen. Alle andere bewijzen, daarvoor ter sprake gebracht, 
moeten worden afgewezen, indien wij ten minste de vraag 
naar den oorsprong der brieven voorloopig in het midden 
laten en niet willen uitgaan van de onderstelling, dat zij 
»natuurlijk”” aan den schrijver bekend waren en hun inhoud 
hem doorloopend voor den geest moest staan. 

Dat Lucas uit de Paulinische brieven het bestaan en den 
eigenaardigen toestand der Jeruzalemsche gemeente kon ken- 
nen, gelijk Jacobsen * verzekert, weten wij niet en al wisten 
wij het, daaruit zou nog niet volgen, dat hij zijn mededee- 
lingen omtrent een en ander inderdaad hoofdzakelijk aan 
Paulus heeft ontleend. De overlevering, of een andere schrif- 
telijke bron, kan hem even goed den weg hebben gewezen. 
Het is niet waar, dat Lucas’ »Kenntniss 1m wesentlichen 
durch Pauli Mitteilungen begrenzt wird”. Om slechts iets te 
noemen: de brieven zeggen ons niets over het eerste optre- 
den der apostelen, over Ananias en Sapphira, over Stepha- 
nus, over Philippus in Samarië, over de kerstening van 
Cornelius door tusschenkomst van Petrus, over tal van bij- 
zonderheden betreffende Paulus’ leven en lotgevallen, die wij 
in de Hand. aantreffen. 

Johannes zou Hand. 1:13 de tweede zijn in de reeks der 
apostelen, omdat hij en Petrus naast Jacobus onder de zuilen 
worden geteld Gal. 2:9 (Jacobsen, S. 10. Maar dan moest 
hij de derde zijn en Petrus Cephas heeten. 

„Broeders van Jezus zijn te dikwerf vermeld, zie Mt. 28: 
10, Joh. 7:3, 4, om hen, met Jacobsen, H. 1:14 aan 1 
Kor. 9:5 ontleend te achten. 


t Quellen, S. 9. 
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Pfleiderer * acht het niet slechts waarschijnlijk, »sondern 
auch durch die später (10:46; 19:6) erzählten Fälle be- 
stätigt’'’, dat H. 2 bekendheid verraadt met 1 Kor. 14. Maar 
hoe dan te verklaren, dat Lucas gewaagt van spreken in 
vreemde talen? Dat kan hij toch niet bij »Paulus’” hebben 
gelezen. Bovendien sluit bekendheid met de glossolalie aller- 
minst in: bekendheid met 1 Kor. 14, Lucas kan haar ver- 
schuldigd zijn aan zijn hier gevolgde bron, gelijk nog on- 
langs Feine, S. 90 —92, meende te mogen aannemen. 

Rovers noemt, t.a.p. Hand. 2:21 wvontleend” aan Rom. 
10:13. Maar waarom niet aan Joël 2:32, terwijl hij uit 
dien profeet een heel stuk, vs. 17—21, afschrijft en Paulus 
zich met een enkel vers vergenoegt ? 

De rede van Stephanus, Hand. 7: 2—58, moge zicht aan 
Pfleiderer, S.: 561—562, voordoen als een variatie op de 
denkbeelden, die wij Rom. 44 : 7—40 aantreffen; de over- 
eenstemming, ook wel op andere wijze te verklaren, is naast 
het mede door Pfleiderer erkende verschil, te zwak om aan 
opzettelijke navolging te denken. — 

Bij xara &yvovav engèEare, Hand. 3:17, met Jacob- 
sen, S. 11, winwerking”’ te zien van Rom, 10: 3 dyvooüv- 
TES YEG Tijv vou Oeoù Övzavooivny, val zeker wel niet 
iedereen mogelijk zijn. Hetzelfde geldt van den voorslag, S, 
12, om in het optreden van Petrus en Johannes als wonder- 
doeners in H. 3 geen toeval te zien, omdat Gal. 2: 9 Jaco- 
bus, Cephas en Johannes zuilen noemt. | 

Heeft Lucas, 9:81, alleen met het oog op Gal. 1 : 22 
kunnen spreken van gemeenten in Judea, Galilea en Samarië, 
gelijk Jacobsen ons wil doen gelooven; waarom heeft hij zich 
dan niet tot de vermelding van gemeenten in Judea bepaald? 

Er is geen enkele reden, waarom wij met Jacobsen, S. 
13, de zending van Petrus en Johannes naar Samarië, Hand. 
8:14, mn verband zouden brengen met het bezoek door Cephas 
te Antiochië gebracht, Gal. 2:44. 


1 Urchristenthum, S. 151—2. 
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Met Pfleiderer, S. 165, te erkennen, dat wij de kern van 
het verhaal van Páulus’ bekeering, Hand. 9,- kunnen lezen 
in de brieven, heeft geen bezwaar. Maar het mag ons niet 
verlokken, met Jacobsen, S. 13, dat verhaal van de brieven 
afhankelijk te noemen. Daarvoor zijn de afwijkingen te groot. 
Alwie, met Pfleiderer S. 568 en Jacobsen S. 13, de vlucht 
uit Damascus, Hand. 9:22 25, beschreven acht naar 2 
Kor. 11 :32—33, ziet voorbij dat dáár geen sprake is van 
een prediking voor de Joden en dat, naar het oordeel van 
Michelsen, Holsten en Rovers, waartegen Prins zich niet zou 
verzetten *, 2 Kor. 11 :32—33 voor een interpolatie moet 
worden gehouden. 

Als Paulus na zijn bekeering achtereenvolgens Arabië, Da- 
mascus, Jeruzalem, Syrië, Cilicië en andermaal Jeruzalem 
bezoekt, naar Gal. 1 : 17—2:1, kunnen wij daarin toch on- 
mogelijk, met Jacobsen S. 14, den grondslag herkennen van 
de mededeeling, Hand. 9:26, 30, dat de apostel al spoedig 
van Damascus ging naar Jeruzalem, van daar naar Caesarea 
en vervolgens naar Tarse. 

Het is wel mogelijk, wat Rovers verzekert, dat Lucas in 
de brieven aan de Korinthiërs had gelezen. van een collecte 
voor de armen te Jeruzalem, maar uit de Hand. blijkt daar- 
van niets, al acht men te recht, met Jacobsen S. 14, den 
daar vermelden liefdedienst, van de laatste reis naar Jeru- 
zalem, verlegd naar H. 41 : 27—30. 

Hoewel Petrus bij Paulus de apostel der besnijdenis heet 
en hij desniettegenstaande Hand. 10—414 voorkomt als de 
eerste, die heidenen toeliet het Christendom te omhelzen, 
meent Jacobsen toch voor dat verhaal »wesentliche Ingredien- 
zien" te vinden in Gal, 2 en wel in de mededeeling, dat 
Petrus te Antiochië eerst met heidenen tafelgemeenschap ge- 
houden en daarna zich had teruggetrokken, uit vrees voor 
hen die uit de besnijdenis waren. Dat men in den heidenbe- 
keerenden Petrus der Hand. een tegenhanger begroet van den 


1 Zie mijn Conjecturaal-kritiek, 1880, bl. 297. 
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dubbelhartigen apostel, dien Gal. 2 ons doet kennen, laat 
zich hooren, maar hoe daarbij sprake kan zijn van eenige 
schriftelijke afhankelijkheid, is niet in te zien. 

Met H. 12:17 verdwijnt Petrus uit de Hand., om nog slechts 
even, alweder omdat Gal. 2 dit vorderde, in H. 15 op te 
treden. Dat komt, zegt Jacobsen S. 15, omdat Paulus, na 
het voorgevallene te Antiochië, niets meer zegt over Petrus 
en Lucas met handen en voeten is gebonden aan Paulus’ »ge- 
legentliche Notizen", Als dat zoo is: waarom heeft hij dan 
geen gebruik gemaakt van mededeelingen als de verschijning 
des Heeren aan Petrus, 4 Kor. 15: 5; het bestaan van een 
Petrinische partij te Korinthe, f Kor. 4:12; 3:22; de om- 
zwerving van Petrus met een vrouw, f Kor. 9:5? En hoe 
heeft hij het kunnen wagen, te reppen van Petrus' optreden 
te Jeruzalem, Hand. 2; als wonderdoener en als gevangen _ 
man H. 3—4; als dwarskijker in Samarië, H.'8; als leer- 
meester van den heiden Cornelius en als pleitbezorger van 
diens toetreding tot het Christendom, H. 10—41? Het is be- 
paald onjuist, dat de samenstelling van Hand. 4-—12 win den 
Grundzügen’’ overal zou heenwijzen naar. de Paulinische brie- 
ven, inzonderheid naar dien aan de Galaliërs. »Hauptpunkte” 
zijn toch ook: het verhaal van Jezus’ hemelvaart, de aan- 
vulling van het twaalftal, de pinkstergeschiedenis, de ideale 
toestand der eerste gemeente, de gevangenneming van »apos- 
telen’', de dood van Stephanus, van Jacobus, van Herodes; 
de kerstening van Samaritanen, van den kamerling, van Gor- 
nelius; al te gader bijzonderheden, waaromtrent wij in de 
brieven niets lezen. 

Voor H. 13—28 acht Jacobsen Lucas minder afhankelijk 
van de brieven, omdat hij daar andere bronnen zal hebben 


gevolgd. Rovers noemt hier sommige uitdrukkingen ontleend 
aan den brief aan de Romeinen. Hand. 13 : 38—39 aan Rom. 


6: 7; 8:3; Hand. 14: 16—17 en 17: 27 aan Rom. 4:19— 
20. Maar H. 13 is sprake van een gerechtvaardigd worden van 
näs ó neoteúov, Rom. 6 van 6 anodavov. H. 13 heet 
het: daò advrav Óv ovx nÒvvidnre év vóun Mawvotos 
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Òvzauwdijvar;, Rom. 8: zò yag dòúvarov zou vóuov, év 
@ jodévee Òuù vijg oapzós. Verwantschap van gedachten 
is toch iets anders dan schriftelijke afhankelijkheid. Dat geldt 
ook van een vergelijking van Hand. 14:416—17 en 17 : 27 
met Rom. 1 : 19—20. Niets wijst op een rechtstreeks gebruik 
maken van den brief. | 

Van verwantschap is zelfs geen sprake, als Bruno Bauer, 
t.a.p. S. 118, op den klank afgaande, beweert dat Hand. 
20:35 »das Stichwort von der Aufnahme der Schwachen'’, 
zòv Òë dodevoovra zij néover nooohauftáveode , Rom. 14: À, 
pin einer durchaus fremdartigen Umgebung und auf eine höchst 
unmotivirte Weise angebracht” is. Evenmin mogen wij uit de 
verwijzing naar een woord van Jezus, H. 20: 35, afleiden dat 
Lucas bij die gelegenheid het oog heeft gehad op Rom. 15 : 7, 
waar de aandacht van Christenen wordt gevestigd op het voor- 
beeld van Christus, die hen allen had aangenomen. Als Bauer 
verder opmerkt, dat de Apollos der Haändelingen, 18 : 24— 
28, »das Wesentliche seines Charakters, seiner Stellung und 
seiner Erfolge dem ersten Korintherbrief zu verdanken hat”, 
ziet hij de afwijkingen over het hoofd en is hij blijkbaar het 
slachtoffer zijner overtuiging, met beslistheid uitgesproken in 
zijn Apostelgeschichte, 1850, dat voor de samenstelling van 
dit werk geen gebruik is gemaakt van oudere schriftelijke 
bronnen, waarin het leven en de lotgevallen van apostelen 
geheel of ten deele zouden zijn behandeld. 

Al zien wij eenige overeenkomst tusschen Hand. 47 : 14 
en 1 Thess., dat mag ons nog niet, met Jacobsen S. 24, 
doen spreken van een »ungenaue Érinnerung an den Sach- 
verhalt, wie ihn der 4 Thess, br. darstellt”. Wij hebben aller- 
minst recht, op grond eener vergelijking van Hand. 19:21 
met Î Kor. 16:5 en Rom. 1 : 10—13 te verzekeren: Lucas 
„spricht mit Pauli Worten von Pauli fernern Absichten”, S. 
25. Men kan wel zeggen, gelijk Jacobsen, Z. f. w. Th. 1888: 
193, nog eens herhaalde, ter afwijzing van zijn bestrijders: 
„Was aus den paulinischen Briefe verwerthet werden konnte, 
ist durchgehendst verwerthet’’, maar men moet dan ook, gelijk 
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hij, over niet gebruikte »Notizen” heenstappen , desnoods onder 
opmerking, dat Lucas bij den grooten overvloed der stof (?) 
licht het een en ander kon vergeten; er niet voor terugdein- 
zen toespelingen te zien, waar die niet zichtbaar zijn; alle 
afwijkingen zoowel als tegenstrijdige mededeelingen verklaren 
voor even zoovele overtuigende bewijzen, dat hier het een en 
ander ontleend is, of ten minste ten grondslag gelegd aan 
hetgeen met opzet geheel anders werd voorgesteld; en als 
men volstrekt geen raad meer weet met zekere bezwaren, 
eenvoudig vrede nemen met de opmerking, dat Lucas hier 
waarschijnlijk Paulus niet heeft begrepen '. 

Vraagt men daarentegen naar duidelijk sprekende proeven, 
dat de brieven behoorden tot de bronnen der Handelingen, 
dan is het antwoord weinig omvattend en ten deele niet een- 
maal beslissend, omdat soms nog de mogelijkheid moet worden 
erkend, dat hetgeen schijnbaar aan de brieven werd ontleend, 
ter kennisse van den schrijver is gekomen langs denzelfden 
weg, waarop »Paulus” werd voorgelicht. Slechts enkele plaat- 
sen, gelijk wij zagen, geven ons vrijmoedigheid te verklaren : 
Lucas was bekend met Paulinische brieven; hij maakte nu 
en dan gebruik van herinneringen, daaruit hem bijgebleven, 
doch niet in zoo groote mate, noch zoo veelvuldig, dat wij 
op grond daarvan zouden durven verzekeren: die brieven be- 
hoorden doorloopend tot de door hem geraadpleegde bronnen. 
Veeleer bekleedden zij in dit opzicht bij hem, zoo al eenige, 
een zeer ondergeschikte plaats. Hoofdbron waren zij in gee- 
nen deele. | | 


Het Reisverhaal. 


In het tweede gedeelte van ons boek komen enkele stukken 
voor, waar de schrijver eensklaps spreekt in den eersten per- 
soon meervoud, om daarna weder in den gewonen verhaal- 
trant voor te gaan. Het zijn H. 16:40—417; 20: 5—15; 


* Quellen S. Il: „Vielleicht erklärt sich diese Angabe aus der missverständlichen 
Auffassung von 1 Thess. 3, 15.” 
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241:1—48 en 27:1— 28:16. Soms telt men drie stukken, 
door N. 2 en 8 te verbinden, terwijl men dan òf met Weiz- 
säcker *, opmerkt dat H. 20 : 16—38 er niet bij behoort òf, met 
Oscar Holtzmann *, een dergelijke herinnering overbodig acht. 

Deze stukken maken over het algemeen den indruk als 
waren zij afkomstig van een oor- en ooggetuige, met name 
van een reisgenoot van Paulus. Men rekent ze te behooren tot 
een reisbeschrijving, die men veelal de Wij-bron noemt, en 
men staat in den regel niet stil bij de vraag, of ze wel ge- 
heel daaruit zijn overgenomen. Zoo o.a. de Wette, Rovers, 
Weiszäcker, H. J. en O. Holtzmann; de laatste zelfs, met 
de nadrukkelijke verzekering, dat Lucas »diesen Wirbericht 
dreimal ohne auch nur die allernothwendigste Aenderung in 
sein Buch aufnahm’’, S. 401. Anderen daarentegen houden 
de stukken niet voor in ongeschonden staat uit het Reisver- 
haal overgenomen. Reeds Zeller, Ag. 1854, S. 515, wees 
op enkele trekken, waaruit zou blijken, dat het bericht van 
den reisgenoot »nicht ohne Zusätze und Ueberarbeitung ge- 
blieben ist’. Overbeck sloot zich bij die meening aan en 
werkte haar uit in zijn kommentaar, 1810 en in de daarvoor 
geplaatste inleiding, p. XLV vv. Het verst ging in deze rich- 
ting, zonder kennis te hebben genomen van Overbeck, J. W. 
Straatman, Paulus 1874 bl. 247—9, 307— 354. 

Inderdaad zijn de bezwaren niet gering, die ons weerhou- 
den om de bedoelde stukken in hun geheel af komstig te achten 
van een reisgenoot van Paulus. Reeds in het eerste, H. 
16:410—417, wekken de verzen 42617, vergeleken met 
10—12s, twijfel: of zij wel zóó uit dezelfde bron zijn gevloeid. 
De inhoud draagt een ander karakter en gelijkt meer een »ge- 
schiedkundige'"’ vertelling dan een beknopte aanteekening be- 
treffende de reis. Alles wordt omslachtiger medegedeeld en te 
gelijker tijd minder bepaald. Men lette op nuégae zuvég, vs. 
126, tegenover zij Òé êzvovon, vs. 124. Zou een ooggetuige, 


t Das apostolische Zeitalter der christlichen Kirche, 1886, S. 210—214. 
2 Der Wirbericht der AG. Ein Vortrag. (Z. f. w. Th. 1889 : 398—410). 
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die Paulus’ verblijf bij Lydia vermeldde, geheel hebben ge- 
zwegen over de plaats waar, of de personen bij wie de apostel 
zich onmiddellijk te voren, in Philippi, had bevonden? Vs. 
17 worden Zlaöhos en nueig, geheel onnoodig en in afwij- 
king van vs. 10—42«, onderscheiden als behoorde »Paulus” 
niet tot wons”'. De mededeeling zelf, hier niet geëindigd, maar 
voortgezet in de volgende verzen, verraadt naar vorm en in- 
houd minder den ooggetuige dan een derde, die op zijn wijs 
en: gedachtig aan dergelijke verhalen uit de Evangeliegeschie- 
denis *, teruggeeft wat hij ergens heeft gehoord of gelezen. 
Juist omdat het verhaal doorloopt, is er geen reden de ver- 
meende ontleening met vs. Î7 af te breken. Acht men, te 
recht, het onmiddellijk volgende niet aldus geschreven door 
een ooggetuige, dan vallen minstens vs. 46 en 17 onder het- 
zelfde oordeel. Maar dan hebben wij tevens het bewijs in 
handen, dat Lucas, of de bron waaruit deze hier mag hebben 
geput, soms niet schroomde in den eersten persoon meervoud 
te blijven spreken, hoewel hij niet bijzonderheden uit het ge- 
raadpleegde Reisverhaal letterlijk overnam, maar dit veeleer 
aanvulde of wijzigde. | 

Het tweede stuk, H. 20:5—45, verplaatst ons, merk- 
waardig genoeg, omdat Paulus intusschen te Jeruzalem, in 
Syrië, in Klein-Azië en in Griekenland zal zijn geweest, in 
dezelfde stad, Philippi, waar wij »ons” het laatst hadden 
ontmoet, nu gereed om vandaar weg te varen. De aanhef, 
vs. 5, kan ons doen aarzelen, of hier misschien een kleine 
wijziging is gebracht in de overgenomen woorden. Het rede- 
deeltje Òé wekt, met het oog op vs. 6 nueis Òé, eenige 
bevreemding en wévsey wordt in overgankelijken zin (—= iemand 
wachten) wel vs. 23, maar nergens in eenige zinsnede van 
het Reisverhaal gebruikt, hoewel meermalen in de beteekenis 
van blijven. In den samenhang met vs. 6, nuweg Òë eBendev- 
oauev, past wel uitstekend de mededeeling, dat sommigen 


> Vgl. Luc. 8:37—29. Holtzmann, Comm. 388, schrijft: „Die Worte 17 ent- 
sprechen der Anerkennung Jesu von Seiten Dämonischer Mc. 1:24; 3:11 und be- 
sonders, wegen Öwdeorog, 5: 7”. 
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waren vooruitgegaan; maar de tegenstelling tusschen het 
wachten van dezen te Troas, waarheen zij zich hadden ge- 
spoed en het afvaren van Philippi, is niet helder. Hoe het 
zij, vs. 6 en 138—15 zijn kennelijk aan het Reisverhaal ont- 
leend. Doch vs. 7—42, naar het schijnt, niet zonder eenige 
wijziging te hebben ondergaan. De mededeeling draagt in den 
vóór ons liggenden vorm een ander karakter dan dat der 
korte aanteekeningen van het Reisverhaal. Zij is een min of 
meer opgesierd bericht, dat nú zich aan ons voordoet als het 
verhaal van een wonder, door Paulus verricht aan den ge- 
storven Eutychus, hoewel men nog gemakkelijk den natuur- 
lijken gang terugvindt van hetgeen werkelijk had plaats ge- 
had: Eutychus, door slaap overmand, valt uit het venster en 
wordt voor dood opgenomen, maar is niet dood, „gelijk weldra 
tot aller geruststelling blijkt. 

Het derde stuk, H. 21 :1— 418, knoopt vast aan het tweede, 
ondanks hetgeen wij H. 20: 16—38 lezen over Paulus' ont- 
moeting met de oudsten van Efeze te Milete. Die inlassching 
maakte een kleine wijziging in den aanhef noodzakelijk, 
waartoe zeker de bijvoeging azooraocdévrag dn’ adrùv en 
misschien nog wel iets in den vorm der eerste woorden be- 
hoort. Zij wijzen op een wederopnemen van den losgelaten 
draad en schijnen eer pasklaar gemaakt dan natuurlijk vooraf- 
gaande aan eddvògouhoavres Hhdouer at). Afschrijvers 
hebben vruchteloos beproefd te herstellen, wat zij gevoelden, 
dat hier niet in den haak was. 

De wijze, waarop vs. 4d, oëruveg xtÂ., met terugslag op 
de te ver af geplaatste waönrvat, aan vs. Á* wordt vastge- 
knoopt, laat zien dat hier aan de overgenomen woorden iets 
werd toegevoegd, hetgeen ook volgt uit den inhoud, verge- 
leken met H. 20: 23 en daardoor herkend als een waarschu- 
wing; die waarschijnlijk niet in het Reisverhaal voorkwam. 
Dientengevolge onderging het oorspronkelijke van vs. 5 en 6 
mede eenige wijziging en werd b.v. in den aanhef van vs. 5 
herhaald, wat reeds vs. 4 was gezegd en aan het slot van 
vs. 6 opgemerkt, wat wij niet zouden verwachten in een 
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reisverhaal: &xeêvoe Òé, d.w.z. zij die Paulus uitgeleide 
hadden gedaan, úméorgewav eis rd iÒra. Zoo spreekt de 
geschiedschrijver, die rekening houdt met allen, over wie hij 
iets heeft medegedeeld en hen niet voor een deel op het 
strand kan laten staan als hij de overigen een schip heeft 
laten beklimmen. Al kunnen wij bij ë&eAGóvreg enogevóusda 
denken aan het verlaten der stad, waarop een scheepgaan 
buiten de stad mocht volgen, de vorm is toch zonderling en 
niet in overeenstemming met de gewone wijze van schrijven 
in het Reisverhaal: eSeAdóvzeg énogevóusda…. zat avéfinuer 
eis TÔ nhoiov. 

De omschrijving van Philippus: zo evayyeheoro0 övros 
ëx TV éntà, verraadt een al te duidelijke toespeling op 
Hand. 6:5; 8:5 vv., om vs. 8 onveranderd uit het Reis-. 
verhaal overgenomen te achten. Vs. 10—18 moge ten deele 
aan deze bron ontleend zijn, toch zeker niet geheel en niet 
letterlijk. De schrijver heeft blijkbaar het oog op den hem 
bekenden loop der dingen, zooals wij ze in de volgende hoofd- 
stukken lezen. Hij legt een laatste hand aan zijn poging om 
Paulus te verheerlijken, door hem voor te stellen. als niet 
terugdeinzend voor dreigend lijden in Jeruzalem. Hij spreekt 
in overeenstemming met de sombere verwachtingen, die wij 
van af H. 20: 28 doorloopend aantreffen, hoewel miet in de 
onveranderd overgenomen stukken van het Reisverhaal. Zijn 
taal maakt hem openbaar, als hij, in onderscheiding van de 
geraadpleegde. bron, de zwevende tijdsbepalingen geeft: nuégas 
mhetcovs, vs. 10, nuégag raüras, vs. 15 en aldaar, met 
ënsoxevaoduevor, een gewicht legt op Paulus’ gang van 
Caesarea naar Jeruzalem, dat alleen verklaarbaar is uit het- 
geen hem reeds als gevolg van dien tocht voor oogen stond. 
Hetzelfde geldt van den nadruk, waarmede wordt verzekerd, 
dat de broeders te Jeruzalem allen met blijdschap, zouévoos, 
ontvingen, vs. 11, terwijl ook hier wederom, in vs. 19, het 
verhaal , dat letterlijk overgenomen heet, maar niet uit was, 
doorloopt , zoodat wij, afgezien van den reeds onbetrouwbaar 
bevonden vorm, ik bedoel: den eersten persoon meervoud, 
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niet begrijpen, waarom juist bij vs. 18 de grens wordt ge- 
‘trokken voor het derde stuk. 

Het vierde en laatste, H. 27 :1—28:416, kan evenmin 
als de voorafgaande, geacht worden geheel te zijn overgeno- 
men uit het Reisverhaal, waarnaar het toch telkens den lezer 
schijnt te verwijzen. De aanhef, en niet de aanhef alleen, is 
blijkbaar in overeenstemming gebracht met de voorstelling, 
H. 26 gegeven, dat Paulus de reis naar Rome zou doen als 
een gevangene, die zich op den keizer had beroepen. Het 
oorspronkelijk Reisverhaal weet daarvan niets en laat Paulus 
naar Rome gaan, als vrij man, gelijk Straatman t. a. p. over- 
tuigend heeft aangetoond, weshalve het voldoende zal zijn op 
de hoofdpunten de aandacht te vestigen. 

Reèds aanstonds moet het bevreemding wekken, dat een 
Romeinsch krijgsoverste voor het overbrengen van soldaten 
en gevangenen, van Caesarea naar Rome, gebruik maakt 
van toevallige scheepsgelegenheden, die de kustvaart aanbiedt, 
in plaats van den gewonen weg over Alexandrië te kiezen. 
Niet minder vreemd is 's mans houding tegenover Paulus, 
een meer dan menschlievende en toegevende, een vaak on- 
verantwoordelijke, Hij laat hem te Sidon naar zijn vrienden 
gaan, 27:83. In plaats van hem het zwijgen op te leggen, 
als hij, de gevangene, zich veroorlaoft raad te geven, waar- 
toe hij niet geroepen is, verontschuldigt hij zich bijkans over 
het niet opvolgen van dien raad, vs. 9—44. Als de schip- 
breuk onvermijdelijk is en de soldaten de gevangenen willen 
dooden, opdat zij niet ontsnappen, treedt de hoofdman tus- 
schenbeiden en verhindert dien onredelijken moord, alleen 
ter wille van Paulus, vs. 42—44, Doch verder ziet hij niet 
naar hem om en wij hooren zelfs miets meer van hem. Toch 
komt Paulus als een gevangene te Rome, 28:46, niettegen- 
staande hij de vrijheid had genomen om zich zeven dagen 
te Puteoli op te houden en de broeders van Rome hem als 
een vrij man. te gemoet waren gekomen, vs. 14—15. 

Bij al dat bevreemding wekkende komt, aan den anderen 
kant, dat tal van woorden en zinsneden de voorstelling hul- 
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digen: Paulus reisde. met zijn vrienden, als vrij man, van 
Caesarea naar Rome. Dat hij, die niet over veel middelen kon 
beschikken, geen eigen schip huurde om hem naar Alexandrië 
te brengen, maar :iever gebruik maakte van de scheepsgele- 
genheid, die de kustvaart aanbood, is geheel natuurlijk. Hij 
en de zijnen gaan vrijwillig scheep, terwijl Aristarchus, reeds 
20:4 onder de reisgenooten genoemd, zich bij hem voegt, 
21:2. Als de. toestand zorgwekkend dreigt te worden, geeft 
hij ws medereiziger zijn opmerkingen en raadgevingen ten 
veste, al kunnen »de meesten’ zich daarmede niet vereeni- 
gen, vs. 9—12. Hij beweegt zich kalm en vrij, anderen 
bemoedigend en waarschuwend in de ure des gevaars, vs. 21, 
91, 39, bij de landing op Melite en op de verdere reis naar 
Rome, 28 : 1—45. 

Vergelijkt men de wijze, waarop de beide voorstellingen: 
Paulus ging als vrij man én Paulus ging als gevangene van 
Caesarea naar Rome, H. 27: 1—28: 16 in elkander zijn ge- 
werkt, dan kan het niet twijfelachtig zijn, waar men het 
oorspronkelijke Reisverhaal hoort en waar uitbreiding of wij- 
ziging daarvan. Hoewel in den aanhef is gezorgd voor een 
eenigszins passende aansluiting met het voorafgaande, door 
invoeging van vs. Îb, zagedtdouv zz, misschien ook door 
wijziging van vs. Î%, valt het aanstonds in het oog, dat 
het oorspronkelijke stuk niet alleen geen gevankelijke weg- 
voering van Paulus naar Rome kende, maar ook geen twee- 
Jarige gevangenschap te Caesarea, gelijk H. 24:27 wordt 
vermeld, veeleer een kort tijdsverloop sedert Paulus’ komst 
te Jeruzalem, 21 : 16, Immers, zij die hem derwaarts verge- 
zelden zijn, althans ten deele, nog bij hem te Caesarea, als 
hij naar Ítalië vertrekt, met name: de ongenoemde(n), achter 
nueis schuilende, en Aristarchus van Thessalonika, 27 : 2. 
Men kan toch moeilijk onderstellen, dat deze mannen gedul- 
dig een paar jaar te Caesarea zullen hebben gewacht, terwijl 
Paulus daar voor onbepaalden tijd gevangen zat. 

De woorden priav9gonwg ze ó 'Toúdvos xrtd., vs. 3, be- 
hooren om de reeds genoemde reden niet tot het Reisverhaal, 
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waarbij komt, dat zij den samenhang schijnen te verstoren, 
blijkens het volgende zaxsëg9er, dat betrekking heeft op Sidon 
en niet op de laatst vermelde vrienden. Vs. 6 is evenmin on- 
veranderd overgenomen. De shoofdman’’, daar binnengedron- 
gen, ten einde de hem opgedragen rol te vervullen, heeft 
waarschijnlijk de plaats ingenomen van het al of niet met 
name aangeduide onderwerp: Paulus. Daardoor kan de ver- 
warring ontstaan zijn, die ook op het standpunt der Hand. 
een vergissing insluit, alsof zij, die Paulus vergezelden, allen 
gevangenen waren: ó éxarovragyns evefdifdacer nuds 

Vs. 11 behoort niet tot het oude verhaal én omdat de 
hoofdman hier wederom optreedt én omdat zijn verschijning 
in den samenhang niet past. Hij toch was geen heer en 
meester van het schip, maar een der medereizigers, die zich ten 
slotte hadden te onderwerpen aan het uitvoerend bewind: den 
stuurman en den schipper (kapitein), die als het hun goed- 
dacht, de beslissing konden overlaten aan de meerderheid. 
Dat laatste was ditmaal geschied, naar vs. 12: of ndecoveg 
ëÎevro fBouvhyy avaydijvar èreidev. De meerderheid was 
het dus niet eens met Paulus, dat men te Schoone havens 
op Kreta moest overwinteren. Zij, en niet de hoofdman, 
_ was onwillig naar hem te hooren en besloot de reis voort 
te zetten. 

Wat wij vs. 215— 26 lezen, als inhoud eener toespraak van 
Paulus ten aanhooren zijner beangste medereizigers, schijnt 
niet onveranderd te zijn overgenomen. Vroeger mocht hij heb- 
ben gewaarschuwd tegen waverij’ en »verlies’', vs. 10, nú 
kon hij toch nog niet wijzen op viv öfouv zaúrnv xai viv 
Cnutav, vs. 21, aangezien averij nog niet was voorgekomen 
en men pas zv ocxevijv Tou ndotov, vs. 19, over boord had 
geworpen. Vs. 22 en 26 bevatten duidelijk vaticinia ex eventu ; 
vs. 24 een toespeling op het aan ons verhaal onbekende dael 
der reis: Katoagt oe Òeë nagaortijvar. Het geheel draagt 
den stempel eener verheerlijking van Paulus, die verstaanbaar 
is in den mond van een later levenden Christen, maar be- 
lachelijk in dien van den apostel zelf. Met lette slechts hierop: 
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de in nood verkeerende reizigers moeten goedsmoeds zijn, 
omdat aan één hunner, van Gods wege, in den nacht is me- 
__degedeeld, dat Hij allen aan hem (den gevangene!) heeft ge- 
schonken en zij derhalve zullen worden gered. Die gelukkige 
uitslag was bekend aan den schrijver en deed hem Paulus 
de verzekering geven, dat geen der schepelingen zou verlo- 
ren gaan, maar wel het schip, vs. 22, terwijl de Paulus van 
het Reisverhaal veeleer reeds dagen te voren vreesde, dat het 
schip met man en muis zou omkomen, vs. 10. 

De hoofdman en de soldaten, vermeld in vs. 3{ , bewijzen 
dat daar iets moet zijn veranderd in het oorspronkelijke ver- 
haal. Vs. 32 komen of orgartvórar , beurtelings vóór en achter 
anéxowav , of ook niet geschreven , voor rekening van hen, die 
Lucas’ werk hebben verbreid. Zij namen daar waarschijnlijk de 
plaats in van hen, die door Paulus waren gewaarschuwd, 
dat zij het scheepsvolk niet met de boot moesten laten ont- 
snappen en die nu, op zichzelf voorbarig en dom genoeg, de 
touwen kapten, zoodat de boot in zee viel en wegdreef. 

Paulus’ reisgenoot zal hem wel niet tegen het aanbreken 
van den dag, d.i. dan toch nog in den nacht, hebben hoo- 
ren zeggen: »het is heden de veertiende dag, dat gij, al 
wachtende, zonder eten blijft en niets genuttigd hebt’, vs. 
33. Behalve dat die »veertiende”' uit vs. 27 afkomstig schijnt 
te zijn, is de legendarische overdrijving zoo tastbaar, dat zij 
onze Synodale vertalers verlokte tot de rationalistische ver- 
klaring : »zonder eten — hebt, d. 1. geen geregelden maaltijd ge- 
houden hebt’ en Holtzmann tot een: »nichts (Ausreichendes, 
also nicht buchstählich zu nehmen)". In de op zichzelf zeer 
gepaste herinnering: ovdevòg yag vubv ÖgtE and vijg zepa- 
Aijg anoheïrar, vs. 34, ligt geen grond voor de opmerking, … 
dat het doelmatig was wat te eten. De bovendien, naar het 
schijnt, aan het Evangelie ontleende woorden doen zien, dat 
ook hier het Reisverhaal niet onveranderd werd overgenomen 
en evenmin in vs. 89, waar de schildering wordt gevolgd 
van het broodbreken der Christenen en overgedragen op het 
voorbeeld door Paulus aan zijn medereizigers gegeven, om 
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zich tegen de vermoeienissen van den dag te sterken door 
het nemen van een hartige bete. Het cijfer der opvarenden, 
216 volgens de overlevering, zal wel, met B tot 76 terugge- 
bracht kunnen worden en behoeft dan geen aanstoot te geven. 
Daarentegen verraden de moordlustige soldaten en de Paulus- 
beschermende hoofdman, dat vs. 42—482, althans niet in 
dezen vorm aan het Reisverhaal zijn ontleend. 

Hetzelfde geldt van 28: 2440 en 16, Een ooggetuige kan 
zeer wel bijzonderheden hebben medegedeeld omtrent het ver- 
blijf van Paulus en de overige schipbreukelingen op Melite. 
Doch het is niet waarschijnlijk, dat hij, eenmaal daarmede 
begonnen, niet meer zou hebben verteld en met name niets 
betreffende eenige poging, door Paulus en de zijnen aangewend, 
om van deze ongezochte gelegenheid gebruik te maken en het 
Evangelie te prediken. Daarbij komt het legendarisch karakter 
dezer verhalen, waarin men voor het eerste, vs. 3—6, kwa- 
lijk, voor het andere, vs. 7—410, onmogelijk den ooggetuige 
_kan herkennen. Al is het niet noodzakelijk aan een wonder 
te denken, als wij hooren dat Paulus, tegen aller verwach- 
ting, geen nadeelige gevolgen ondervond van de adder, die 
zich aan zijn hand had vastgeklemd; het heeft toch al den 
schijn alsof wij het geval, volgens den schrijver, niet mo- 
gen houden voor een natuurlijke gebeurtenis. Dat Paulus 
den vader van zijn gastheer en de andere zieken op het eiland 
genas, moeten wij stellig aannemen als een bewijs, “dat hij 
in staat was, »wonderen”’ te verrichten. Afgezien van den 
inhoud, pleit het een en ander in den vorm voor de onder- 
stelling, dat oorspronkelijk heknopter berichten hier zijn uit- 
gebreid. Men vat in den regel, te recht, vs. 2 aldus op, 
dat de barbaren, ten behoeve van de schipbreukelingen, vuur 
aanlegden met het oog op den regen en de koude. Maar dat 
staat er niet; Òud zòv veròv zt). behoort bij ssgooeddftovro : 
»zij namen ons allen op wegens den regen’ enz. nadat zij 
vooraf vuur hadden aangelegd, als gold het de ontvangst van 
gasten, op wier komst men was voorbereid. Bewijst niet reeds 
de plaatsing der woorden zgooeddftovzo ndvras jude tus- 
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schen de overige, die bij elkander behooren en deel uitmaken 
van het verhaal in den tegenwoordigen vorm, dat zij ontleend 
zijn aan een bericht, waarin alleen was gezegd, dat de in- 
boorlingen allen opnamen en waarop misschien de mededee- 
ling volgde, dat Paulus gedurende drie dagen de gast was 
van Publius, vs. 7? Indien dat zoo is, dan begrijpen wij hoe 
oë BPdoftagor, die 16 personen wel niet in Één huis zullen 
hebben opgenomen, toch allen getuigen kunnen heeten van 
het voorval met de adder, vs. 4. Dit is eenvoudig een gevolg 
van de samensmelting dier oorspronkelijk op zichzelf staande 
anekdote met het oudere bericht omtrent de vriendelijke ont- 
vangst der schipbreukelingen. Op dezelfde wijze laat het zich 
verklaren, dat laatstgenoemden reeds vs. 10 a@vayóuevor 
heeten, hoewel wij, naar het kennelijk oude Reisverhaal, 
eerst in vs. Îl vernemen: uera Òé rgeis uijvag dvúyön- 
gev xt). | 

In vs. 16 is wederom de hand zichtbaar van hem, die 
Paulus in afwijking van het oude bericht, als een gevangene _ 
naar Rome liet reizen. | 

Ziedaar redenen te over, die ons het recht geven tot de 
verzekering: de vier stukken, die geacht worden tot het Reis- 
verhaal van een ooggeluige te behooren, zijn daaruit niet 
onveranderd overgenomen. Het is dan ook niet geoorloofd, 
zich met Br. Bauer, S. 181—2, vrolijk te maken over aller- 
lei dwaasheden van den wongelukkigen ooggetuige’ en even- 
min ter verklaring van wat ons in die stukken onmogelijk 
voorkomt, met 0. Holtzmann, S. 398, zijn toevlucht te ne- 
men tot een reisgenoot-schrijver, wiens vereering van Paulus 
er toe leidde win diesem gewaltigen Mann fast ein höheres 
Wesen anzustauen’' en die — jaren aaneen! — zou hebben 
geleefd in .»eine Welt der Begeisterung’’, waarom hij het één 
opzettelijk »dunkel gelassen’ en het ander bespottelijk over- 
dreven of onmogelijk heeft voorgesteld. Wat inderdaad af- 
komstig schijnt uit de aanteekeningen van Paulus reisgenoot, 
is noch dwaas, noch opgesierd. 

Men heeft gevraagd of voor de samenstelling der Handelin- 
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gen wellicht nog meer aan deze bron is ontleend? Sommigen, 
b.v. Weizsäcker en Straatman, hebben even stellig ontken- 
nend, als anderen bevestigend geantwoord. Overbeck en 0, 
Holtzmann hebben zelfs in bijzonderheden aangewezen wat 
daartoe zou behooren *. Zij stellen zich dan voor, dat het 
Reisverhaal zal hebbên bestaan uit een Gedenkschrift van 
Paulus’ reizen. 

Nu is het zeker mogelijk, wat Rovers ? opmerkt, dat het 
Reisverhaal meer bevatte dan daaruit in onze Handelingen is 
opgenomen. Er kan aan die bron nog wel het een en ander 
zijn ontleend, dat hier in den oorspronkelijken, of in gewij- 
zigden vorm een plaats heeft gevonden. Maar daaruit volgt 
niet, dat dit werkelijk het geval is geweest en nog minder, 
dat wij in staat zouden zijn, daaromtrent eenige betrouwbare 
aanwijzing te doen. 

Het voormalig bestaan van een Gedenkschrift van Paulus’ 
reizen mag allerminst een ongerijmdheid heeten. Het is zelfs 
zeer wel mogelijk, wat Overbeck p. LIX vermoedt, dat 
daarin ook voorkwam wat nu de kern is van H. 48 en 14, 
hetzij dit gedeelte al of niet, met hem, moet worden ge- 
houden voor een inleiding, waarin de schrijver een overzicht 
gaf van de reizen, door Paulus ondernomen, voordat de on- 
bekende, die achter 7ueic schuilt, zich bij hem had aange- 
sloten. Het is niet onmogelijk, dat aan een dergelijk Gedenk- 
schrift werden ontleend, wat Overbeck p. L wallenfalls” 
daaruit genomen acht: de opmerking 19:22; de namen 
11:5; 20:4; de tijdsbepalingen 18:44; 19:8, 40; de 
bijzonderheden 21:47 vv.; 23:46 v.; 24:27; 28:30 en 
wie weet wat nog meer. Het is op zichzelf beschouwd niet 
ondenkbaar, dat daaruit herkoinstig zijn, zoo al niet geheel, 


1 Dat doet ook Sorof, hoewel hij niet denkt aan een bron, door Lucas gebruikt, 
maar aan een omwerking van diens geschrift door Timotheus, die slechts enkele 
malen, met het oog op de bijgewoonde zeereizen, in den eersten persoon meervoud 
sprak, doch het werk van zijn voorganger doorloopend aanvulde en verbeterde. 
Alsof dat werk afkomstig kon zijn van een tijdgenoot van Paulus! Reeds deze opmer- 
king is voldoende om het gevoelen van Sorof volstrekt onaannemelijk te doen achten. 

3 Schets, bl. 138, 2e dr. 204. 
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dan toch ten deele, wat Holtzmann, S. 401 —8, niet be= 
twijfelt: het huis Jason, 17:5; Paulus’ rede te Athene; 
een bericht over zijn verblijf te Korinthe en te Efeze; de 
rede der machthebbenden te Jeruzalem, 21 : 20—25; een 
verhaal van Paulus’ gevangenneming en verdere lotgevallen 
onder Felix en Festus, benevens enkele andere bijzonderheden. 
Maar daarmede is dan toch niet bewezen, dat dit alles inder- 
daad aan het Gedenkschrift van Paulus’ reizen is ontleend en 
nog minder, dat dit werk mag worden vereenzelvigd met het 
gevonden Reisverhaal. 

Dat laatste moet zelfs ten stelligste worden ontkend; ook 
omdat er niets voor, maar vooral omdat er veel tegen pleit. 
Het is een onderstelling, waarvoor men zich niet kan beroe- 
pen op de juistheid der opmerking, dat H. 46:10, waar 
de schrijver voor het eerst spreekt in den eersten per- 
soon meervoud, niet het begin kan zijn van een geschrift. 
Want zij bevestigt slechts de reeds erkende, doch ter zake 
niets afdoende mogelijkheid, dat het Reisverhaal meer be- 
vatte dan daaruit is overgenomen. Evenmin mag men een be- 
wijs voor de onderstelde eenheid van het Reisverhaal en het 
Gedenkschrift zien in de omstandigheid, dat men dikwerf 
bij het lezen der Handelingen, door de wijze waarop het een 
en ander wordt gezegd en voorgesteld, zich gedwongen ziet 
te denken aan den oorspronkelijken schrijver der vier bespro- 
ken stukken. Want juist in die stukken leerden wij, met 
Overbeck en anderen, onderscheiden tusschen den opsteller 
van het Reisverhaal en hem, die daarvan later gebruik maakte. 
Overeenstemming met dezen mag niet worden verward met 
verwantschap aan genen. Van laatstgenoemden, buiten de wij- 
stukken, geen spoor. 

Tegen de onderstelling dat voor de samenstelling der Hand. 
ook nog elders uit dezelfde bron zal zijn geput, pleit het ont- 
breken van den eersten persoon meervoud op alle plaatsen, 
waar men een dergelijke ontleening meent te mogen aanne- 
men. Men kan beproeven, aan dit bezwaar te ontkomen, 
door te zeggen dat Lucas eenige malen dien eersten persoon 
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meervoud heeft laten staan, terwijl hij dien elders wijzigde, 
omdat hij voor een reisgenoot van Paulus wilde doorgaan. 
Maar Zeller, die evenals Baur, Hilgenfeld, Overbeck en ande- 
ren, deze verklaring van xueêg de natuurlijkste vond, heeft 
zelf, S. 573, haar onhoudbaarheid aangetoond, door op te 
merken, dat men in dat geval overal waar Paulus zich op 
reis bevindt, den eersten persoon meervoud mocht verwachten, 
terwijl wij dien toch buiten de vier genoemde stukken niet 
aantreffen. Overbeck heeft gemeend, deze bedenking te kun- 
nen ontzenuwen, door te verzekeren, p. XLVI, dat Lucas 
slechts viermaal den eersten persoon meervoud uit zijn bron 
heeft behouden, terwijl hij dien elders wijzigde, omdat het 
die vier keeren bijzonder gewichtige oogenblikken in Paulus’ 
leven gold: zijn eerste reis naar Europa, 16 : 40—47, het 
slot van zijn derde zendingsreis, of zijn laatsten terugkeer 
naar Jeruzalem, 20 :5—241 : 18 en zijn reis naar Rome, 27: 1— 
28:16. Een verzekering waarbij, niet onhandig, het tweede 
en derde stuk tot één worden gemaakt. Daardoor wordt heen- 
gegleden over de noodlottige gevolgtrekking, die Overbeck 
zich zou moeten laten welgevallen, dat volgens hem hel af- 
varen naar Kos, waarmede het derde stuk aanvangt, tot de 
gewichtigste oogenblikken in Paulus’ leven behoorde. Boven- 
dien zal men moeilijk kunnen volhouden, dat de genoemde 
oogenblikken in Paulus’ leven gewichtiger waren dan b.v. die, 
waarop hij zijn eerste of zijn tweede zendingsreis ondernam, 
naar H. 13 en 15:36 vv., waar toch ook volgens Overbeck 
uit het Reisverhaal-Gedenkschrift is geput; óf toen hij voor 
de eerste maal als Christen Jeruzalem bezocht, indien ten 
minste daaromtrent iets was gezegd in het Gedenkschrift. 
Zoo blijft nueëg staan als een eigenaardig kenmerk van het 
geraadpleegde Reisverhaal, waaraan in ons boek, gelijk wij 
zagen, een oogenblik kon worden vastgehouden, ook nadat 
daarvoor geen voldoende reden meer bestond, omdat het 
oorspronkelijke miet langer onveranderd werd teruggegeven, 
maar dat nergens op nieuw wordt gebruikt, tenzij waar 
kennelijk andermaal iets uit het Reisverhaal werd overgenomen. 
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Bij het ontbreken van dit kenmerk eener vermoedelijke 
herkomst uit het Reisverhaal komt overal, waar men het 
buiten de vier wijstukken gebruikt acht, de afwezigheid van 
het eigenaardig karakter der erkende reisberichten. Zij zijn 
korte aanteekeningen, die bijna uitsluitend betrekking hebben 
op het uitwendige van Paulus’ lotgevallen op reis. Zij zeggen 
ons vanwaar en waarheen hij ging; hoe lang, waarom en 
onder welke omstandigheden hij zich ergens ophield; hoeveel 
tijd de verdere reis vorderde en van welke gelegenheid: hij 
zich daarbij bediende. Maar over zijn werkzaamheid als evan- 
gelieprediker, zijn ervaringen en ontmoetingen als zoodanig, 
geven zij nagenoeg niets. Aan een Gedenkschrift van Paulus’ 
reizen, waaruit wij den apostel en zijn veelbewogen leven 
zullen mogen leeren kennen en waardeeren, doen deze aan- 
teekeningen ons nog niet denken. Voor een dergelijk werk 
kunnen zij welkome bijdragen, zelfs een bruikbaar raam 
hebben geleverd; zij mogen uit haar aard daarmede niet 
worden vereenzelvigd. M. a. w. wat in onze Hand. afkomstig 
schijnt te zijn uit een dergelijk Gedenkschrift, draagt niet 
den stempel van het karakter der aanteekeningen, die wij 
in de vier wijstukken mogen ontleend achten aan een Reis- 
verhaal. | 

Een laatste bezwaar tegen de vereenzelviging van dat Reis- 
verhaal en een ondersteld Gedenkschrift van Paulus’ reizen, 
dat doorloopend in Hand. 13—28 kan zijn gebruikt, ligt 
hierin dat het Gedenkschrift »jedenfalls’’ betrekking moet 
hebben op een goed deel van Paulus' leven en een aantal 
reizen, door hem ondernomen, terwijl noch het een noch het 
ander geldt van het ons uit de wijstukken bekende Reisver- 
haal. Daarin geen spoor van eenig verlangen om verslag te 
geven van een aantal reizen, gedurende een reeks van jaren , 
door Paulus ondernomen; maar aanteekeningen, die alle be- 
trekking hebben op één groote reis, door Paulus in betrek- 
kelijk korten tijd gedaan, van uit Troas in Klein-Âzië naar 
Philippi in Macedonië; van daar terug naar Troas, over zee 
langs de kust naar Ptolemais, over land naar Caesarea en 
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Jeruzalem, terug naar Caesarea en wederom per schip naar 
Myra in Lycië, van daar naar Italië, maar door storm en 
schipbreuk op Melite geworpen, na drie maanden van daar 
naar Puteoli en eindelijk over land naar Rome. In onze Han- 
delingen is de eenheid dier reis verbroken, Maar dat is niet 
de schuld van hem, die als reisgenoot van Paulus zijn aan- 
teekeningen betreffende dien merkwaardigen tocht op schrift 
heeft gebracht. Wij vinden den draad zijner mededeelingen 
gemakkelijk terug, indien wij slechts de bekende wijstukken 
in de overgeleverde orde naast elkander plaatsen. Dan blijkt 
spoedig hoe de daar uit het Reisverhaal genomen deelen aan 
elkander passen. Er kan dus geen sprake zijn van toeval, 
als »wij’, 16:17 te Philippi verlaten, 20:6. d.i. in den 
aanhef van het tweede wijstuk, te zelfder plaatse worden aange- 
troffen. Zij zijn blijkbaar niet weg geweest, tenzij om een bezoek 
te brengen aan eenige andere plaatsen in Griekenland ; maar 
stellig niet om bovendien even te gaan naar Efeze, Jeruzalem 
en Antiochië, ten einde van daar terug te keeren naar Efeze, 
Macedonië, Griekenland en dan, heel toevallig, als úueig, - 
zich voor de terugreis naar Azië te Philippi te kunnen aan- 
melden. Hier zijn kennelijk, in onze Hand., minstens twee 
opvattingen aangaande Paulus' reizen in elkander gezet. Het 
korte verhaal is afgebroken en niet weinig ingevoegd, wat 
in dat korte verhaal, zelfs niet in den beknoptsten vorm kan 
hebben gestaan &, Ik bedoel de tusschenliggende reis naar Efeze, 
Jeruzalem en Antiochië. Maar ook het overige, dat ons ver- 
plaatst in Macedonië en Griekenland, kan met het oog op 
den erkend beknopten schrijftrant van »wij'', niet van hem 
afkomstig zijn. 

Wat wij H. 20: 16—38 (bl. 77) lezen omtrent een ont- 
moeting van Paulus met de oudsten van Efeze kan, zelfs al 
mocht men het geheel of ten deele uit het Reisverhaal af- 
komstig achten, geen afbreuk doen aan de waarheid, dat de 
draad der mededeelingen betreffende de reis in het tweede 


* Men vergelijke voor de bijzonderheden den kommentaar van Overbeck. 
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en derde wijstuk onafgebroken doorloopt. Wij zijn en blijven 
in de nabijheid der Klein-Aziatische kust. Desgelijks hebben 
wij reeds vroeger, bl. 80 gezien, dat de aanknooping der be- 
richten uit het Reisverhaal, tn het derde en in het vierde wij- 
stuk onder onze aandacht gebracht, veel inniger moet ge- 
weest zijn, dan wij uit het tusschenliggende, H. 24 : 19— 
26:32, zouden afleiden. Nadat wij wons’, H. 21:18, het 
laatst te Jeruzalem hebben ontmoet, treffen wij hen, 27:1, 
te Caesarea aan, gereed om met Paulus, als vrij man, naar 
Rome te gaan. In de niet tot ons gekomen aanteekeningen 
van het oude Reisverhaal kan, de daar steeds heerschende 
beknoptheid in aanmerking genomen , hoogstens met een enkel 
woord zijn gezegd, wanneer en onder welke omstandigheden 
»wij”’, Paulus en zijn reisgenooten, van Jeruzalem naar Gae- 
sarea zijn gekomen. Maar van een tweejarige gevangenschap 
aldaar, om niet meer te noemen, kan geen sprake zijn ge- 
weest, zoodat »wij”, te recht, geen behoefte gevoelden om 
de reis van Caesarea naar Rome als een afzonderlijke en 
nieuwe reis te beschrijven. Zij was veeleer voor hen de voort- 
zetting van den eenen belangwekkenden tocht: Troas, Philippi, 
Troas, Ptolemaïs, Caesarea, Jeruzalem, Caesarea, Rome. 
Met die enkele reis kon een Gedenkschrift van Paulus’ 
reizen niet tevreden zijn; wij stemmen het gaarne toe. Maar 
dan mag ook het verhaal dier enkele reis niet met zoodanig 
Gedenkschrift worden vereenzelvigd. Een boek, waarin wordt 
gehandeld over Paulus en Barnabas, over Paulus en Silas, 
over reizen door Paulus gedurende een lange reeks jaren in 
verschillend gezelschap ondernomen; waarin zijn lotgevallen 
en ervaringen, ook zijn prediking en zijn opvatting van het 
Evangelie worden geschetst en voor welks samenstelling waar- 
schijnlijk mede is gebruik gemaakt van voorhanden schrifte- 
lijke aanteekeningen van een van Paulus’ reisgenooten, is 
toch iets anders dan een dergelijk, in den eersten persoon 
meervoud gesteld Verhaal, waarbij slechts aan één enkele, 
zij het ook nog zoo belangwekkende reis werd gedacht. Op 
de betrekkelijke waarheid, die nochtans schuilt in de hier 
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bestreden meening, komen wij later terug. Nu zij het vol- 
doende, de overtuiging te hebben gewekt dat, voor de sa- 
menstelling der Handelingen, aan het Reisverhaal, ons uit 
de wijstukken bekend, overigens weinig of niets is ontleend 
en in geen geval een doorloopend overzicht van Paulus!’ reizen 
en leven in den dienst der Evangelieprediking. Evenmin al 
het bl. 85—6 genoemde wat Overbeck en Holtzmann minstens 
daaruit genomen achtten, want daaronder is niet weinig wat 
betrekking heeft op meer uitvoerige mededeelingen dan, voor 
zoover wij weten, ooit in het Reisverhaal hebben gestaan en 
op een gevangenneming van Paulus, alsmede op zijn reis als 
gevangene van Jeruzalem naar Caesarea en Rome, waarom- 
trent aldaar geen spoor van bekendheid wordt aangetroffen, 
terwijl Paulus er integendeel, tot Rome toe, reist als vrij man. 

Vragen wij ten slotte naar strekking en herkomst van het 
Reisverhaal, dan moeten wij ons met enkele algemeene op- 
merkingen vergenoegen. De in de wijstukken bewaard ge- 
bleven: gedeelten geven ons geen rechtstreeksch antwoord. Zij 
maken den indruk, geschreven te zijn om de daarin vermelde 
bijzonderheden aan de vergetelheid te ontrukken, hetzij on- 
middellijk, als in een daghoek, gehouden tijdens de reis, 
hetzij daarna, met behulp uitsluitend van de herinnering of 
tevens van enkele aanteekeningen. Met Jacobsen.* te spreken 
van »briefliche Mitteilungen an einen befreundeten Christen”, 
kan niemand worden belet; maar de stukken geven geen aan- 
aanleiding tot deze gissing. Zij doen zich aan ons voor als 
afkomstig van een ooggetuige, een vriend en reisgenoot van 
Paulus. Men heeft hierin een vorm willen zien, opzettelijk 
door Lucas gekozen om voor een reisgenoot van Paulus te 
kunnen doorgaan. Doch men zag toen voorbij, dat Lucas, de 
schrijver der Handelingen, geen moeite doet om het voor zijn 
lezers te verbergen, dat hij een ander is dan »wij”’ en dat 
hij wel andere, meer doeltreffende maatregelen zou hebben 
genomen, indien hij inderdaad den hem toegedichten wensch 


t Quellen S, 24. 
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had gekoesterd. Later hebben anderen, als Schrader , Bauer 
en Havet gemeend, dat de eerste persoon meervoud alleen 
door den schrijver was gekozen om geloofwaardigheid bij te 
zetten aan op zichzelf niet geloofwaardige verhalen. Voor dat 
vermoeden zou grond zijn, indien het Reisverhaal moest wor- 
den beschouwd als gevloeid uit de pen van den schrijver der 
Handelingen, of als behoorende tot een meer omvangrijk Ge- 
denkschrift van Paulus’ reizen. Nu evenwel niet. Het bevat 
niets wat op zichzelf niet geloofwaardig zou mogen heeten; 
niets dat geschreven schijnt in het belang van eenige partij 
of richting. Ér is geen enkele rèden orn het niet van een 
ooggetuige afkomstig te achten, of ook maar te vermoeden, 
dat het naar vorm of inhoud opzettelijk zou zijn verdicht. 
Wien wij dan voor den schrijver mogen houden? Wij kunnen 
slechts gissen: iemand die, althans van geboorte, tot de Jo- 
den behoorde. Want tweemaal bedient hij zich van den Jood- 
schen kalender, waar een geboren heiden wel een andere 
tijdsbepaling zou hebben gekozen. Hij spreekt van »na de 
dagen der ongezuurde brooden’’, d. 1. na Paschen, 20 : 6, en 
van den tijd na het verstrijken der vasten (op den grooten 
verzoendag), 27:9. Zijn naam blijft ons verborgen. Men heeft 
gedacht aan Lucas, Timotheus, Titus, Silas; maar hij zou 
ook wel een ander kunnen zijn. Indien uit de genoemden een 
keus moet worden gedaan, dan pleit het meeste voor Lucas. 
Men bedoelt dan niet Lucas den schrijver der Hand., maar. 
Lucas den reisgenoot van Paulus, die met hem te Rome was, 
naar 2 Tim. 4:14, Phil. 24, Kol. 4: 44. Voor hem spreekt 
die, hetzij juiste of onjuiste overlevering, terwijl tevens zou 
verklaard zijn, waarom men het geheele boek Handelingen 
aan Lucas en dien tengevolge ook het derde Evangelie aan 
hem heeft toegekend. Ten gunste van de andere genoemden 
vindt de gissing geen steun in eenige overlevering, terwijl 
zij, aan wien hunner ook gewijd, het raadsel onverklaard 
laat, waarom de Hand. aan Lucas, den reisgenoot van Paulus, 
zijn toegekend. Bovendien pleit, wel beschouwd, niets voor 
Timotheus, Titus of Silas, terwijl tegen hen getuigt, be- 
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halve het zwijgen der overlevering, wat Timotheus betreft : 
Hand. 20 : 4—6 wordt hij van »wij’” onderscheiden. De schrijver 
der Hand. heeft dus het Reisverhaal wel niet voor zijn werk 
gehouden, hetgeen sluit met de wijze, waarop hu elders over 
hem spreekt, H. 16:41; 17:44, 15; 18:5; 19:22, Het- 
zelfde geldt van Titus, die in ons boek niet wordt genoemd 
en waarschijnlijk wel met opzet voorbijgegaan *. Dat zijn naam 
in de Paulinische brieven voorkomt, kan geen reden zijn om 
hem in »wij’ te zoeken, te minder omdat wij ook langs dien 
weg niet kunnen aantoonen, dat hij Paulus heeft verge- 
zeld op den langen tocht, die in het Reisverhaal wordt be- 
schreven. Tegen Silas pleit, behalve het gemis van geldende 
aanspraken, dat hij Hand. 45:40 vv., voor en na het op- 
treden van nues, onder het oog van den lezer verschijnt als 
iemand, die allerminst met »wij’’ kan worden vereenzelvigd. 
De waarheid blijft intusschen, dat wij in het onderhavige 
geval omtrent niemand zekerheid hebben. | 

Heeft nu de schrijver der Hand. zelf het Reisverhaal ge- 
raadpleegd, of heeft hij het daaraan ontleende genomen uit 
een. andere bron, waarin het reeds vroeger een plaats had 
gevonden, of wil men: was verwerkt? Die vraag werd nog 
nimmer opzettelijk overwogen en moet toch, zoo mogelijk, 
worden beantwoord. Men ging haar voorbij, omdat men geen 
aanleiding had, zich bij haar te bepalen, zoolang men òf de 
wijstukken beschouwde als in hun geheel door Lucas over- 
genomen, òf als — hetzij-in den overgeleverden, hetzij in 
een ouderen, nog niet hier en daar door Lucas gewijzigden 
vorm — behoorende tot een omvangrijker Gedenkschrift van 
Paulus’ reizen, waaruit voor de samenstelling van ons boek 
nog meer was ontleend. Straatman, de eerste en eenige die 
het Reisverhaal doorloopend heeft losgemaakt van zijn latere 
omgeving, zoodat het wederom, gelijk in de dagen van ouds, 
bericht geeft over één enkele reis, door Paulus als vrij man 
ondernomen, acht al het overige door Lucas verdicht, voor 


1 Zie boven, bl. 65—7. 
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zoover hij nl. geen gebruik maakte van Paulus’ brieven en 
van hetgeen hem bekend was uit de overlevering. Mij dunkt 
dit gevoelen niet juist en voor het grootste gedeelte sedert 
lang wederlegd door allen, die als Zeller, Overbeck, Wendt, 
Jacobsen, Pfleiderer, O. Holtzmann hebben gewezen op een 
bron, gewoonlijk Gedenkschrift van Paulus’ reizen geheeten, 
waarvan het gebruik door Lucas, ook buiten de wijstukken, 
duidelijk in het oog springt en waarop straks nader de aan- 
dacht zal worden gevestigd. Aan die bron, of aan de over- 
levering, kan mede het verhaal van Paulus' gevengenschap 
zijn ontleend, al behoorde het dáár niet tot de reis van 
Jeruzalem over Caesarea naar Rome, waarmede het in onze 
Hand. is samengevlochten; en al sprak het nog niet van 
een gevangenschap te Jeruzalem, noch te Caesarea, maar 
alleen te Rome. De vraag verdient overweging: of de over- 
levering eener tweede gevangenschap van Paulus te Rome, 
het eerst vermeld door Eusebius, H. E. II: 22, wellicht haar 
ontstaan heeft te danken aan de verplaatsing der eerste en 
eenige, waarvan de oudste overlevering — al dan niet op 
voldoende gronden — wist te verhalen? Kwam Paulus vol- 
gens ons Reisverhaal als vrij man te Rome en spreekt de 
overlevering, mede bewaard in Paulinische brieven, van een 
Romeinsche gevangenschap des apostels, dan moet deze later 
worden geplaatst. Met die oorspronkelijk later geplaatste ge- 
vangenschap hangen waarschijnlijk berichten en plannen — 
zij mogen geschiedkundig juist zijn of verdicht — over een 
bezoek aan Spanje te brengen * en dergelijke, ten nauwste 
samen. Zij maakten ten slotte, mogen wij aannemen, de 
onderstelling eener tweede gevangenschap noodzakelijk, toen 
men de eerste uit haar verband gerukt en te vroeg had ge- 
plaatst in het raam van »Paulus' leven”. 

Hoe dit zij, de overlevering eener gevangenschap van 
Paulus te Rome is te oud en te algemeen verbreid dan dat 
wij haar, zonder deugdelijke gronden, op rekening mogen 


* Rom. 15:24, 28; vgl. 1 Clem. ad Cor. V. 
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schuiven van den schrijver der Handelingen eù de reden, 
die Straatman, bl. 358, daarvoor noemt, is zeker allerminst 
voldoende. Lucas zou namelijk geen kans hebben gezien om 
»de komst en werkzaamheid van Paulus te Rome weg te 
cijferen, maar wel het doel, dat Paulus naar Rome had ge- 
voerd”. Zoo kon hij beproeven, wzijn arbeid aldaar te ver- 
zwakken en onschadelijk te maken"'..Daartoe zou niets »ge- 
paster’’ zijn geweest dan Paulus wals gevangene naar Rome 
te laten komen en als gevangene te Rome laten leven’. Mij 
dunkt: het middel is tamelijk gezocht, indien het doel al 
aanwezig mocht worden geacht, wat op zijn zachtst geno- 
men mag worden betwijfeld. Doch al heeft het Lucas be- 
heerscht in de voorstelling der feiten en al heeft hij zich van 
Paulus’ gevangenschap te Rome bediend, als van een geschikt 
middel ter bereiking zijner leerstellige en kerkelijke, een ver- 
zoening van partijen in de hand werkende bedoelingen; dan 
is het ook om die reden, evenals wanneer men de zaak ge- 
heel op zichzelf beschouwt, waarschijnlijker dat hij het mid- 
del, de gevangenschap van Paulus te Rome, aan de overleve- 
ring dan dat hij het aan de eigen dichtende verbeelding 
ontleende. In het laatste geval toch was ontdekking, en 
daarmede mislukking van zijn plan, veel eerder te vreezen 
dan wanneer hij zijn heil zocht in een verplaatsing van het 
bekende. 

Keeren wij terug tot de zoo even gestelde vraag, of Lucas 
zelf het Reisverhaal heeft geraadpleegd, dan of hij het daar- 
aan ontleende heeft genomen uit een andere bron, waarin 
het reeds vroeger een plaats had gevonden; dan aarzel ik niet 
het laatste waarschijnlijk te noemen. Voor die opvatting pleit 
toch vooreerst het bestaan van een werk, dat gelijk wij in 
de volgende bladzijden zullen zien, jonger is dan het Reis- 
verhaal en ouder dan de werkzaamheid van Lucas als schrij- 
ver der Handelingen. Het is dus mogelijk, dat het Reisverhaal 
daarin werd opgenomen, ten grondslag gelegd of verwerkt. 
Voorts is het, op zichzelf beschouwd, ongetwijfeld waar- 
schijnlijker, dat Lucas, die dit jongere boek gebruikte, langs 
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dezen weg kennis heeft gemaakt met het Reisverhaal, dan 
dat dit jarenlang ongebruikt zou zijn gebleven totdat Lucas 
het eens opnam en raadpleegde voor zijn Handelingen. Ver- 
der laat zich op deze wijze het best verklaren, waarom Lu- 
cas, die doorloopend een vrij gebruik maakte van zijn bron- 
nen en die slechts zelden iets daaruit letterlijk overnam, 
nochtans uit het Reisverhaal geheele volzinnen onveranderd 
heeft teruggegeven. Dit deed hij dan omdat hij die blijkbaar 
overgenomen woorden aldus bij zijn zegsman had gelezen. 
En eindelijk behoeven wij ons, bij deze onderstelling, niet 
meer te verbazen, dat wij van het Reisverhaal nergens buiten 
de Hand., ook niet in jongere Paulinische brieven, eenig 
spoor aantreffen. Verwerkt of opgenomen in het jongere boek, 
dat op zijn beurt werd opgelost in de Hand., had het voor 
den tijdgenoot zijn beteekenis verloren en daarmede de kans 
om aan het nageslacht te worden overgeleverd. 


Handelingen van Paulus. 


Ondanks alle gelijkheid in taal, stijl en wijze van bewer- 
king, treft den lezer der Handelingen een tastbaar onderscheid 
tusschen het eerste en tweede of het zoogenaamde Petrinische 
en Paulinische deel van dit boek; d.i. in het algemeen ge- 
sproken, want er zijn aan beide zijden uitzonderingen: tus- 
schen H. 1—12 en H. 138—28. Het laatste is levendiger, 
frisscher; het maakt den indruk minder legendarisch en meer 
waar te zijn, zelfs als men niet alles betrouwbaar kan ach- 
ten. De schrijver schijnt dichter te staan bij de medegedeelde 
feilen. Namen en kleine bijzonderheden, die blijkbaar geen 
verband houden met eenig opzettelijk in het oog gevat doel, 
pleiten hier meer dan ginds voor de juistheid of aaneen: 
lijkheid van den inhoud. Daarbij komen eenige eigenaardig- 
‚ heden in de taal; uitdrukkingen, die meer of minder sterk 
Paulinisch klinken; bijzondere trekken in de schildering van 
Paulus’ persoon, zijn leven en werken, die afwijken van hetgeen 
men overigens dienaangaande in ons boek vindt. In één woord: 
een deel der verschijnselen, waarop bl. 18—58 de aandacht 
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werd gevestigd. Zij wijzen te zamen op één hoofdbron, door 
Lucas voor dit gedeelte van zijn werk gebruikt en die men 
gevoegelijkst noemt, met het oog op den inhoud en in over- 
eenstemming met de bekende titels van gelijksoortige boeken : 
Nandelingen van Paulus, ZZepcodoe of IIgdëees IIaúhov, 
omdat schier uitsluitend diens leven en werken daarin waren 
beschreven. | 

De benaming »Gedenkschrift van Paulus’ reizen’, hoewel 
meermalen en juist in den jongsten tijd gebruikt, verdient 
geen aanbeveling, omdat zij den aard van het werk, als 
voorlooper van onze Nieuwlestamentische, alsmede van niet- 
kanonieke en apokriefe Handelingen, minder juist uitdrukt, 
en vooral omdat zij nu eenmaal in de geschiedenis der kri- 
tiek zoo goed als onafscheidelijk is verbonden aan de boven 
bestreden meening, dat het uit de wijstukken kenbare Reis- 
verhaal met deze bron zou mogen worden vereenzelvigd. 

Het gebruik dezer Handelingen van Paulus, waarvoor wij 
in het vervolg kortheidshalve schrijven HPA, door Lucas 
springt het eerst duidelijk in het oog: H. 1344; in de 
beschrijving dáár gegeven van Paulus’ zoogenaamde eerste 
zendingsreis, op last van den heiligen geest ondernomen, 
met Barnabas, van uit Antiochië in ‘Syrië, naar Cyprus, van 
daar naar Perge in Pamphylië, Antiochië in Pisidië, Ikonië 
de hoofdstad, Lystre en Derbe, twee andere steden in Ly- 
kaonië en terug, langs denzelfden weg, over land, naar 
Perge en van daar over zee naar Antiochië in Syrië. Een 
ouder verhaal ligt blijkbaar ten grondslag aan het hier mede- 
gedeelde. Dáár was geen sprake van een uitzending door de 
gemeente, gelijk nu 13:93 het geval is, in kennelijke tegen- 
spraak met het onmiddellijk daaraan voorafgaande en daarop 
volgende, maar door den heiligen geest, vs. 3 en 4. Dáár 
was niet aanvankelijk Barnabas de hoofdpersoon, gelijk nu 
het geval is vs. f, 2, 7, in strijd met vs. 9, 13, 16, 43, 
46, 50; 14:9, 14, 19 en den algemeenen indruk dien het 
geheel op elken lezer maakt; maar aanstonds, overeenkom- 
stig dien indruk, niemand anders dan Paulus, naast wien 
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Barnabas optreedt als zijn wakkere bondgenoot. Dáár heette 
Paulus niet eerst Saulus, gelijk nu 13:41—9, om dan 
eensklaps, wij hooren niet om welke reden, van naam te 
veranderen, Saùdos dé, ó xat ITaöhos; dáár droeg hij 
veeleer onmiddellijk den ons bekenden naam. 

Dáár heerschte minder onzekerheid, dan nu 13:6—12, 
omtrent den persoon, dien Paulus en Barnabas te Paphos op 
Cyprus ontmoetten bij den stadhouder Sergius Paulus. Dáár 
behoefde men niet te vragen: hoe heette hij eigenlijk: Bar- 
jezus, vs. 6, of Elymas, vs. 8? Was hij een magiër, een 
pseudo-profeet, of zoowel het een als het ander? Een Jood 
of, gelijk de naam Barjezus doet vermoeden, een aanhanger 
van Jezus? Dáár zal hij wel in de laatstgenoemde hoedanig- 
heid geschetst en Bagenooög zijn genoemd, hoewel hij 
Elymas heette, omdat hij dien bijnaam mocht dragen als 
zoon of leerling van Jezus, omdat hij behoorde tot hen, die 
zich naar hem noemden *, in onderscheiding van de Pauli- 
nisten, die andere namen droegen, gelijk een hunner, de 
ons welbekende Jozef van Cyprus, Barnabas, INI) 92 
d.i. zoon der profetie * heette, Hand. 4:36, niet omdat hij 
eens in de gemeente een bijzonder treffende rede had ge- 
houden, gelijk Holtzmann vermoedt, maar omdat hij behoorde 
tot:de partij van hen, die zich in onderscheiding van de 
oudere »leerlingen”, door den heiligen geest geleid achtten. 
Tegenover dezen staat onze Elymas, bijgenaamd Barjezus, in 
het door Lucas overgenomen en gewijzigd verhaal. Daar was 
hij noch weyog, noch ‘Jovdaios, misschien zelfs geen 
wevòongopijrns, maar de type van den vóór-Paulinischen 
Christen, zoo men wil: van den Jezus-Christen, die vrees 
koesterde voor den invloed van het Paulinisme, de nieuwe 
pleer’’, verkondigd door mannen »vol des heiligen geestes”, 


1 In denzelfden zin heet Marcus 1 Petr. 5:13 een zoon van Petrus en is er 
sprake van zonen des koninkrijks, Mt. 8:12; zonen des bruigoms, 9: 15; zonen 
der Farizeërs, 12:27 ; enz. 

* Sohn der begeisterten prophetischen Rede, zegt Holtzmann, Comm. 341. 
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en die, ondanks zijn langere bekendheid met den stadhouder, 
bij dezen door Paulus wordt verdrongen. 

In het oorspronkelijke, hier gevolgde en soms gewijzigde 
verhaal, zal Paulus’ reisgenoot Johannes (Marcus) wel niet 
»naar Jeruzalem” zijn teruggekeerd, 18:13, maar naar 
Antiochië, vanwaar zij den tocht hadden ondernomen en 
waar wij hem bij de eerste ontmoeting, 15 : 37—388, terug- 
vinden. Daar zal ook wel op ietwat andere wijze zijn gespro- 
ken van Paulus’ gezelschap, oé zege MIaödhov, dan nu vs. 2 
en 5 met Barnabas en Johannes het geval is. De eerste heeft 
daar stellig niet den voorrang boven Paulus gehad, gelijk wij 
reeds opmerkten, en de laatste zal wel oorspronkelijk in een 
ander verband het eerst zijn vermeld. Zouden wij er de rede 
van Paulus, 18 : 16—44, in haar geheel vruchteloos hebben 
gezocht, sommige uitdrukkingen, anders niet of minder ge- 
woon bij Lucas, kunnen allicht aan die bron zijn ontleend. 
Men denke b.v. aan de Paulinische gedachten: door Christus 
wordt u vergeving van zonden verkondigd, vs. 38; door hem 
wordt ieder die gelooft gerechtvaardigd, ten opzichte van alle 
dingen, waaromtrent gij door de Wet van Mozes niet ge- 
rechtvaardigd zijt kunnen worden, vs. 39; blijven bij de ge- 
nade Gods, vs. 43 *. 

Hooren wij, 141, uit het overgenomen bericht betreffende 
Paulus’ optreden te Ikonië: Gore neorevoar 'Tovòatov re 
xai “ElAjvor nov nAíjdog, dan mogen wij niet verwach- 
ten, dat daar telkens de synagoge der Joden was genoemd 
als de plaats, waarheen Paulus zich overal onmiddellijk 
spoedde; want daar kwamen wel Joden, maar geen Grieken 
samen. Het vermoeden ligt voor de hand, dat Paulus en de 
zijnen, naar de hier gevolgde bron, zonder onderscheid té 
maken, het woord richtten tot Joden en heidenen. Dit was 
het eigenaardige werk, waartoe de heilige geest hen had 
opgevorderd, 18: 2; 14:27. In het spreken tot de heidenen 
vinden zij hun eigenlijke roeping, 413 : 46—48; en de voor- 


t Zie boven, bl. 21. 
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naamste vrucht hunner reis bestaat hierin óze (ó Osòg) 
úvouSer Tog EÂveorv Dúgav nvoreos, 14:21. Moge Lu- 
cas al hun eerste optreden te Antiochië in Pisidië, in de 
synagoge hebben geplaatst, bij de schildering van het volgende 
ontbreekt die aanduiding, 18:44—48. Te Ikonië, 14: 4, 
zagen wij reeds, is zij niet op haar plaats en blijft zij ook 
verder, vs. 2—6, onvermeld. Desgelijks in hetgeen wij hoo- 
ren betreffende een genezing te Lystre verricht, de aldaar en 
te Derbe gehouden prediking en het bezoek der reeds ver- 
melde plaatsen op de terugreis, 14 : 8—28. 

Hebben wij eenmaal het gebruik eener bepaalde bron voor 
H. 1314 erkend, dan valt het niet moeilijk aan te wijzen, 
hoe mede daardan enkele bijzonderheden in het voorafgaande 
zijn ontleend. Waarschijnlijk geldt dit reeds voor de vermel- 
ding van Barnabas, H. Á:36—37. Zijn naam behoort oor- 
spronkelijk niet tot den kring der Jeruzalemsche gemeente, maar 
tot dien van Paulus te Antiochië. Men zie slechts H‚ 138—15, 
inzonderheid 13: 1—4; 14: 26—28; 15: 1—3, 22, 30, 35. 
Waarom en hoe hij nu te Jeruzalem toeft, hooren wij niet 
en begrijpen wij niet. Met het oog op den samenhang komt 
hij zoo goed als uit de lucht vallen. Dat hij den hem toe- 
behoorenden akker verkocht en de opbrengst neerlegde aan 
de voeten der apostelen, was naar vs. 34—85 te oordeelen, 
niets bijzonders. Lucas moet voor die mededeeling een bij- 
zondere reden hebben gehad en kan haar hebben gevonden 
in den wensch om het gelijksoortige bij elkander te voegen 
en mitsdien hier melding te maken van de ook elders, 
14 :29—30; 12:25, herdachte offervaardigheid van Barnabas 
en de zijnen, óf om reeds nu te doen zien, dat de man van 
Cyprus, en in hem zijn geestverwanten, niet onderdeden voor 
de Jeruzalemsche Christenen. 

Aan het verhaal der verkiezing van zeven personen voor 
de dagelijksche bediening der tafelen, ten bate van behoef- 
tige leden der gemeente, 6: 1—6, ligt naar het mij voor- 
komt, een ouder bericht ten grondslag, waarnaar die verkie- 
zing niet was uitgelokt door de twaalven, noch hun wijding 
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had ontvangen en niet te Jeruzalem, maar elders had plaats 
gehad. Daarop wijzen zoowel de namen der verkozenen, als 
de omschrijving der aanleiding tot hun optreden en, wat den 
vorm betreft, de tastbare samensmelting van waarheid en ver- 
dichting. Die namen zijn alle Grieksche en doen denken aan 
niet-Joden. Te Jeruzalem zouden stellig, zoo niet uitsluitend, 
dan toch ook anderen, met name “EfJgavor, zijn gekozen. 
Het »gemor der Hellenisten tegen de Hebreërs'’ is een schijn- 
baar goede, doch hij nauwgezette overweging volstrekt niet 
passende en veeleer gezochte aanleiding tot de verkiezing van 
Stephanus en de zijnen. 

Die verkiezing toch wijst op een meerderheid van Helle- 
nisten in de gemeente, terwijl dat gemor hun minderheid on- 
derstelt. De juiste reden voor de instelling van hel ambt der 
tafelbediening, zullen wij wel moeten zoeken in een achter- 
stelling van sommigen, zonder dat wij daarbij hebben te den- 
ken aan eenigen naijver tusschen Hellenisten en Hebreërs. In 
het tegenovergestelde geval was de verkiezing eener gemengde 
commissie noodzakelijk geweest. Draagt het verhaal omtrent 
de instelling van het ambt en de verkiezing der genoemden 
een geschiedkundig karakter; wij kunnen hetzelfde niet zeggen 
van de inkleeding. Men lette o.a. op het onbepaalde in den 
aanhef, op de vermelding van of Òddesxa, vs. 2, en op den 
inhoud” van vs. 6 in verband met vs. 5. Daarbij komt, dat 
het bestaan eener overwegend Hellenistische, d. i. blijkens het 
onmiddellijk volgende omtrent Stephanus: tevens vrijzinnige, 
anti-Joodsche, Ghristelijke gemeente te Jeruzalem, in strijd 
is met de aanduiding harer leden in later jaren, als aávres 
Cnhorait Toö vóuov, 21:20 en met hetgeen wij omtrent 
haar karakter mogen afleiden uit de poging om Paulus te 
dooden 9:29, uit de afkeuring van Petrus’ handelwijze 
ten opzichte van Cornelius, 14 :2 en uit het verzet tegen 
Paulus en Barnabas, 45: {, 5. Lucas heeft, naar het schijnt, 
een elders gevonden bericht hier ingelascht en wat te Da- 
mascus, te Antiochië, of waar ook buiten Palestina had plaats 
gehad, overgebracht naar Jeruzalem. Wellicht had hij het be- 
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doelde bericht uit de nu besproken bron. Daar was het, als 
betrekking hebbende op een gemeente van Christenen uit de 
heidenen, zeer goed op zijn plaats. 

Hetzelfde geldt van het verhaal betreffende Stephanus’ op- 
treden, vervolging en dood, dat aan H. 6 : 845 en 7:51 — 
8:93 ten grondslag ligt. De tusschenliggende rede, die geen 
beantwoording is van de ingebrachte beschuldiging , doet zich 
onmiddellijk kennen als een vrije samenstelling van den schrij- 
ver, waarin hoogstens enkele, van elders ontleende gedachten 
zijn opgenomen (bl. 19). Daarentegen verraden vorm en inhoud 
van het voorafgaande en volgende, dat daar een ouder bericht is 
bewaard gebleven, hoewel niet onveranderd. Wij zien het aan 
de verwarring in het slot (bl. 47) en aan de omstandigheid, 
zoo even reeds aangeduid, dat het optreden en de steeniging 
van den vrijzinnigen Stephanus niet passen te Jeruzalem, maar 
veeleer, gelijk Straatman * vermoedde, te Damascus, of elders 
buiten Palestina. De aanwijzing der personen, met wie hij 
het eerst te Jeruzalem in botsing heet te komen, 6: 9, waar- 
onder met name worden genoemd oëf «zò Riele zat 
‘Aotas, en de beschuldiging tegen hem ingebracht, dat hij 
niet ophield te spreken zard& roö rónov voö &ytov Kau TOU 
vóuov, vs. 18, doen denken aan de wijze waarop Paulus 
later door oë aad zig ‘Aotag 'Tovòaior, te Jeruzalem werd 
beschuldigd, alom te leeren zazd roü Aaoù «at To vóuov 
zat TOU TÓrov Toúrov, naar 21.27—28. Desgelijks het 
verwijt, dat Jezus volgens Stephanus wijziging had gebracht 
in de Mozaïsche zeden, aAAdte za &9n & napédozer nuiv, 
Meovoijs, 6: 14, aan de verdenking, waaronder Paulus lag, 
dat hij azooraota anò Mowvoëéos leerde, Aéyov un nege- 
TEuvELv aUTOUVG Ta TÉxva uNÒE vois ëÎeorv negenarteiv, 
21 : 21. Misschien heeft Lucas een bericht van Stephanus’ mar- 
teldood te Damascus, of elders, gelezen in dezelfde bron, 
waaruit die mededeeling omtrent Paulus door hem werd over- 
genomen, of ontleende hij aan haar beschrijving eenige trek- 


t Kritische studiën over den len br. v. Paulus aan de Kor. 1865. II: 128. 
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ken voor zijn teekening van Stephanus’ optreden en sterven !, 

Aan hetgeen Lucas, 8: 4—24, mededeelt over Philippus’ 
werkzaamheid in Samarië en zijn aanraking met Simon Ma- 
gus, liggen twee berichten ten grondslag, bl. 48, waarvan 
een afkomstig schijnt te zijn uit, HPA. Ik bedoel de voor- 
stelling, naar welke Philippus optrad onder het volk van 
Samarië'’, aldaar »Christus’ verkondigde, veel bijval vond en 
o.a. Simon voor zich won, den man die zich zelf voor iets 
groots hield en door zijn omgeving voor de »groote kracht 
Gods werd aangezien’; welke voorstelling nog ligt in vs. 5; 
95, 10, 13. Deze Philippus is een der zeven personen, 6: 5 
vermeld, vgl. 24 :8, en wordt door Lucas. verward met den 
apostel Philippus, van wiens prediking in de stad Samarië 
hij elders het een en ander had gelezen, wat hij nu samen- 
smelt met het aan HPA ontleende. 

Aan het gezegde over een vervolging te Jeruzalem, waarbij 
Saulus (Paulus) een hoofdpol vervulde; over diens bekeering 
op den weg naar Damascus, zijn optreden aldaar en zijn vlucht 
naar Jeruzalem, 8:1—3 en 9:41—30, ligt bekendheid ten 
grondslag met verhalen, waarin sprake was van een vervol- 
ging der Christenen, niet te Jeruzalem maar elders, waar- 
schijnlijk te Damascus; van Paulus' bekeering, niet op reis 
naar, maar te Damascus, of in de onmiddellijke nabijheid 
dier stad; van zijn roeping tot werkzaamheid onder de hei- 
denen, 9:15; van zijn vervuld worden met heiligen geest, 
vs. 17 (bl. 47); van zijn prediking te Damascus betreffende 
den »zoon van God”, vs 20; van zijn vlucht uit die stad; 


Ei am 


t Feine, S. 100—109, die ook nog wijst op de overeenstemming der woorden 
cuverlvyodv Te Tòv Aabv, 6:12 en éxuvúdn re ú zóAig BAY, 21:30, onderscheidt 
twee berichten in 6:8—8:3, waarvan hij het eene, bestaande uit 6 : 13 v.; 7 : 2—22, 
29-34, 44—50, 57—58a; 8: 1, 3, evenals 6: 1—6, uit dezelfde bron af komstig 
acht, waaraan Lucas zijn latere berichten omtrent Paulus ontleende en waarvan diens 
„geschiedenis wel de hoofdinhoud” zal hebben uitgemaakt. Het andere bericht, 
6:9—1l1l; 7:23—28, 25—43, 5l—56; 6:15; 7:59 v., S:1 van af éyévero dÌ 
en 8:2 omvattende, zou afkomstig zijn uit de „oude bron”, die Lucas gewoonlijk 
volgt voor H. 1—12. De splitsing der rede en haar onderstelde kunstmatige samen- 
stelling met behulp van een tweetal toespraken, door Stephanus gehouden, volgens 
verschillende bronnen, komen mij niet gerechtvaardigd voor. 
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vs. 23-25; en van een ontkomen aan dreigende gevaren te 
Jeruzalem, vs. 29—30. Naar den inhoud te oordeelen, be- 
hoorden die verhalen tot de nu besproken bron. Zij betreffen 
Paulus, over wien aldaar uitvoerig en juist in denzelfden geest 
wordt gehandeld, gelijk wij ten deele reeds hehben gezien 
en verder nog ruimschoots de gelegenheid zullen hebben op 
te merken. Zij werden door Lucas in den samenhang gebruikt 
en niet onveranderd overgenomen. Men ziet het aan de hier 
en daar heerschende verwarring en samenvoeging van het- 
geen blijkbaar oorpronkelijk niet hij elkander behoorde. Daarbij 
komt nog dit. Een vervolging, die in verband staat met het 
optreden en den .dood van Stephanus, gelijk de samenhang 
van H. 8:1—3 leert en 11 : 419 bevestigt, kon niet te Je- 
ruzalem ontstaan , indien dat optreden en de dood van Stephanus 
buiten Palestina moeten worden gezocht. Bovendien hooren 
wij niet alleen nergens iets van een dergelijke algemeene, 
hloedige vervolging der geloovigen te Jeruzalem, waardoor 
w»allen'', »behalve de apostelen’’, zich genoopt zagen te vluch- 
ten; maar is een dergelijke onderstelling in bepaalden strijd 
met de overlevering, mede door Lucas ter onzer kennisse ge- 
bracht, volgens welke »de apostelen" steeds rustig te Jeru- 
zalem bleven, 8:41, 14 en naast hen: of uaöïnrat, 9: 26; 
oë àòekpot, vs. 30, in één woord: de gemeente, 41 :1— 
2, terwijl de terechtstelling van Jacobus, 12: 2, als een bij- 
zonderheid wordt medegedeeld. 

Met Straatman te denken aan Damascus, als aan de plaats 
waar de vervolging had gewoed, zou bijkans noodzakelijk zijn, 
indien wij zeker wisten, dat de vervolging, ook in het door _ 
Lucas gelezen werk ten nauwste samenhing met de bekee. 
ring van Paulus. Want dat deze te Damascus, of in de on- 
middellijke nabijheid dier stad, en niet op weg van Jeruzalem 
daarheen, had plaats gehad, volgens Lucas' zegsman, is dui- 
delijk. Immers, met de voorstelling dat de vervolging , waarbij 
Stephanus omkwam, te Jeruzalem was uitgebroken, vervalt 
de aanleiding tot Paulus’ reis van daar naar Damascus. Hij 
blijft te Hezer stede, waar hij, volgens H. 9, na aftrek van 
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de bijgevoegde komst uit Jeruzalem, althans tijdelijk thuis 
behoort; een overlevering, die misschien nog doorschemert 
in het streven van Lucas om Paulus’ bekeering toch dicht bij 
Damascus te doen plaats grijpen, 9:3; 22:6, en die vol- 
komen overeenstemt met de opvatting, die — zij moge af- 
komstig zijn van Paulus zelf of van een derde — aan den 
schrijver van Gal. 4 : 18—22 voor den geest stond. Volgens 
haar had Paulus »de gemeente Gods’ vervolgd, hoewel hij 
nog jaren daarna »van aangezicht onbekend was aan de ge- 
meenten van Judea’, mitsdien ook aan die van Jeruzalem. 
Hij kwam niet van daar, maar was te Damascus, toen hij 
Christen werd, zoodat hij onmiddellijk daarna wel kon denken 
over een wopgaan’', ovòë avijldov, maar niet over een »te- 
rugkeeren’’ naar Jeruzalem, gelijk hij ietwat later uit Arabië 
»terugkeerde’"’, úaforgewa, naar Damascus. 

Met het oog op Gal. f : 18—22 en den samenhang daar 
ondersteld tusschen de vervolging, waaraan Paulus had deel- 
genomen, en zijn bekeering te Damascus, ligt het voor de 
hand, ook bij de vervolging, door Lucas verplaatst naar Je- 
ruzalem, aan Damascus te denken *. Wat ons hier alleen kan 
doen aarzelen, is de omstandigheid, dat wij niet weten of 
Lucas de bedoelde bijzonderheden, vervolging door en bekee- 
ring van Paulus, wel in elkanders nabijheid heeft gevonden. 
Meermalen toch voegt hij samen wat hij in zijn bron op ver- 
schillende plaatsen had gelezen. Zoo verbindt hij met het door 
hem onderstelde bezoek, dat Paulus kort na zijn bekeering 
aan Jeruzalem bracht, de hulp die de broeders hem, tegen- 
over zijn bestrijders, aldaar bij een andere gelegenheid hadden 
„bewezen. Het getwist met hem vijandig gezinde Hellenisten, 
tegen wier aanslagen door de vrienden een wegvoering naar 
Caesarea werd beraamd, is vooral met het oog op de laatst- 
genoemde bijzonderheid, H. 9: 29—30, volstrekt onverklaar- 


* Wat Straatman, t‚a.p. bl. 109, 121—8 en in zijn Paulus, bl. 29—37, daar- 
omtrent heeft geschreven, verdient zeer de aandacht, al laat men voorshands, wat 
hij niet deed, de echtheid van den brief aan de Galatiërs in het midden en al erkent 
men, wat hij insgelijks niet deed, dat Lucas hier gebruik maakte van een geschreven bron. 
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haar.-Het is kennelijk genomen uit de omgeving, waartoe het 
oorspronkelijk verhaal van Paulus’ wedervaren, in later tijd, 
te Jeruzalem naar H. 21 : 27 vv, behoorde. Dit werpt voor 
ons een verassend licht over hetgeen, naar de oudere voor- 
stelling, toen zal hebben plaats gegrepen: Paulus, door Hel- 
lenisten, of anò zíj 'Aotag ‘Tovòaioe, in de engte ge- 
dreven, ontkomt het hem dreigende levensgevaar door een 
_overhaasten aftocht naar Caesarea. Zijn vrienden boden hem 
daarbij de behulpzame hand. Zij begeleidden hem en niet de 
gewapende macht. Een gevangene was hij destijds niet. 

Werden Paulus’ bezoek aan Jeruzalem en daarop gevolgde 
vlucht naar Caesarea, voor H. 9: 49— 30, ontleend aan HPA, 
hoewel zij daar voorkwamen in een ander verband en in een 
lateren tijd van Paulus’ leven *, hetzelfde geldt van de ver- 
melding van Barnabas, 9: 27. Wij merkten reeds op, bl. 100, 
dat deze vriend van Paulus oorspronkelijk niet te Jeruzalem 
thuis behoorde, maar in den kring der Paulinisten te Antiochië. 
Dientengevolge en daardoor alleen kon hij optreden in de rol, 
hem 9:27 toegekend, waar hij Paulus voorstelt aan de apos- 
telen te Jeruzalem. Daarentegen is die voorstelling volkomen 
onverklaarbaar, indien Barnabas, gelijk onze Handelingen doen 
vermoeden, behoorde tot de Jeruzalemsche Christenen en tot 
op dien tijd geen aanraking met Paulus had gehad. Sedert 
H. 4:36—37 heeft Lucas aangaande hem niets medegedeeld 
en wij begrijpen aan de hand van dien schrijver niet, waarom 
hij de vrees der leerlingen voor Paulus niet deelde, noch hoe 
hij alleen te Jeruzalem bekend was geworden met hetgeen 
aan den voormaligen tegenstander was geschied. 

H. 41:19—30 bespeuren wij wederom den invloed van 
HPA. Daaraan werd de mededeeling ontleend, die hier, vs. 
19—26, in gewijzigden vorm wordt voorgedragen, dat Paulus 
en Barnabas de stichters zijn geweest van de Heidenchriste- 
lijke gemeente te: Antiochië. Zij en geen anderen, hoewel vs. : 


1 Vgl. Sorof, S. 66—74, die betoogt, dat de omwerker van H. 9 gebruik heeft 
gemaakt van H. 22 en 26. 
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20 door Lucas verborgen achter hel masker van onbekende 
&vògss Kúnguor zar Kvgyvaior, hebben het eerst, volgens 
HPA, te Antiochië het Evangelie verkondigd xat zgòs zovs — 
“Elànvas. Zij zijn, gelijk in H. 13 en 44, de hoofdpersonen, 
die zelf »vol heiligen geest en geloof”, zich verblijden in de 
aanschouwing van »Gods genade", zichtbaar in de kerstening 
der heidenen. Hun zegenrijke arbeid te Antiochië gedurende 
een geheel jaar, wordt vs. 26 opzettelijk herdacht en van de 
gewaande grondleggers der gemeente, de »mannen van Gy- 
prus en Gyrene”, hoort men niets meer. Trouwens, zij dankten 
hun ontstaan in dezen samenhang uitsluitend aan het welbe- 
hagen van Lucas; evenals de Barnabas, die — wij zouden 
bijkans zeggen: heel toevallig — in Antiochië komt, daar- 
heen gezonden door de Jeruzalemsche Christenen, om eens te 
zien wat er aan is van de bekeering der heidenen, waarom- 
trent geruchten tot hen zijn doorgedrongen; en de Paulus, 
die sedert eenigen tijd, zie 9:30, kalm te Tarse wacht tot- 
dat Barnabas hem komt halen om hem bij te staan in het 
werk der evangelisatie te Antiochië, 44 : 25. 

Aan vs. 27—30 ligt, naar het schijnt, een bericht ten 
grondslag, dat volgens HPA in een anderen samenhang en in een 
lateren tijd van Paulus’ leven voorkwam: zijn reis naar Je- 
ruzalem om elders ingezamelde gelden over te brengen. Wij 
kennen dit doel van Paulus’ laatste reis naar Jeruzalem vol- 
gens de Hand., uit H. 24:17 (vgl. Rom. 15 : 25—26) al heet 
het daar verbonden met den wensch om offeranden te brengen 
en al wordt het in de voorafgaande hoofdstukken geheel ver- 
zwegen. Dat de vermelding van Agabus, 14 : 28, in verband 
‘staat met het bericht omtrent die latere reis van Paulus naar 
Jeruzalem volgens HPA, blijkt nog uit Hand. 21 : 40, al is 
Agabus daar, ter wille van den samenhang een ongelukspro- 
leet geworden met het oog op Paulus en al heeft hij zijn reis 
naar Antiochië om den nood der Jeruzalemsche Christenen al- 
daar kenbaar te maken, veeleer gedaan toen Paulus zich al- 
daar bevond naar H. 18 : 22, — Johannes Marcus, H. 12 : 12, 
25 in verband gebracht met de Jeruzalemsche gemeente, dankt 
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zijn vermelding te dezer plaatse aan de omstandigheid, dat 
hij in HPA werd genoemd onder de reisgenooten van Paulus. 
Men zie Hand. 13:5, 13 en 15:31—39. _— 

Na H. 18—414 wordt doorloopend aan de daar geraad- 
pleegde bron een goed deel van de verder voorgedragen stof 
ontleend. Wij mogen daartoe brengen: de kern van het ver- 
haal H. 15: 35—41, met name de mededeeling, dat Paulus 
en Barnabas, na hun reis, H. 138—44 herdacht, een tijdlang 
te Antiochië samenwerkten. Toen gebeurde er iets, waardoor 
zoo groote verbittering, zago&vouós, ontstond, dat zich hun 
wegen scheidden, Barnabas met Marcus naar Cyprus trok en 
Paulus met Silas naar Klein-Azië. Of de reden der »verbit- 
tering’ volgens HPA inderdaad heeft bestaan in een geschil 
over het medenemen van Johannes Marcus, 15 : 37, mag be- 
twijfeld worden, èn omdat dit feit daarvoor niet belangrijk 
genoeg schijnt, èn omdat wij van elders, zie Gal. 2: 141 — 
13, een andere overlevering kennen, die ons wijst op een 
geschil van grooter beteekenis. 

De reis van Paulus en Barnabas naar Jeruzalem en hun 
verblijf aldaar, gelijk zij H. 15: 1—38 zijn beschreven, kun- 
nen niet aan onze bron zijn ontleend, want dáár is Paulus, 
als hij eindelijk eens te Jeruzalem komt, een onbekende voor 
de geloovigen, 21 : 17—20, 271—28 en allesbehalve de man, 
die placht te werken, naar een hehoorlijk gesloten overeen- 
komst met zijn rechtzinnige medechristenen, gelijk dezen zelf 
daar allerminst zoo toegevend waren als wij uit H. 15:1— 
993 zouden mogen afleiden. Bovendien verbreekt dit stuk den 
gang van het geraadpleegde verhaal en heeft het zelfs Silas, 
vs. 39, bij ongeluk naar Jeruzalem doen terugkeeren , hoewel 
hij thuis behoorde in den kring van Paulus te Antiochië, vs. 
40. De poging van welwillende lezers om, door inlassching 
van vs. 34, dit bezwaar op te heffen, is mislukt. Toch komt 
»Silas’”’, vs. 22, 27 en 32, ongetwijfeld uit HPA, al moge 
hij dáár, gelijk 2 Kor. 1:19, 1 Thess. 1 : 41, 2 Thess.1:1, 
en Î Petr. 5:12, Silvanus hebben geheeten. Deze verande- 
ring kan onwillekeurig en een gevolg zijn van de omstan- 
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digheid, dat Jozefus, met wiens werken Lucas goed bekend 
was, gelijk wij later zullen zien, meer dan één Silas vermeldt, 
maar nooit iemand die Silvanus heette. Daarentegen staat de 
inlijving van »Silas”, vóór zijn optreden in gezelschap van 
Paulus, bij de Jeruzalemsche gemeente, stellig in verband 
met dezelfde reden, waarom Barnabas en Johannes Marcus 
door tusschenkomst van Lucas dezelfde eer hadden genoten. 

De vraag rijst, ook als wij denken aan het gebruik door 
onzen schrijver vóór H. 3 van HPA gemaakt: is wellicht 
nog het een en ander, nu voorkomende H. 15 : 1—33, ont- 
leend aan deze bron, hoewel het daar stond in een anderen 
samenhang? Zullen met name daartoe niet moeten worden 
gebracht de geschillen over de besnijdenis en de verbindbaar- 
heid van de wet voor den Christen? Heeft Lucas wellicht 
deze genomen uit de beschrijving, in HPA gevonden, van 
Paulus’ wedervaren te Jeruzalem, toen hij daar de ingeza- 
melde gelden kwam brengen, Hand. 21? Het komt mij niet 
onwaarschijnlijk voor, als ik denk aan de eigenaardige wijze, 
waarop hij bepaald van deze bron gebruik maakt en zoo zou- 
den wij haar, langs een omweg, ook hier wederom iets beter 
leeren kennen. | 

Zien wij haar verder gevolgd in de kern der mededeelingen , 
16 : fe en 6—40, die ons Paulus en Silas, in aansluiting bij het 
verhaalde 15 : 35—41 , doen gadeslaan op hun reis naar Klein- 
Azië en naar Macedonië; de tusschenliggende berichten zijn 
van elders. Wij zien het duidelijk aan het onzijdig worden 
van Zúozga, vs. 2, (bl. 51) en aan den wensch van Paulus, 
vs 3, dat Timotheus hem mocht vergezellen , hoewel dit blij- 
kens het vervolg niet geschiedde en Paulus te Philippi, naar 
het schijnt, alleen Silas bij zich had, vs. 19, 25, 29, 39. 
Het 4e vers is kennelijk afkomstig van de hand, die de ver- 
gadering te Jeruzalem in H. 15 beschreef, en het 5e misschien 
voor de helft uit onze bron, &é£ uév exxhnotar eoregeouvro 
Ti) niottL, waarnaar de eigenaardige inhoud verwijst, ter- 
wijl Lucas uit eigen beweging liever niet spreekt over »de 
gemeenten”. 
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Desgelijks verraden vs. 6—40 schier doorloopend hun af- 
komst uit de bron, die voor H, 18—14 werd geraadpleegd. 
Het is dezelfde manier van schrijven, dezelfde wijze van voor- 
stellen. Men geve o.a. acht op de belemmering voor het spre- 
ken in Azië, en het reizen naar Bithynië, veroorzaakt door 
den heiligen geest, vs. 6, 7 (waar 'Inooö, zoowel als zo 
'Inooö, To &yvov, Kgeoro en xvgtov, achter To nveüua, 
onecht is); op de verschijning van den Macedoniër te Troas, 
vs. 9; op den »weg des behouds'’, vs. 17; op den geheelen 
gang van het verhaal en de ontmoetingen daarbij geschetst. 
Alleenlijk, ook hier gelijk daar werd niet alles onveranderd 
overgenomen (zie bl. 52). De doop van Lydia en haar huis, 
vs. 15, zoowel als die van den gevangenbewaarder en al de 
zijnen, vs. 89, is verdacht, omdat elders de Paulus der Pe- 
riodoi niet, gelijk Lucas en anderen, toont prijs te stellen op 
het gedoopt worden van Christenen. Het verhaal van Paulus’ 
en Silas’ bevrijding uit de gevangenis te Philippi schijnt 
eenigszins uitgebreid, misschien ook een weinig gewijzigd te 
zijn. Vs. 35—389, ofschoon behoorende tot den tekst van 
Lucas, draagt de sporen eener latere toevoeging. Vermeldde 
de bron, dat de gevangenbewaarder Paulus en Silas in zijn 
huis had opgenomen, vs. 24, dan konden zij den volgenden 
dag niet door de overheid uit de gevangenis worden geleid. 
Het helpt niet, zich de woning van den cipier in de gevan- 
genis denken; er blijft niettemin strijd bestaan tusschen de 
voorstelling, vs. 34 gegeven, volgens welke Paulus en Silas 
zich vrij bewegen in het huis van den gevangenbewaarder, 
en die van vs. 39—89, volgens welke zij 's anderen daags 
nog gevangen zitten. Bovendien voegt de inhoud van vs. 40 
uitstekend bij dien van vs. 34, maar kwalijk bij vs. 39, al 
kan men wel een verklaring vinden voor het bezoek bij Lydia, 
ondanks het verzoek der regeering, dat zij de slad zouden 
verlaten. Eindelijk is de geheele voorstelling, dat Paulus en Silas 
„Romeinen"' zouden zijn, vreemd aan HPA. Zij staat in het 
nauwste verband met den wensch van Lucas om de zaak van 
het Christendom te bepleiten tegenover de Romeinen. Uit dien 
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hoofde moet ook zijn hand worden erkend in de op zichzelf 
reeds vreemd klinkende opmerking, dat Paulus en Silas als 
Joden, 'Tovòaior úndggovreg, te Philippi zouden zijn lastig 
gevallen en beschuldigd, dat zij tot anti-Romeinsche zeden 

wilden verlokken, vs. 20, 21. 
___Voor H. 47 schijnt aan onze bron ontleend de mededeeling 
dat Paulus en Silas naar Thessalonika reisden, daar veel 
bijval vonden onder godvreezende Grieken en voorname 
vrouwen, en gastvrijheid genoten bij zekeren Jason, totdat zij 
zich genoodzaakt zagen de wijk te nemen naar Berea, van 
waar Paulus zich weldra alleen begaf, naar Athene, waar hij 
zich op den Areopagus moest verantwoorden. Lucas voegde 
daaraan toe, dat Thessalonika was in het bezit van een Jood- 
sche synagoge; dat Paulus »naar zijn gewoonte’ aldaar op- 
trad; en dat sommige Joden geloovig, doch anderen de ziel 
werden van het verzet tegen de Evangeliepredikers. Hier trekt 
hij kennelijk een en ander samen, om het op zijn wijze 
eenigszins anders voor te dragen. Daardoor heeft het den 
schijn, alsof Jason en zijn huis, vs. 5, uit de lucht komen 
vallen; en daaraan danken wij ook de eigenaardige teekening 
van Paulus en Silas, als oé zijv otzovuévnv dvaorard- 
cavres , die allen anévartt Tv Òoyudtov Kaioagos nods- 
oovouv. vs. 6, 1. Hij laat Paulus en Silas te Berea onmid- 
dellijk naar de Joden gaan, hoewel hij in zijn bron had gele- 
zen, dat hun aanhang te dier plaatse inzonderheid bestond 
uit Grieken, aanzienlijke vrouwen en niet weinig mannen, vs. 
12. Hij brengt Timotheus, sedert 16 : 3 uit het oog verloren , 
eensklaps in het gezelschap der reizigers, 17: 14, en geeft 
uitbreiding, tevens een anderen tint aan het beknopte bericht 
aangaande Paulus’ verblijf te Athene, waardoor diens verant- 
woording op den Areopagus, zie vs. 194 en bl. 52, wordt om- 
gezet in een vrij gehouden rede ter verdediging van het 
Christendom. 

Voor H. 18 schijnt aan onze bron ontleend de mededee- 
ling, dat Paulus te Korinthe kwam; dààr kennis maakte met 
de onlangs uit Italië gekomen, hoewel uit Pontus afkomstige 
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Aquila en Priscilla; met hen zijn bedrijf als axnvonoecòg uit- 
oefende; voor Grieken predikte; de harten won van Titius 
Justus, van den overste der synagoge Sosthenes en van vele 
Korinthiërs, tn wier midden hij anderhalf jaar werkzaam bleef, 
vs. 1—11; dat Sosthenes, bij gelegenheid van een poging 
om de Christenen te vervolgen, een pak slaag kreeg, vs. 17; 
dat Paulus daarna, met Aquila en Priscilla, zich inscheepte 
naar Syrië, te Efeze aan wal stapte, en aldaar zijn reisge- 
nooten achterliet, vs. 18, 419%, waar zij Apollos voor het 
Paulinisch Christendom wonnen, vs. 24—28, terwijl hijzelf 
de reis naar Syrië voortzette, een bezoek bracht aan Antiochië, 
en over land, met name door Galatië en Phrygië, naar Efeze 
terugkeerde vs. 21—23; 19:41. Lucas voegt hierbij, dat 
Aquila, van afkomst een Pontiër, dus geen Ísraëliet , een Jood 
was en om welke reden hij met zijn vrouw uit Italië naar 
Korinthe was gekomen, nl. omdat Claudius alle Joden uit 
Rome had verdreven, vs. 2. Hij laat Paulus te Korinthe 
welken sabbat in de synagoge’ optreden en behalve Grieken, 
ook Joden overreden, vs. 4. Van hem is de mededeeling, in 
verband met het 17:15 gezegde, dat Silas en Timotheus 
zich te Korinthe bij Paulus voegden, vs. 5, hoewel hij reeds 
twee verzen verder, zijn bron volgende, vergeet met hen re- 
kening te houden en aan Silas volstrekt niet meer denkt. 
Intusschen heeft hij de tegenwoordigheid van hem en Timotheus 
gebruikt, om Paulus de Joden eens kras te doen aanpakken, 
opdat hij hun onmiddellijk den rug zou kunnen toekeeren 
en zich wenden tot de Grieken, vs. 5—7. Misschien danken 
de gekerstende Korinthiërs van HPA ook aan hem hun »ge- 
doopt worden" en Crispus, in hetzelfde vers 8, de vermel- 
ding van zijn naam in plaats van dien van Sosthenes (bl. 
52, 68). Hij geeft ons een gewijzigde voorstelling van het 
opstootje, waarbij deze Sosthenes een pak slaag had gekre- 
gen, vs. 12—17; laat Paulus’ hoofd te Kenchreën geschoren 
worden, in verband met een gelofte, die hij had afgelegd, 
vs. 18, en waaruit zijn gehechtheid aan Joodsche zeden kan 
blijken; vergunt hem op te treden in de synagoge, goede 
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vrienden te worden met de Joden aldaar en op reis van Efeze 
naar Antiochië, een uitstapje te maken naar Caesarea en Je- 
ruzalem, 19—22. Kennelijk heeft hij hier in het overgeno- 
men bericht zoowel de reis naar Jeruzalem imgevoegd, als 
het geheel aanmerkelijk bekort. Een enkele blik op de kaart 
is voldoende om te zien, dat men niet van Korinthe »naar 
Syrië’, vs. 18, reisde over Caesarea en Jeruzalem, terwijl 
het doel der reis was Antiochië. Dat werkelijk deze stad zoo 
mag heeten, blijkt uit Lucas’ eigen woorden: xazéf?n ets 
’Avruógerav zat nouoag Xoóvov ruva EENjÀdev, terwijl 
hij het bijgevoegde bezoek aan Jeruzalem aanduidt met de, 
schijnbaar van groote haast getuigende, naar den vorm 1et- 
wat onbeholpen woorden: avaftas zat donaocduevos Tnv 
exxhnotav. Caesarea wordt genoemd, waarschijnlijk alleen 
omdat Paulus aldaar het laatst vertoefde, voordat hij later 
werkelijk, volgens HPA, van Efeze naar Jeruzalem reisde ; 
21 :8. Doet de vorm van de beschrijving der reis, van Efeze 
naar Antiochië en terug, reeds denken aan een bekorting van 
het hier gevolgde bericht, at ware het alleen slechts om de 
enkelvoudige vermelding van Galatië en Phrygië, waarnaast 
minstens Lykaonië, met Derbe en Lystre, mocht worden ver- 
wacht als onvermijdelijke doorgang van Antiochië naar Ga- 
latië *; wij worden in deze opvatting versterkt door de aver- 
weging, dat hier in HPA bij Antiochië was vermeld, wat 
Lucas H. 44 :27—80, op zijn wijs, te vroeg had verteld, 
(bl. 407), dat Agabus eens met andere profeten uit Jeruzalem 
te Antiochië kwam, terwijl Paulus zich aldaar bevond, en zoo 
sprak over de behoeften der Jeruzalemsche Christenen, dat 
men besloot een inzameling te houden voor de broeders in 
Judea. Mogen wij dat bezoek van Agabus te Antiochië hier 
plaatsen in de verhalen van de thans besproken bron, dan 
begrijpen wij volkomen, hoe Paulus zich volgens dien bericht- 
gever nu ging toeleggen op net inzamelen van gelden en hoe 


t Vgl. Hand. 16: 1, 6 en Holtzmann, Comm. S. 895—6. 
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hij in het overbrengen daarvan een aanleiding vond om later, 
zie 21:45 en 24:17, naar Jeruzalem te gaan. Lucas heeft 
het doel van deze reis, behoudens 24:41, opzettelijk ver- 
zwegen; en dit verklaart zoowel waarom hij hier niets zegt 
over het bezoek van Agabus, als waarom hij het bezoek zelt 
verplaatste. 

Betreffende Paulus’ verblijf te Efeze, volgens H. 19, werd 
waarschijnlijk aan onze bron ontleend: wat de grondslag mag 
heeten van het verhaalde vs. 1—7 en wij nog het best lee- - 
ren kennen uit vs. fl, 2, 6; de mededeeling nl. dat Paulus 
te Efeze Christenen vond, die nog nooit iets hadden gehoord 
van den heiligen geest en nu door zijn tusschenkomst in het 
bezit van dien geest werden gesteld, m. a, w. bekend gemaakt 
met en gewonnen voor het Paulinisch Christendom (bl. 59). 
Verder: de herinnering, dat Paulus zijn leerlingen geruimen 
tijd onderwees in de school van Tyrannus, vs. 9; dat hij 
zieken genas en booze geesten uitwierp, vs. 12; dat een paar 
personen, niet zeven, (bl. 54), die zijn voorbeeld wilden vol- 
gen, gevoelig werden gestraft, vs. 15—16; dat Paulus’ op- 
treden een diepen indruk maakte en velen bewoog, hun kost- 
bare tooverboeken in het openbaar te verbranden, vs. 18— 
19; dat hij Timotheus en Erastus, Òúo róv Òvaxzovouvrov 
aör@, naar Macedonië zond, terwijl hijzelf nog eenigen tijd 
in Azië wilde blijven, vs. 22; en dat de zilversmid Demetrius 
een beweging tegen Paulus en de zijnen in het leven wist 
te roepen, waarbij Gajus en Aristarchus in ongelegenheid ge- 
raakten, doch Paulus zelf, door tusschenkomst zijner vrienden , 
buiten het gedrang bleef ‚ m.a.w. de zakelijke inhoud van 
vs. 23—41, inzonderheid van vs. 238—30. Lucas gaf daaraan 
de noodige uitbreiding, in verband met zijn wensch om aan 
de Romeinen te laten zien, dat slechts. vuige hartstocht het 
volk tegen de Christenen in opstand kon brengen en dat fat- 
soenlijke lieden, als de ongenoemde gemeente-secretaris van 
Efeze, steeds gaarne hun partij opnamen, al waren zijzelf 
geen Christenen. Hij baande den weg, waarop vóór-Paulini- 
sche Christenen te Efeze tot leerlingen van Johannes den 
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Dooper konden worden gemaakt, vs. 4—7 !; schonk Paulus 
te dier stede gedurende drie maanden de gelegenheid om op 
te treden in de synagoge; joeg Joden tegen hem in het har- 
nas, vs. 8— 10; wijzigde het verhaal der »twee!" getuchtigde 
geestenbezweerders, 138—/16; roemde de uitbreiding van het 
woord des Heeren, 20; hiet Paulus vooruitloopen op zijn be- 
sluit om binnen kort naar Jeruzalem en naar Rome te reizen, 
vs. 24; en maakte van het opstootje zege zig Îeoù, s.C. 
‘Apréurdog, een rágazos ovx oktyos mept zis OÒoû, vs. 
23 —Á1 *. 

Wat hij vervolgens opmerkt over een reis van Paulus 
naar Macedonië, Hellas en terug naar Macedonië, om van- 
daar over te steken naar Troas in Klein-Azië, 20 : 1—6, 
had hij waarschijnlijk uitvoeriger, misschien voor vs. 5—6 
letterlijk aldus gelezen in HPA (bl. 55). Daaruit zal ook wel 
het bericht omtrent Eutychus, vs. 7— 12, althans zakelijk, 
en dat aangaande de voortgezette reis naar Melite, vs. 18 — 
15, zijn genomen, terwijl de uitweiding over Paulus’ plan 
om Efeze voorbij te varen en zijn afscheid van de naar Melite 
geroepen vertegenwoordigers der Efezische gemeente, vs. 
16—38, voor rekening moeten komen van Lucas, al heeft 
hij wellicht hier en daar gebruik gemaakt van opvattingen 
en spreekwijzen, ontleend aan de doorloopend geraadpleegde 
bron. Men lette o.a. op de voorstelling, dat Paulus steeds 
gaat en staat onder de bijzondere leiding des heiligen gees- 


1 De legende der Johannesjongeren te Efeze, nog geloovig aanvaard door Hoekstra, 
Theol. Tijdschr. 1884: 374—b en door Rovers, N. T. lett. 1888, bl. 200, was reeds 
als zoodanig erkend door Scholten, list. crit. Bijdr. 1882, bl. 49—52. 

* Sorof gist, S 33, dat OAOT een oude schrijffout is voor GEOT. „Denn um die 
Göttin von Ephesus, die Diana, dreht sich der Konflikt (vgl. vs. 37: rv Seòv). So 
allein findet das yàp in vs. 24 seine volle Erklärung”. Volkomea juist, indien wij 
hier te doen hadden met een oorspronkelijk verhaal. Maar nu wij Lucas aan den ar- 
beid zien en ons herinneren, hoe gaarne hij spreekt over „den weg”, zonder meer, 
ter aanduiding van het „Christendom”, 9:2; 19:9; 22:4; 24:14, 22; terwijl wij 
bovendien hem herkennen aan de onmiddellijk voorafgaande woorden, rdpaxog oùx 
ôAfyog, die wij reeds H. 12:18 hoorden, denken wij liever niet aan een oude schrijf- 
fout, maar aan een’ wijziging, door Lucas gebracht in hetgeen hij elders had gelezen 


mepì Tig Seoö, nu niet de „godin” zijn ziel vervulde, maar de „weg”, waarvan hij 
de geschiedenis voordroeg. 
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tes, vs. 22, 23, die opzieners aanstelde over de gemeente, 
28; dat hij verklaarde Òvauagrigaodar Tò evayyékov ris 
xegerog Toü Oeoù, vs. 2Á; enz. Doch al werden sommige 
gedachten overgenomen, hier is de gevonden stof aanmerke- 
lijk uitgebreid, gelijk in den aanvang van het hoofdstuk aan- 
zienlijk bekort. Het eerste, om te doen uitkomen, dat Paulus 
reist naar Jeruzalem en dat zijn werkzaamheid in Klein-Azië 
voor goed is geëindigd, terwijl hij zich daar steeds uitstekend 
heeft gedragen; het andere, naar ik vermoed, omdat hij zijn 
redenen had, zoo spoedig mogelijk heen te glijden over de 
bijzonderheden, te dier plaatse in zijn bron vermeld. Hadden 
deze wellicht evenals de zending van Timotheus en Erastus 
naar Macedonië 19:22, betrekking op de inzameling der 
liefdegaven, die Paulus naar Jeruzalem zou overbrengen, ter- 
wijl Lucas dit doel der reis, behoudens 24: 17, vgl. 14 : 27— 
30 en bl. 407, blijkbaar opzettelijk, geheel verzweeg en er 
een ander voor in de plaats stelde? 

Van H. 21—23 schijnt de aanhef, 24 : 1—4, ontleend aan 
HPA, behalve de zonderling ingevoegde woorden @&zoonac- 
Pévrag dn adrov, vs. 1, die in den hier bedoelden zin, 
van hen gescheiden zijnde, nog slechts Luc. 22:44 voorko- 
men, en het tweede gedeelte van vs. 4, oëreves enz., in 
welke opmerking men aanstonds den schrijver herkent, die 
Paulus gedurig laat waarschuwen tegen zijn plan om Jeruza- 
lem te bezoeken. Verder: de kern der voortgezette beschrij- 
ving van Paulus’ reis naar Jeruzalem; zijn verblijf aldaar en 
zijn terugtocht naar Caesarea. Wat de bijzonderheden betreft : 
het aandoen van Tyrus, Ptolemaïs, Caesarea, de vermelding 
dat Paulus in de laatstgenoemde plaats eenige dagen ver- 
toefde bij Philippus, den gelukkigen vader van vier maagde- 
lijke dochters, die profetessen waren, vs. 1—9 ; dat uadnrat 
van Caesarea hem begeleidden naar Jeruzalem en aldaar in 
huis brachten bij Mnason van Cyprus, een aozaios paönrúg, 
vs. 15—16; dat Paulus met de zijnen een bezoek bracht aan 
Jacobus en alle zgeoffúregot; dat deze lieden blijkbaar niet 
waren op de hoogte zijner bediening onder de &9vn; dat 
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nagenoeg alle geloovigen te Jeruzalem waren Cndorat Toù 
vóuov, die aangaande Paulus tot hun ergernis hadden ver- 
nomen, hoe hij de Joden onder de heidenen aanspoorde tot 
afval van Mozes, zeggende dat zij hun kinderen niet moesten 
besnijden, noch zich houden aan de oude zeden, vs. 18—21; 
dat Klein-Aziatische »Joden”, of tot dien kring te rekenen 
nentorevxóre, Önhorat zo vóuov, hem in den tempel 
ontdekten, hem ontrouw aan de wet verweten, bovendien 
beschuldigden als zou hij zekeren Trophimus van Efeze in 
het heiligdom hebben binnengeleid en daarop hem naar buiten 
dreven, de deuren sloten en hem waarschijnlijk zouden heb- 
ben gedood, indien hij niet ware ontzet door een voorbij- 
komenden, of opzettelijk aangerukten zeÂtagzos rijs onetons, 
die hem in veiligheid bracht efs zv zageuftohijv, d. ì. naar 
de kazerne in den burg Antonia; dat hij aldaar, van de trap- 
pen, hoewel zonder vrucht, het volk toesprak, vs. 27—40; 
dat hij verklaarde te zijn een Tarsiër, burger eener niet on- 
aanzienlijke stad, Tagoevs, ovx adonuov nóheog noAtrns, 
24 ;39, die eerst als ijveraar voor God, de Christenen ver- 
volgd en een welgevallen had gehad aan den dood van Ste- 
phanus, maar daarna bekeerd was, ey exordoee den Heer 
gezien en van hem den last had ontvangen om ver weg, naar 
de heidenen te gaan, 22:83, 20, 17, 24; dat hij den ande- 
ren dag werd vrijgelaten, &Awoer aùròv, 22: 30, nadat de 
Heer hem des nachts had medegedeeld, dat hij ook te Rome 
aangaande hem zou moeten getuigen, 23:11; en dat hij, 
om te ontkomen aan de lagen zijner tegenstanders, werd 
weggeleid naar Caesarea, wel niet door een gewapende bende, 
maar door de »broeders’’, wier hulpvaardige zorg door Lucas 
te vroeg was herdacht, nl. 9: 29—30 (bl. 105). 
Laatstgenoemde schrijver heeft niet alleen hier de gevonden 
stof in gewijzigden vorm voorgedragen en van Paulus’ vrij 
ontkomen naar Gaesarea gemaakt een wegvoering van Paulus 
als gevangen man, onder een buitengemeen sterke bedekking, 
23: 1235; hij veroorloofde zich ook in het voorafgaande 
niet weinig veranderingen. Daartoe behooren: de reeds aan- 
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geduide toevoegingen aan H. 24:41, Á; de uitbreiding, ge- 
geven aan den oorspronkelijken inhoud van vs. 5—6; de 
omschrijving van Philippus als evangelist en één der zeven, 
vs. 8; de rol door Agabus vervuld, ten einde Paulus te 
waarschuwen, vs. 10—14 (bl. 78), waarbij de man, hier 
vrij dwaas, nog azò zis Tovòatag heet, hoewel hij te 
Caesarea optreedt, omdat hij zóó wordt genoemd in HPA, 
waar hij inderdaad ‘buiten Judea, in Antiochië het woord 
voerde, hoewel niet over de toekomst van Paulus, maar 
over de behoeften der Jeruzalemsche Christenen *; de toe- 
voeging van éyù &vôgonos mév etuu ‘Tovòaiog vóór en 
van zíj Kuuxtas achter Tagosúg, in de verklaring vs. 39. 
Het zonderlinge wév, dat de verbeterde lezing van den 
Cantabrigiensis: ey@ àvdgwnog uév eiur 'Tovòaiog, ev 
Tagoù Òë vijg Kuduztag yeyevvnuévos, bijkans noodzake- 
hjk maakt, verraadt de hand van hem, die niet genoeg had 
aan de mededeeling: wik ben een Tarsiër, burger eener niet 
onaanzienlijke stad’’, aangezien hij deze gelegenheid niet wilde 
laten voorbijgaan om den spreker te doen kennen als een 
echten Jood, niettegenstaande zijn herkomst uit Tarse. Van- 
daar de wat den vorm betreft ietwat onhandige toevoeging: 
»Ik ben wel een Jood’, in gedachte aangevuld met een 
»maar’’ desniettegenstaande toch ook een Tarsiër enz. De 
andere bijvoeging, zíjs Keduxtag, verraadt zich als zoodanig 
door de zonderlinge plaats, die zij inneemt. Zij is blijkbaar 
bestemd om den min kundigen lezer te vertellen waar Tarse 
ligt. Uit Epiphanius, Haer. XXX : 16, weten wij dat zekere Ebio- 
nieten, waarschijnlijk in een eigen bewerking van Paulus’ 
Handelingen, de oorspronkelijke lezing bewaarden: T'agoeus 
el tt, OUK donpmov nókeos zokerns. 

Voorts heeft Lucas een andere voorstelling gegeven van de 
ontvangst, die Paulus te Jeruzalem had gevonden volgens - 
HPA. Hij zwijgt over den strijd, ten deele vroeger door hem 
verhaald, betreffende de verbindbaarheid van wet en besnij- 


1 Zie Hand. 11:27—30; 18:22, bl. 113. 
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denis voor den Christen, H. 15 (bl. 108), en. doet het voor- 
komen alsof de hoofden der gemeente eenstemmig waren met 
Paulus, terwijl slechts hem vijandige Joden zich tegen hem 
verzetten en de oorzaak werden zoowel van zijn gevangenne- 
ming te Jeruzalem als van zijn gevankelijke wegvoering naar 
Caesarea. Bovendien draagt hij aan Paulus op, zich ten ge- 
noegen van mogelijke tegenstanders aan te stellen als avros 
pvulkooov Tov vóuov, 21 : 24. Hij laat hem een volledige 
»apologie'’ geven voor het volk, 22: 1—21 en vlecht in zijn. 
verhaal een nieuw bewijs van zijn geloof aan het Romeinsche 
burgerrecht van Paulus, vs. 24—29, waarna hij dezen voor 
het Sanhedrin plaatst, 22:30—23:40 en hem aldus van 
heverlede geheel onttrekt aan den vervolgingsijver zijner 
Joodschgezinde medechristenen, om hem uitsluitend een prooi 
te doen worden van de Joden. Eerst schuilen de tegenstan- 
ders onder de »geloovigen”’, leden der Jeruzalemsche Ghris- 
tengemeente, 21:20. Dan zijn zij »de van Azië gekomen 
Joden'’, die het volk in beweging brengen, 21 : 27. De chi- 
liarchos betrekt »de overpriesters en het geheele Sanhedrin” 
in de zaak, 22:80. Weldra zijn het »de Joden’, die met 
behulp van het Sanhedrin, Paulus uit den weg willen rui- 
men, 23:12, 20, 27, 29. Aan die opvatting blijft Lucas 
verder getrouw, 24: 1, 27; 25:2, 7, 45. 

Wat voor de eerst wolgende hoofdstukken , 24—26, aan 
HPA ontleend schijnt te zijn, is niet veel: de reeds bespro- 
ken herinnering, dat Paulus naar Jeruzalem was gekomen, 
ëdengooúvag nowjoov, 24:17; dat hij als prediker optre- 
dende, -het geloof in Christus Jezus ontvouwde, vs. 24—25, 
en misschien enkele trekken in de rede van Paulus voor 
Agrippa, voor zoover daar sprake is van zijn bestemming om 
een dienaar en getuige te zijn van hetgeen hij bij gelegen- 
heid zijner bekeering had: gezien en later nog zou zien, óv 
ze elder Ov ve Opdhoomat oort, 26:16; om veler oogen 
te openen, zoodat zij zich keeren van de duisternis naar het 
licht en van de macht des satans naar God, ten einde ver- 
geving van zonden te erlangen en een erfdeel onder de ge- 
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heiligden door het geloof in Christus, vs. 18; in één woord: 
hetgeen betrekking heeft op door Paulus ontvangen òzzactar, 
vs. 19. Overigens is alles, naar het schijnt, vrije samenstel- 
ling van Lucas, een goed sluitend geheel *, al kunnen de 
daarin voorkomende namen zijn overgenomen uit den straks 
te noemen Jozefus. De vraag kan nog slechts zijn, in hoever 
Lucas wellicht hier, gelijk elders, eenig gebruik heeft ge- 
maakt van bijzonderheden, die eerst later ter sprake kwamen 
in de geraadpleegde Handelingen. Wij moeten evenwel het 
antwoord schuldig blijven, omdat ons dit latere gedeelte van 
deze bron volstrekt niet bekend is. Wij kunnen slechts gissen , 
gelijk wij reeds bl. 94 opmerkten, dat daaraan misschien de 
voorstelling eener gevangenschap van Paulus werd ontleend, 
die dan hier niet zoozeer uit de lucht gegrepen als wel te 
vroeg zou zijn verhaald. 

In de beschrijving der reis van Caesarea naar Rome door 
Lucas, H. 27:4—28:45, herkennen wij voortdurend het 
gebruik van HPA, met dien verstande evenwel, dat Paulus 
daár werd geteekend als een vrij man. Lucas maakte hem 
tot een gevangene (bl. 79—84) en moet zich daarom eenige 
wijzigingen in het verhaal veroorloven. Hij bracht er den 
hoofdman en zijn soldaten in, vs. 1, 3, 6, 14, 31, 32, 42, 
43, alsmede den soldaat die Paulus te Rome bewaakte, 28 : 
16. Zeker ook de rede, door Paulus bij het klimmen van 
den nood op zee gehouden, 27 : 21—26. De aanhef, zoddijs 
re aourtag Ünaggovons, waardoor allerminst de rede zelf 
wordt gerechtvaardigd, is blijkbaar een nieuwe proeve van 
Lucas’ geliefd vooruitloopen op de straks aan de orde komende 
stof. De woorden behooren bij het bericht, door Lucas na- 
verteld vs. 33—36 en hebben daar een goeden zin. Men heeft 
in lang niets gebruikt. Dit beweegt Paulus, zijn medereizi= 
gers door woord en voorbeeld op te wekken om wat te eten 
en goedsmoeds te zijn. Voorts herkent men Lucas, in de rede 
vs. 21—26, aan de toespeling op Paulus’ gevangenschap, vs. 24 


1 Vgl, Holtzmann, Comm. S. 420. 
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en aan de wijze, waarop hij zijn held laat bekend zijn met alle bij- 
zonderheden betreffende de eerst volgende dagen en maanden, 

Voor het slot der Hand, 28: 16—31, schijnt niets aan 
HPA ontleend, waarmede natuurlijk niet is gezegd, dat dit 
werk eindigde met het bericht van Paulus komst te Rome. 
Integendeel hebben wij reden te vermoeden, dat daarin nog 
wel iets meer aangaande Paulus’ leven heeft gestaan. Wij 
wezen reeds op de vermoedelijke vermelding van zijn reis 
naar Spanje en daarop gevolgde gevangenschap en kunnen 
daaraan nog toevoegen : waarschijnlijk ook eenig bericht over 
zijn dood. Het vermoeden, dat een geschrift over iemands 
zwerftochten in den dienst eener ernstige levensroeping , kwalijk 
het stilzwijgen kon bewaren over het uiteinde van den held, 
higt geheel voor de hand. Daarbij komt, dat Lucas, al spreekt 
hij niet opzettelijk over Paulus’ dood en al breekt hij de he- 
schrijving van zijn leven af bij het einde der tweejarige ge- 
vangenschap te Rome, toch bekend is met het einde van zijn 
loopbaan en daaraan vermoedelijk de voorstelling van een ge- 
welddadigen dood heeft verbonden. Men lette slechts op de 
woorden, hem tegenover de preshyters van Efeze, bij het 
aandoenlijke afscheid te Melite in den mond gelegd... 
veheroat zov Ògóuov zat Tijv Òvaxoviav iv ElafJov zt, 
20: 24 en op de duidelijke heenwijzingen naar zeer ophanden 
lijden en sterven, 20:23—25; vs. 38; 21:45, 10—14. 
Waaraan zal nu Lucas, die voor zijn beschrijving van Paulus’ 
leven, daden en lotgevallen zooveel aan HPA ontleende, eer- 
der zijn bekendheid met diens uiteinde hebben te danken? 

Ten slotte zouden wij gaarne willen weten, waar, wanneer 
en door wien deze Handelingen van Paulus zijn geschreven. 
Doch wij ontvangen op die vragen geen rechtstreeksch ant- 
woord. Zelfs biedt niet een enkele overlevering ons de be- 
hulpzame hand, tenzij wij hier mogen denken aan een mede- 
deeling van Eusebius, H. E. III: 25, 4, volgens welke aan 
het hoofd der als vó9a aangeduide geschriften, naast den 
Herder van Hermas, de Openbaring van Petrus, den brief 
van Barnabas en de Didachai der apostelen, zat Tv IIaúdou 
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Hodtecv 1 yeagiù mocht worden gerekend. Deze Handelin- 
gen zijn, naar het oordeel van den berichtgever, blijkens het- 
geen hij twee paragrafen verder schrijft, zeer hoog te stellen, 
boven gelijknamige boeken van »Andreas en Johannes en de 
andere apostelen’’, die inderdaad &rona névrn zat Òvooeftij 
moeten heeten. Iets vroeger, III: 3, 5 had hij ze avzoù sc. 
Ilavkov Ilgèëees genoemd, welk werk echter niet zou mo- 
gen gerekend worden onder de onbetwijfelde geschriften, é 
dvaupuhésrorug. Origenes noemt mede, met groote waardee- 
ring, Acta Pauli !, en de zoogenaamde Claromontaansche 
Stichometrie vermeldt Actus Pauli, tusschen den Pastor en 
de Revelatio: Petri. Is hier telkens hetzelfde werk bedoeld? 
En mogen wij dit houden voor het boek, waarvan Lucas zich 
bediende, zij het ook dat het in den loop der tijden eenige 
wijziging, misschien wel geheel of ten deele een omwerking 
had ondergaan? Niet onmogelijk. Doch wij vorderen met die - 
onderstelling niet veel, daar zij geen licht verspreidt over de 
herkomst van ons boek. Dit blijven wij voorshands uitsluitend 
kennen, voor zoover het mogelijk is, uit onze kanonieke 
Handelingen. Daarnaar te oordeelen was het een geschrift, 
waarin het leven, de daden en lotgevallen van Paulus wer- 
den beschreven, niet door een tijdgenoot van den apostel; 
maar door een, die reeds ver genoeg van hem afstond om 
zonder schroom zich te kunnen vermeien in het verhalen van 
onderscheiden legenden, die de dichtende overlevering had 
weten te verbinden aan den persoon en de werkzaamheid van 
Paulus. Men denke slechts aan zijn houding tegenover Elymas, 
dien hij met blindheid slaat, 13:11; aan: de genezing van 
den kreupelgeborene te Lystre, die aanleiding gaf , dat Paulus 
en Barnabas voor goden werden gehouden, 14 :8—13; aan 
het uitdrijven van een waarzeggenden geest, nveüma 1lv- 
Gavos, uit een dienstmeisje te Philippi, 416: 416—18; aan. 
de verlossing uit den kerker te dier stede, vs. 25—34 (bl. 

» De princ. 1:2, 3; terwijl hij ze elders, waar daartoe de gelegenheid bestond, 


niet heeft afgewezen, zegt Hilgenfeld, Einl. 84. Vgl. ook Lipsius. Apokr. AG. II: 1, 
10—711. 
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109); aan de buitengewone krachten te Efeze geopenbaard en 
de straf aan een paar nabootsers van dat goddelijke werk 
opgelegd, 19: 14—416 (bl. 115); aan het geheimzinnige voor- 
val met den voor dood opgenomen Eutychus, 20: 9—410; 
aan de geschiedenis met de adder op Melite en de genezing 
van den koortslijder aldaar, 28 : 4—40. Men herinnere zich 
voorts de gemeenzame wijze, waarop Paulus doorloopend om- 
gaat met, geleid wordt door en beschikt over den heiligen 
geest, 13:2, 4, 9, 52; 16, 6, 7, 9; 19:2,6, 4; den 
afstand waarop hij staat van de eerste Christenen, van 
wier werk hij optreedt als voleinder en hervormer tevens, 
13:6—12; 18: 2419: 7; 21:18 (bl. 32, 33, 98, 114) 
om nu nog niet te gewagen van den eigenaardigen inhoud 
zijner prediking, die zich niet laat verklaren in de eerste 
jaren na Jezus, noch als wij denken aan den prediker, noch 
als wij acht slaan op de ontwikkeling van het Christendom 
in de eerste eeuw. Dit punt blijve rusten totdat het Pauli- 
nisme in verband met de Paulinische brieven zal worden be- 
sproken. Met het oog op al het overige zeggen wij nu: zoo 
spreekt geen tijdgenoot van den apostel. De schrijver van 
HPA moet later hebben geleefd. Hij kan en mag niet worden 
vereenzelvigd met den reisgenoot van Paulus, wiens aantee- 
keningen, of geschrift, hij hoogstwaarschijnlijk heeft geraad- 
pleegd en ten grondslag gelegd voor zijn werk. 

Wanneer hij dan wel leefde en waar hij heeft gearbeid? 
Ook de beantwoording dezer vragen dient te worden aange- 
houden, omdat zij ten nauwste samenhangt met het onder- 
zoek naar den ouderdom en de geboorteplaats van het Pau- 
linisme en mitsdien met het onderzoek naar de echtheid der 
Paulinische brieven. Voorshands zij het genoeg te erkennen: 
de door Lucas voor zijn tweede boek gebruikte Handelingen 
van Paulus zijn geschreven door een ons onbekenden vereer- 
der van dien. apostel, geruimen tijd na zijn verscheiden, in 
een omgeving waar men geleerd had, het Christendom ge- 
heel los te maken van het Jodendom en waer de oude gods- 
dienst der eerste »leerlingen’’, de »zonen van Jezus’, onder 
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de leiding des heiligen geestes geacht werd een geheele ver- 
nieuwing te hebben ondergaan. Dien tijd zullen wij zeker 
niet vroeger mogen zoeken dan tegen het einde der eerste, 
zoo niet pas in het begin der tweede eeuw. 

Aan den anderen kant staat als grens: de werkzaamheid 
van Lucas, die zich van deze bron bediende, èn — maar 
daarop mag voor alsnog geen nadruk worden gelegd — het ont- 
staan der Paulinische brieven. Van niet één dezer vinden wij 
in HPA een spoor van bekendheid, hetgeen bij de groote 
overeenkomst van denkbeelden, richting en streven, bijkans 
niet anders kan worden verklaard dan uit de onderstelling, 
dat de brieven nog niet bestonden, toen de Handelingen van 
Paulus werden geschreven. Zoo alleen laat zich begrijpen, 
dat de geestverwante schrijver geen rekening heeft gehouden 
met hun inhoud, noch ooit, voor zoover wij weten, het 
schrijven van brieven aan verschillende personen en gemeen- 
ten onder de werkzaamheden van zijn Paulus heeft vermeld. 
Maar dan zal ook het ontstaan dier brieven mogen bijdragen 
tot vaststelling van den tijd, waarop de HPA stellig aanwezig 
mogen worden geacht. 


In de erkenning van de besproken, tamelijk omvangrijke 
Handelingen van Paulus, liggen tevens, voor zoo ver nog 
noodig, afwijzing en bestrijding der onderstelling, dat Lucas 
voor zijn boek zou hebben gebruik gemaakt van Gedenk- 
schriften van Stephanus, van Philippus en, met het oog op 
H. 13 —14, van een bijzondere bron, die men het best naar 
Barnabas zou kunnen noemen. Vooral dat laatste boek vond 
meermalen warme verdediging, 't laatst bij Jacobsen *, doch 
evenzeer besliste bestrijding, wat Jacobsen betreft bij Fetzer *, 
omdat er geen grond zou zijn voor de onderstelling, en bij 
Krüger * omdat zit onnoodig zou zijn na de pleidooien van 


1 Quellen der AG. S. 16—20. 
3 Zeits. f. w. Th. 1886 : 498— 504, 
Theol. Litztg. 1885 N°. 18. 
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Overbeck en Wendt ten gunste van een zeer uitgebreid Reis- 
verhaal. Was Jacobsen al niet overtuigd * en de bestrijding 
niet in alle opzichten afdoende, het schijnt toch overbodig, 
tegenover de gevonden Handelingen van Paulus, nog eens op- 
zettelijk stil te staan bij de »Barnabasquelle”. Hetzelfde geldt 
van de onderstelling, door Sorof voorgedragen, volgens welke 
Timotheus uit persoonlijke herinneringen zou hebben aangevuld 
en gewijzigd wat hem in Lucas’ werk onvolledig of minder 
juist toescheen. Ook dit gevoelen vindt in het bovenstaande 
zijn veroordeeling, afgezien daarvan dat het reeds onmogelijk 
moet worden geacht, omdat Lucas en Timotheus, bekenden en 
reisgenooten van Paulus, niet de schrijvers kunnen zijn. van 
verhalen, die betrekking hebben op Paulus’ leven voor zoo ver 
zij, ten deele althans, een legendarischen oorsprong verraden. 


Handelingen van Petrus. 


Gelijk wij reeds zagen, bl. 400—4108, heeft Lucas hoogst- 
waarschijnlijk ook voor Hand. 1—42 gebruik gemaakt van 
de besproken ZZegptodor of IIgdEers ITavhov. Daarmede is 
evenwel miet gezegd, dat hij voor dit gedeelte van zijn werk 
niet mede een andere hoofdbron heeft geraadpleegd. Integen- 
deel wijzen daarheen zeer vele bijzonderheden in den tekst, 
die niet kunnen worden verklaard uit een ondersteld gebruik 
van HPA, hoewel zij ongetwijfeld de vrucht zijn van het 
raadplegen eener geschreven oorkonde. Men heeft dan ook 
meermalen als zoodanig het een of ander geschrift met name 
genoemd. Zoo dachten Schwanbeck, de Wette, Bleek en 
Davidson aan een behoorlijk afgewerkte »Geschiedenis van 
Petrus”, die Zeller en Overbeck zich voorstelden als een boek, 
bestemd om Petrus en de eerste gemeente te verheerlijken, 
en dat, volgens Keim, verwant is aan den grondslag der 
Clementinen*. Ziegler, Bertholdt, Kühnöl en Volkmar spraken 
van een Kúgvyua Mérgov, Feine van een »oude bron”, 


t Z. f. w. Th. 1888 : 146—158. 
* Vgl. Holtzmann, Zin/. 386. 
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bestaande in een »Darstellung von der Entwickelung und 
Geschichte der jerusalemischen Gemeinde”; Sorof van een 
»Petrusquelle", een Joodschchristelijk geschrift, waaraan Ti- 
motheus, als omwerker van Lucas’ Handelingen, voor H. 4 —A12 
niet weinig ontleende; anderen, met Holsten en Holtzmann *, 
van Joodsche, of met Steck®, van Petrinische »Handelingen 
der apostelen"; en wederom anderen, met Hilgenfeld, Rovers 
en Hausrath, van ZZodierc 1Iérgov. 

Dat laatste komt mij voor, de meeste aanbeveling te ver- 
dienen. Immers, voor zoover wij kunnen oordeelen over het 
hier bedoelde en ons bij name niet bekende geschrift , be- 
vatte het geen volledige geschiedenis van Petrus, of van 
dezen apostel én de oudste gemeente, noch van deze alleen, 
noch mededeelingen betreffende meer dan één hoofdpersoon. 
Daarentegen gelijkt het, naar vorm en inhoud, bijzonder veel 
op de Handelingen van Paulus en mag het van dit werk de 
tegenhanger heeten, weshalve het ook gevoegelijkst op dezelfde 
wijze, als 1legtodot of IIgdierg, maar dan 1Zérgov en niet 
IIaúkov, wordt omschreven. Wij zeggen kortheidshalve: HPE. 

Men heeft sedert lang erkend, dat de treffende overeen- 
komst in de teekening van Petrus in het eerste en van 
Paulus in het tweede deel onzer kanonieke Handelingen *, 
niet toevallig kan zijn. Gewoonlijk legt men zich dan neer 
bij de opmerking, dat Lucas blijkbaar zijn best heeft gedaan, 
om Paulus zooveel mogelijk te doen gelijken op Petrus. Naar 
het mij voorkomt, moet de zaak veeleer omgekeerd en erkend 
worden, dat Petrus is geteekend naar het voorbeeld van 
Paulus, nl. in de.door Lucas voor H. 1—12 geraadpleegde 
bron, waarna hij ruimschoots het zijne kon bijdragen en 
inderdaad heeft bijgedragen om Petrus en Paulus, voor de 
oogen zijner lezers, op één lijn te plaatsen. 

Dat de verhouding tusschen het gelijkluidende in de teeke- 
ning van beide apostelen zóó en niet anders mag worden 


* Einl. 386. 2 Gal. S. 334. 
* Zie o.a. Holtzmann, Einl. 387 ff.; Rovers, N. T. lett. 196. 
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opgevat, volgt reeds uit het algemeen erkende feit, dat H. 
13—28 veelmeer dan H. 1—12, den indruk maakt van 
waarheid, van betrouwbaarheid. De inhoud is minder legenda- 
risch (bl. 96). Maar dan ook, mag men besluiten, met het 
oog op de bronnen, waaraan die inhoud voor een goed deel 
werd ontleend, vroeger te boek gesteld. Is het niet mogelijk, 
geen navolging te erkennen, hetzij aan de eene, hetzij aan 
de andere zijde, dan zullen wij toch wel de navolging moe- 
ten zoeken, waar vergelijkenderwijs minder eenvoud, meer 
onnatuur en overdrijving, nieuwe proeven van den voortge- 
zetten arbeid der dichtende legende worden aangetroffen. 
Beschouwt men de bijzonderheden ‘uit dit oogpunt, dan kan 
het niet twijfelachtig zijn, of de Petrus der naar hem ge- 
noemde Handelingen is geteekend naar het voorbeeld van den 
Paulus der HPA en wel met de bepaalde bedoeling om van 
dien Paulus een tegenhanger te zijn; waarbij echter niet de 
mogelijkheid, zelfs niet de waarschijnlijkheid is buitenge- 
sloten, dat de schrijver hier en daar gebruik maakte van 
hem langs andere wegen bekend geworden overleveringen. 

Aan deze Handelingen van Petrus nu heeft Lucas, naar 
het schijnt, den zakelijken inhoud ontleend van de volgende 
verhalen : 

Jezus’ verschijning aan de zijnen gedurende veertig dagen. 
Zijn spreken met hen over de oprichting van het koninkrijk 
voor Ísraël. Zijn hemelvaart en een lijst der apostelen, 1:1—14. 
Daarin toch komt voor wat niet in overeenstemming is met 
hetgeen de schrijver in zijn eerste boek had medegedeeld, 
24: 50—52; 6: 1446; terwijl herhaalde malen de gang 
van het verhaal wordt verbroken. Dit geldt met name van de 
woorden dst aveúuarog Gyiou, vs. 2 (bl. 45); van de aan- 
knooping ois zac xtd., vs. 8, bij het verwijderde @zooródorg ; 
en van vs. 6—7. | 

De verkiezing van Matthias, op voorslag van Petrus om de 
door Judas opengelaten plaats aan te vullen, H. 4:15—26. 
Het stuk verbreekt den samenhang (bl. 46), in zoover het 
òns verplaatst buiten den kring der apostelen en binnen dien 
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der omstreeks 120 broeders, terwijl de vs. 15 aangesproken 
»broeders"” niet zijn de vs. 14 genoemde. 

De vroegtijdige mededeeling des heiligen geestes aan Pe- 
trus en de andere apostelen, zich openbarende in yóooarus 
Aaheiv; een tegenhanger van de voorstelling, dat Paulus en 
de zijnen zich, boven andere en oudere wadnrat, onder- 
scheidden door het bezit des heiligen geestes, 19:6. De 
verwarring, heerschende in het verhaal, Hand. 2:41—183, 
waar blijkbaar twee opvattingen zijn samengesmolten, waar- 
van de eerste doet denken aan de Paulinische glossolalie en 
de tweede aan een spreken in andere talen, maakt de be- 
slissing moeilijk, of Lucas het overgenomen bericht reeds had 
gevonden in den vorm van een wonderverhaal, dan of deze 
inkleeding — wind en vuurvlammen, benevens spreken in 
andere talen — geheel van hem afkomstig is. In het eerste 
geval zou tevens blijken, wat trouwens meermalen duidelijk 
_aan het licht treedt, dat de schrijver van HPE verder gaat 
dan het eenvoudig teekenen van een tegenhanger van HPA. 
Hij tracht aan de schijnbaar gelijke gevallen een grootscher 
aanzien te geven en ze daardoor belangwekkender te maken. 

De genezing van den kreupelgeborene door Petrus, verge- 
zeld van Johannes, te Jeruzaiem en de machtige indruk , dien 
het voorval maakte op de geheele omgeving, 8: 1—10 en 
Â:5—81; een tegenhanger van de gelijksoortige genezing, 
verricht door Paulus, in gezelschap van Barnabas, te Lystre, 
14: 8— A8; maar wijdloopiger geschetst en zoo mogelijk ook 
nog wat indrukwekkender. In beide gevallen heet de onge- 
lukkige zohòg ex zoehtas untgos avroü en schuilt de 
kwaal in zijn voeten. Maar is hij 44 : 8 eenvoudig edúvaros 
ros nooty , weshalve hij ergens zat; 3:71 zijn aë fldoees 
avroö zat Td opvògd onvast, waarom hij wordt gedra- 
gen en neergezet, vs. 2. Heeft hij volgens 14:8 nooit ge- 
loopen; hij was, naar 4:22 al veertig jaar lang zoo onge- 
lukkig. Waren de heidensche Lystriërs getroffen door de 
genezing en bereid »de apostelen’ Paulus en Barnabas god- 
delijke eer te bewijzen; te Jeruzalem was shet geheele volk” 
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opgetogen, 3:9—10 en moesten zelfs de hooggeplaatsten 
erkennen, dat Petrus en Johannes oòv t@ ‘Inooö noav, 
hetgeen hen inderdaad bitter verlegen deed zijn met het ge- 
val, 4:13—16. Wij kunnen dan ook niet zeggen op grond 
der talrijke punten van overeenstemming: de beide verhalen 
zijn van denzelfden schrijver afkomstig. Want, andere punten 
van verschil in het midden gelaten, pleiten tegen die opvat- 
ting afwijkende bijzonderheden, als de genoemde en deze, 
dat de genezing door Paulus in verband wordt gebracht met 
de zéores van den ongelukkige, 14: 9; terwijl daarvan in 
het andere verhaal niets blijkt en dat Petrus geneest win den 
naam van Jezus”, 3:6 en 4:10, terwijl Paulus hetzelfde 
doet op eigen gezag. Dergelijke bijzonderheden staan in het 
nauwste verband met de geestesrichting der schrijvers, wier 
werken Lucas heeft geraadpleegd. Petrus spreekt bij deze ge- 
legenheid aAnodeeg nvevuaros &yiov, Â:8, hetgeen van 
Paulus en Barnabas niet behoefde te worden gezegd, hoewel 
zij blijkbaar onder denzelfden invloed getuigden, omdat zij 
in HPA werden voorgesteld als voortdurend staande onder de 
leiding des geestes. 

De beweging der plaats, waar de geloovigen hebben gebe- 
den, die nu allen worden vervuld met heiligen geest en met 
vrijmoedigheid beginnen te prediken, 4: 31 ; een tegenhanger 
_ van Paulus en de zijnen als altijd onder den invloed en in 
het bezit van heiligen geest; misschien ook van het schudden 
der aarde te Philippi, nadat Paulus en Barnabas aldaar psalmen 
in den nacht hadden gezongen, 16 : 26. | | 

Ánanias en Sapphira, beproevende Petrus en de zijnen, 
maar eigenlijk God en den geest des Heeren te misleiden en 
deswege met den dood gestraft, 5: 41—11; gelijk Elymas 
Barjezus, die het waagde Paulus in den weg te treden, met 
blindheid werd geslagen, 13:41. Reeds de tegenspraak met 
Â:32, wijst er op dat de geschiedenis van het Jeruzalemsche 
echtpaar is overgenomen. 

De genezing van velen door Petrus, 5: 12e, 15, 16 (bl. 
46); een tegenhanger van hetgeen Paulus in dit opzicht deed 
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te Efeze, 19: 11—12, en op het eiland Melite, 28 : 8—9. 

De gevangenneming van »de apostelen’, waarbij wij, naar 
8:1 vv, evenals 5 : 124 alleen aan Petrus en Johannes hebben 
te denken, al nam Lucas de uitdrukking waarschijnlijk in een 
ruimeren zin, blijkens zijn &rzavreg, 9: 125; hun bevrijding 
door een engel des Heeren gedurende den nacht; hun optre- 
den in het openbaar en de verlegenheid, daardoor ontstaan 
in den kring der Sanhedristen, 5: 17—42; een tegenhan- 
ger van het gebeurde met Paulus en Silas te Philippi, 
16 :19—40; misschien in den hier gegeven vorm wat te 
vroeg aan de bron ontleend *. 

Petrus en Johannes komen uit Jeruzalem en deelen den 
heiligen geest mede aan Samaritanen, die nog »slechts ge- 
doopt zijn tot den naam van den heer Jezus’, 8: 14—416; 
een tegenhanger van de mededeeling des heiligen geestes door 
Paulus aan vleerlingen'' te Efeze, die van dien geest nog 
nooit hadden gehoord, 49 : 1—7. 

Simon de toovenaar, door Philippus te Samarië gedoopt en 
dus opgenomen onder de »leerlingen’, hoewel niet in het 
bezit van heiligen geest, wil dien geest koopen van Petrus 
en Johannes, en wordt door eerstgenoemde daarover streng 
onderhouden, 8:9—138 en 18—24; een tegenhanger van 
Elymas Barjezus, die zich verzet tegen de werkzaamheid van 
Paulus en Barnabas, en deswege harde woorden moet hooren , 
18 :6—12 (bl. 98 en 50). 

Philippus, naar het schijnt de apostel en niet de 6:5 en 
8:5 bedoelde diaken van dien naam, door een engel des 
Heeren van Jeruzalem naar Gaza gezonden, ten einde aan een 
gesnedene uit Ethiopië Jezus uit de schrift te doen kennen 
en hem daarna te doopen, 8:26—40*; een tegenhanger 


1 Zie H. 12:8—19 en Holtzmann, Comm. S. 344. 

2 Feine, S. 111, acht dit verhaal niet ontleend aan „onze bron”, omdat Philippus 
hier uit Jeruzalem komt, terwijl hij die stad als vluchteling had verlaten. Hij ziet 
echter voorbij, dat die vlucht voor rekening komt van Lucas, die de vervolging te 
Jeruzalem inlaschte. Intusschen zal van meer gewicht zijn, dat de kamerling geen 
Jood was, terwijl de eerst gekerstende niet-Jood, „volgens onze bron”, de hoofdman 
Cornelius is geweest. Maar tot die verzekering hebben wij allerminst aanleiding of recht. 
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van Paulus’ werkzaamheid onder niet-Joden en zijn geleid 
worden door hoogere machten. 

Petrus komt overal, Òveopóuevos did návrov, gelijk 
Paulus vele landen bezocht. Hij geneest, op reis, een bij name 
genoemden lamme, Eneas te Lydda, die acht jaar had moeten 
liggen, 9:32—35; evenals Paulus, op reis naar Rome, den 
vader van Publius op Melite genas, nadat de man eenigen 
tijd met koorts en buikloop te bed had gelegen, 28 : 8. 

De opwekking door Petrus van de te Joppe gestorven Dorkas, 
9:36—42; een tegenhanger van hetgeen Paulus te Troas 
deed aan Eutychus, 20 : 7—12; maar wijdloopiger geteekend 
en verder verwijderd van de mogelijkheid om aan een geloof- 
waardig feit te doen denken. Bij Dorkas geen twijfel meer of 
zij wel werkelijk is gestorven. 

De kerstening van Cornelius en zijn huis door Petrus en 
diens verantwoording te Jeruzalem, 40: 1—11 : 18; een te- 
genhanger van Paulus’ werkzaamheid onder de heidenen en 
de FSOLVAAEGIGUI van zijn gedrag te Jeruzalem, 21: 17—20, 


eddov ev Bean ógaua, 11 : 5, vgl. 10 : 10, 17, waardoor 
hij zijn bezwaren tegen de aanneming van den heiden overwint, 
evenals Paulus éy exordoer verneemt, dat hij zich naar de 
heidenen moet begeven, 22:417—21 en een ógaua hem 
den weg wijst naar Europa, 16 : 9. De Jeruzalemsche broeders 
hooren wat Petrus zich verstout te doen; of €x sregerouijs 
maken het hem lastig; maar de eersten verheerlijken God, 
als zij de geheele toedracht der zaak hebben vernomen, 14 : 1, 
2, 3, 18. Juist zoo was het gegaan met Paulus. Te Jeru- 
zalem heeft men gehoord van zijn werkzaamheid onder de 
heidenen en daarmede gepaard gaande geringschatting van de 
wet. IJveraars voor de wet, oë drò rijs ‘Aotag 'Tovòaior, 
verheffen hun stem tegen hem, maar de broeders verheer- 
lijken God, toen zij alles hebben vernomen, 21:19, 20, 27; 
vgl. 15: 1 vv. 

Petrus, door Herodes gevangen gezet en door een engel 
bevrijd uit den kerker, 12:8— 19; evenals de gevangenne- 
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ming en bevrijding van Petrus en Johannes naar H. 5, een 
tegenhanger van Paulus’ gevangenschap en bevrijding te 
Philippi, naar 46:419—40, (bl. 130) maar nog minder de 
gelegenheid open latende om aan een natuurlijk voorval te 
denken. Petrus is niet wakker, maar slaapt. Hij staat onder 
de hoede van zestien soldaten, slaapt tusschen twee hunner en is 
met twee ketenen geboeid, terwijl wachten de deur der gevan- 
genis bewaken. De engel moet hem wakker schudden en uit- 
noodigen, zich te kleeden, waarna beiden zich zonder hinder 
verwijderen en een laatste deur zich »van zelf" opent. Licht 
behoeft niet ontstoken te worden, het schijnt reeds in het 
huis. De bevrijde klopt niet eenvoudig bij zijn gastvrouw aan, 
maar wordt daar slechts met moeite binnengelaten, omdat 
men kwalijk kan gelooven aan zijn verlossing. De bewakers 
komen niet met den schrik vrij, maar worden gedood. Bij het 
verhaal van Paulus’ bevrijding uit de gevangenis te Philippi 
kunnen wij desnoods, met Sorof 45, nog denken aan »door 
de overlevering onduidelijk geworden geschiedenis’, maar. H. 
12 geeft ons weine offenbare Schöpfüng der Sage”. 

Aan het slot dezer opsomming van verhalen, die ontleend 
schijnen aan HPE, worde nog opgemerkt, dat de oorsprong 
van dit werk moet worden gezocht na het ontstaan van HPA, 
omdat de aldaar gegeven beschrijving van Paulus hier blijk- 
baar werd gevolgd, en vóór de samenstelling van onze kano- 
nieke Handelingen, omdat Lucas bij die gelegenheid het boek 
heeft gebruikt. Voor een nadere tijdsbepaling missen wij de 
gewenschte gegevens. Overigens is het duidelijk, dat de ons 
onbekende schrijver de verheerlijking beoogde van Petrus en 
diens kring en dat hij die, voor den vorm zoowel als voor 
_ den inhoud van zijn werk, zooveel ontleende aan zijn voor- 
beeld: de Handelingen van Paulus, daarbij waarschijnlijk niet 
beschikte over een rijken schat, van elders afkomstige over- 
leveringen betreffende Petrus en diens voormalige omgeving. 
Trouwens, het doel was niet om, in onzen zin des woords, 
licht te doen opgaan over het geschiedkundig verleden; 
maar om Petrus te doen kennen als de evenknie van Pau- 
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lus, gelijk zijn leven en werken in naar hem genoemde 
Handelingen waren beschreven. 


Flavius Jozefus. 


Onder de geschreven bronnen, waaraan Lucas voor de 
samenstelling onzer kanonieke Handelingen zijn kennis ont- 
leende, mogen mede de werken van den Joodschen geschied- 
schrijver Flavius Jozefus worden gerekend, gelijk meermalen 
werd opgemerkt, o.a. door Rovers in zijn N. T.ische lett., 
ge dr, bl. 204, door Overbeck en Holtzmann in hun kommen- 
taren. Misschien geven daartoe reeds het recht: de beschrij- 
ving der verschijnselen, wind, vuur en stemmen, die de uit- 
storting des heiligen geestes op den bekenden Pinksterdag in 
den Jeruzalemschen tempel vergezelden, naar Hand. 2: 1—4 
en die Holtzmann, S. 329, deden denken aan de onver- 
klaarde beweging, geruisch en stem in den tempel op Pink- 
ster, als profetiën van Jeruzalem's verwoesting, naar Jozefus, 
B. J. VI:5, 3; het licht, stralende in den kerker waaruit 
Petrus zou worden verlost, zat pg ëhapwer év TÔ otxn- 
uart, naar Hand. 12: 7, vergeleken met het licht rondom 
het altaar, zocoürov pögq neguéhauwe Tov (Pouòy, waar- 
van Jozefus, t. a. p., verhaalt; de veertig regeeringsjaren, aan 
Saul toegekend Hand. 18:21 en Joz. Ant. VI:414, 9; het 
gebruik van den bij Jozefus voorkomenden eigennaam Silas 
in plaats van den hern onbekenden Silvanus (bl. 88); het 
verband Hand. 18:18 gelegd tusschen het scheren van het 
hoofdhaar en een afgelegde, in Jeruzalem te lossen gelofte, 
ey, vergeleken met de mededeeling van Jozefus, B. J. 
H:45, 1, in verband met een in Jeruzalem te lossen gelofte, 
ev yi, dat men zich voor een dergelijke plechtigheid pleegde 
voor te bereiden door, dertig dagen voordat men het toege- 
zegde offer dacht te brengen, gebeden op te zenden, zich 
van wijn te onthouden en het haar te scheren. } 

Doch duidelijker dan uit deze en dergelijke sporen van 
bekendheid met Jozefus, treedt het gebruik door Lucas van 


134 


diens werken gemaakt, aan het licht als wij opmerken, hoe 
hij H. 5:36—37 Gamaliel laat praten over Theudas en den 
pna dezen” opgestanen Judas den Galileër. Hij heeft blijkbaar 
de voorbeelden ontleend aan een niet volkomen juiste herin- 
nering van hetgeen Jozefus, Ant. XX:5, 1 en 2, in dezelfde 
orde had medegedeeld aangaande de oproerige bewegingen 
van zekeren Theudas en van »de zonen van Judas den Gali- 
leër'', doch wat thuis behoort in een lateren tijd, dan waarin 
Lucas ons met zijn verhaal zoekt te verplaatsen *. Zegt deze, 
dat een hongersnood, Acuòg weydhn, waardoor »de geheele 
aarde" zou worden geteisterd, inderdaad onder Claudius is 
gekomen, 11:28; hij maakt dan ongetwijfeld gebruik van 
hetgeen hij bij Jozefus, Ant. XX:2, 6 en 5, 2 had gelezen 
aangaande Àruòg en ó uéyag Atuòg, waardoor Judea en de 
omliggende landen, inzonderheid Jeruzalem waren getroffen, 
onder de regeering van keizer Claudius, omstreeks het jaar 
A3*, Desgelijks stond hem voor den geest wat hij aldaar, 
Ant. XIX: 7, 3 en 5, had gelezen over den wensch van 
»Agrippa’' om de Joden te behagen, toen hij 12:3 vertelde, 
dat de dood van Jacobus blijkbaar welgevallig was aan de 
Joden, weshalve »Herodes’’ besloot voort te gaan op den weg 
der vervolging van de Christelijke gemeente ®. De dood van 
dien vorst werd 12:19 23 geteekend met trekken, ont- 
leend aan het pijnlijk heengaan van »Agrippa'’, volgens Jo- 
zefus, id. 8: 2“ | 

De »Egyptenaar'', voor wien de Romeinsche hoofdman te 
Jeruzalem Paulus had aangezien, naar H. 21 : 38, is de on- 
genoemde profeet uit Egypte, van wien Jozefus, Ant. XX:8, 6 
en B. J. II: 43, 5 verhaalt, dat hij een aanval op Jeruzalem 
had beraamd, maar door Felix was verslagen, bij welke ge- 
legenheid wel vele zijner aanhangers waren gevangen genomen 
of gedood, doch hijzelf was ontsnapt. Daaraan valt niet te 


* Vgl. Holtzmann, S. 343. 

* id, 868. Sorof, S. 45, meent: tusschen de jaren 44—48. 
* id. 869. 

* id. 871. 
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twijfelen, ondanks eenig verschil in de mededeeling van bij- 
zonderheden. Trouwens Jozefus zelf veroorlooft zich in dit 
opzicht een misschien meer dan betamelijke vrijheid. Hij be- 
groot ’s mans aanhang, waarmede hij zich naar den Olijfberg 
spoedde, in het eene bericht op 600, in het andere op 30000, 
terwijl hij hem in het eene uit Jeruzalem, in het andere 
ëx tijs eonutag laat optrekken, waartegenover Lucas hem 
voorstelt als 4000 mannen uitleidende eëe zijv ëonuov. De 
vraag kan slechts zijn of Jozefus, gelijk men gewoonlijk 
meent &, de juistheid van Lucas’ bericht, immers in hoofdzaak, 
staaft en nader toelicht, dan of hij de bron is, waaruit onze 
schrijver, niet onhandig, een trek nam voor de samenstelling 
van zijn verhaal? Het laatste volgt, naar het mij voorkomt, 
niet alleen reeds uit de wijze, waarop hij, blijkens de voor- 
afgaande voorbeelden, gebruik maakte van Jozefus, maar ook 
en niet minder uit het ongeschiedkundig karakter van het 
geheele verhaal, waartoe deze bijzonderheid behoort. Zij staat 
bovendien in het nauwste verband met de strekking van het 
boek, die o.a. medebrengt elke hardhandige aanraking van 
een Christen door Romeinen, uit misverstand te verklaren; 
terwijl eindelijk een onoverkomelijk tijdrekenkundig bezwaar 
zich verheft tegen haar samensmelting met het hier opgeno- 
men en verwerkte bericht van Paulus’ komst te Jeruzalem 
uit de naar hem genoemde Handelingen. Dit werk geeft een 
beeld van den apostel, waardoor zijn dienen van de heiligen 
te Jeruzalem veel later zou moeten worden geplaatst dan in 
de eerste regeeringsjaren van Nero, d.1. 54 vv., waaraan 
Jozefus ons doet denken met zijn door Felix verslagen Egyp- 
tenaar. Nog merke men op, dat Lucas diens aanhangers 
otxègeot noemt, een woord dat elders in het N. T. niet 
voorkomt, noch bij andere Grieksche schrijvers, voor zoover 
ik heb kunnen nagaan, behalve bij Jozefus. Deze gebruikt 
de uitdrukking meermalen, ofschoon niet op de beide plaatsen, 


1 Vgl. Holtzmann, S. 408. 
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waar hij spreekt over onzen Egyptenaar. Men zie b.v. Ant. 
XX:48, 10; B. J. II: 13, 3. 

„De hoogepriester Ananias’, die Paulus op den mond laat 
»slaan’’, Hand. 28: 2, is genomen uit de herinnering, dat 
zijn slaven zich niet ontzagen, hen te »slaan'', die zich niet 
gewillig ten bate van hun heer lieten berooven, volgens 
Jozefus, Ant. XX :9, 2. Waarschijnlijk heeft Lucas wel door 
tusschenkomst van denzelfden schrijver vernomen, dat deze 
»hoogepriester Ananias’ een gewelddadigen dood was gestor- 
ven, B. J. [I:47, 3, en meende hij daarom gerust zijn 
Paulus te kunnen laten voorspellen: »God zal u slaan, ge- 
witte wand’, 23: 3. 

Voor de volgende hoofdstukken, 24—26, handelende over 
Paulus’ verblijf te Caesarea en als zoodanig een wel gesloten 
geheel vormende, zijn de hoofdpersonen, behalve Paulus, 
allen genomen uit Jozefus: Felix en Drusilla, Porcius Fes- 
tus, Agrippa en Berenice. Lucas kon veilig den stadhou- 
der Felix gebruiken om Paulus onschuldig een paar jaar 
gevangen te laten zitten, nu hij toch wist uit Jozefus, 
Ant. XX:8, 9, dat de man na zijn aftreden te Rome, 
door Joden van Caesarea, in staat van beschuldiging was 
gesteld, wegens allerlei onrechtvaardigheden, door hem ge- 
pleegd en waarvoor hij te nauwernood de welverdiende straf 
was ontgaan. 

Hij kon, 24: 26, Felix verdenken van de blijde verwach- 
ting, dat Paulus hem geld voor zijn bevrijding zou bieden, 
zonder zich al te zeer aan het karakter van den landvooed 
te vergrijpen; te eerder omdat hem nog door het hoofd speelde , 
hoe Felix’ tweede opvolger, Albinus, inderdaad volgens Jo- 
zefus, Ant. XX:9, 5, zenmara Aauftdvov, gevangenen 
ontsloeg; vgl. B. J. II: 14, 4. 

Hij wist door Jozefus, Ant. XX: 7, 2, dat Felix Drusilla 
had bewogen haar wettigen echtgenoot te verlaten en met 
hem een huwelijk te sluiten. H:j kon dus zeer goed spreken 
van Drusilla als de „eigen vrouw” van Felix en beiden onder 
het gehoor van Paulus doem blozen, zoodra de prediker han- 
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delde over gerechtigheid, ingetogenheid en toekomend oor- 
deel, 24 : 2425. 

Bij de eerste vermelding van Festus lezen wij, Hand, 
24:27... &Aafder Òvadozov ò DijkeE IIógxtov Bijorov, 
en Ant. XX:8, 9: Mogxiov Òé Dhorov Òvadógov Bú- 
Aux xr). | 

Ägrippa en Berenice, uit dezelfde omgeving bij Jozefus, 
Änt. XX:7, 1; 8:8, 44 bekend en elders, B. J. II: 45, 
1 samen genoemd, bij de vermelding eener reis van Agrippa 
naar Alexandrië, ten einde zekeren door Nero over Egypte 
aangestelden Alexander te begroeten, konden dientengevolge 
gemakkelijk door Lucas worden gebruikt, om Festus te Gae- 
sarea te verwelkomen, 25 : 13, al geschiedt dit bij hem ei- 
genlijk alleen ter wille van Paulus. Heeft Agrippa het mis- 
schien aan zijn goeden naam bij de Romeinen te danken, 
dat Lucas noch Berenice zijn zuster noemt, noch eenige be- 
kendheid laat doorstralen met het algemeen verbreide gerucht 
omtrent den verboden omgang van die beiden? Was hij be- 
vreesd voor een slechten indruk, dien het Christendom op 
den Romeinschen lezer zou maken, indien Paulus ook dit 
»paar', gelijk Felix en Drusilla, eens ernstig de les had 
gelezen ? 

Hoe dit zij, dat hij de genoemde hoofdpersonen aan de hem 
bekende verhalen van Jozefus ontleende, is dunkt mij dui- 
delijk. Men heeft er te recht op gewezen, dat de geheele 
schets van Paulus’ tweejarige gevangenschap te Caesarea on- 
der de twee procuratoren Felix en Festus geregeld doorloopt, 
ja zelfs »planvolle Anlage und schriftstellerische Kunst” ver- 
raadt, Immers, de beide handelingen zijn, naar vorm en in- 
houd, in hoofdzaak één. Zij hebben één strekking: den lezer 
te laten zien, dat het Christendom, in den persoon van 
Paulus, wel is waar door dweepzieke Joden vervolgd, maar 
altoos door gezaghebbende Romeinen is verdedigd *. Zij ma- 
ken, behoudens enkele trekken (zie bl. 149), geen deel uit 


} Zie Holtzmann, S. 420. 
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van Paulus’ leven en werken naar de HPA en verraden de 
hand van hem, die in onze Handelingen Paulus van Jeruzalem 
naar Rome laat reizen, niet als vrij man, maar als een ge- 
vangene. | 

Aan geschiedenis in den gewonen zin des woords valt hier 
niet te denken. Jozefus en niet een betrouwbare overlevering, 
die steun vindt in de verhalen van den Joodschen geschied- 
schrijver, is evenals in de andere, boven besproken voorbeel- 
den, de bron waaraan Lucas zijn kennis ontleende van Felix 
en diens echtgenoote, van Festus, Agrippa en Berenice. Men 
kan het tegendeel slechts aannemelijk achten, zoolang men 
niet heeft leeren onderscheiden tusschen de Handelingen van 
Paulus en onze kanonieke Handelingen en zoolang men, on- 
danks de erkenning van bezwaren tegen bijzonderheden, zon- 
der nader onderzoek en onwillekeurig, de hoofdtrekken van 
Paulus’ leven naar Lucas voor volkomen juist houdt. M. a. w. 
zoolang men niet de lijn doortrekt en dezen schrijver overal 
vraagt naar zijn geloofsbrieven, ook waar hij optreedt, in 
het tweede deel van zijn werk, als verslaggever van Paulus’ 
lotgevallen; noch rekening houdt met de mogelijkheid, dat 
hij, die, om zoo te zeggen : naar aller overtuiging, meermalen 
uit Jozefus putte, dit ook elders kan hebben gedaan, waar 
de herkomst zijner mededeelingen langs dien weg, en langs 
dien weg alleen, een voldoende verklaring vindt. 

De overeenstemming tusschen Jozefus en Lucas in de tee- 
kening van den Egyptenaar, Hand. 21:38, van Felix en 
Drusilla, van Festus, Agrippa en Berenice, H. 24—26, is 
te groot om aan toeval te denken. Zij kan slechts worden 
verklaard uit de omstandigheid, dat Lucas van elders volko- 
men goed was ingelicht omtrent dit deel van Paulus’ leven, 
m.a.w. dat de door hem geschetste aanraking van den 
apostel met de genoemde personen geschiedkundig juist is, 
óf uit een vrij gebruik maken, door Lucas, van bijzonder- 
heden hem uit Jozefus bekend. Tot het laatste moeten wij 
wel besluiten, nu het ons is gebleken, dat in de hoofdbron, 
door Lucas geraadpleegd voor zijn kennis van Paulus’ lotge- 
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vallen, de naar dezen genoemde Handelingen, over een twee- 
jarige gevangenschap van den apostel te Caesarea, althans in 
dezen samenhang, niets voorkwam, noch over een ontmoeting 
met Felix, Festus en Agrippa, Drusilla of Berenice. Wij doen 
dit met te grootere vrijmoedigheid, omdat wij uit de eerst 
besproken voorbeelden hebben gezien, dat Lucas de werken 
van Jozefus kende en dat hij niet aarzelde, daaraan bijzonder- 
heden te ontleenen ter aanvulling en toelichting van hetgeen 
hij wilde mededeelen. 


Aanteekening bij bl. 58—'14. 


Onder het nazien der proeven, kreeg ik de antwoorden in 
handen, gegeven door A. Sabatier op de vraag: »L'auteur 
du livre des Actes des Apôtres a-t-il connu et utilisé dans 
son récit les épîtres de St.-Paul?”’, opgenomen in de Biblio- 
thèque de l'école des hautes études; sciences religieuses, |, 
1889, p. 205—229; en door R. Steck op de schier gelijk- 
luidende: »Hat Lukas die paulinischen Briefe gekannt?, 
geplaatst in Meili's Theol. Zeitschr. aus der Schweiz, 1890, 
S. 153—185. Beide schrijvers komen, onafhankelijk van 
elkander, wat de hoofdzaak betreft, tot dezelfde slotsom, 
die ik bl. 58—74 als de mijne heb medegedeeld. Sabatier 
zonder een. oogenblik te twijfelen aan de echtheid der Pauli- 
nische brieven, tenzij van die aan Timotheus en Titus, welk 
drietal buiten het geding wordt gelaten, terwijl hij de ge- 
vangenschapsbrieven daarin nog wel opneemt, omdat zij den 
schrijver der Handelingen enkele niet te versmaden geschied- 
kundige opmerkingen aan de hand hadden kunnen doen. Hij 
heschouwt het punt in geschil als »une question d'ordre pu- 
rement Littéraire’ en gaat inzonderheid na wat Lucas stellig 
anders en vollediger zou hebben gezegd, indien hij 4 Thess., - 
Gal., 1 en 2 Kor. en Rom. als bronnen voor zijn kennis van 
Paulus werkzaamheid en lotgevallen had geraadpleegd. Zijn 
afwijkingen van Paulus’ eigen mededeelingen laten zich niet 
anders verklaren dan uit het volgen van de mondelinge over- 
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levering en andere geschreven berichten, onder onbekendheid 
met of veronachtzaming van des apostels brieven. Hij moge 
daarvan al een enkelen hebben gekend, gebruikt heeft hij ze 
niet. »Parmi les sources historiques du livre des Actes, il ne 
faut point compter les épîtres pauliniennes’'. »Nous ne vou- 
lons pas contester la possibilité en soi que Luc ait vu ou lu 
une ou deux épîtres de Paul. Nous disons seulement qu'il 
n'a pas vu, dans ces lettres occasionnelles, des écritures di- 
vines que tous devaient recueillir et encore moins des docu- 
ments historiques qu'il importait de consulter’’. 

Steck gaat eerst na, of Lucas voor zijn Evangelie en 
daarna, bl. 166—4185, of hij voor de Handelingen gebruikt 
heeft gemaakt van de Paulinische brieven. Het laatste in de 
eerste plaats met het oog op Jacobsen, dien hij doorldopend 
bestrijdt, onder handhaving van het vroeger door hem inge- 
nomen standpunt, dat zoowel voor den brief aan de Galatiërs 
als voor andere Paulinische brieven, eer van de Handelingen, 
of van andere bronnen dan deze, is gebruikt gemaakt, dan 
dat Lucas zich door de brieven heeft laten voorlichten; bl. 
166— 114, Vervolgens herinnert hij, hoe Volkmar in zijn 
Paulus von Damascus bis zum Galaterbriefe, S, 7, aan de 
eene zijde erkent, dat Lucas doet alsof hij nooit een brief 
van Paulus heeft gezien, doch aan den anderen kant verze- 
kert, dat Lucas toch driemaal van den brief aan de Gala- 
tiërs afhankelijk is; nl. Hand. 15:23 van Gal. 1:21; H. 
8:23 van Gal. 2:13 v.; H. 24:17 van Gal. 2: 10. Steck 
tracht de onjuistheid dezer drievoudige bewering aan te too- 
nen, door wat H. 8:23 betreft, er op te wijzen, bl. 176— 
8, dat Simon Magus volstrekt niet oorspronkelijk een beeld 
van Paulus, maar veeleer een geschiedkundig persoon, in 
onze Hand. »das Urbild des Goëtenthums, das dem christli- 
chen Apostolat bei seiner Missionsarbeit überall entgegentritt, 
nachäffend und speculativ ausbeutend, im Augenblicke mäch- 
tig, schliesslich aber den wahren Gottesmännern gegenüber 
hülflos”’. 

De vermelding van Syrië en Cilicië in Hand. 15: 28 zal 
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niet aan Gal. 1 : 24 zijn ontleend ‚ terwijl veeleer het omge- 
keerde mag worden aangenomen, omdat de reis naar Jeru- 
zalem, bedoeld in Hand. 15, parallel loopt met die van Gal. 
2:1—10. Een vestiging van gemeenten door Paulus in Syrië 
en Cilicië, mag, als aan Lucas bekend, worden afgeleid uit 
H. 9:30; 11:19, 20, 25. Syrië en Cilicië konden, naast 
Antiochië, in het adres worden vermeld, omdat de brief be- 
stemd was voor Antiochië »und das Hinterland’, hoewel 
uitgelokt door eerstgenoemde plaats; bl. 174—6. Hier meen 
ik, onder verwijzing naar bl. 65, te moeten opmerken, dat 
aldus de vermelding van Syrië en Cilicië in Hand. 15: 23, 
Ál niet wordt verklaard en dat zij, op het door Steck inge- 
nomen standpunt van redeneering, voor Gal. 4 : 21 niet kan 
zijn ontleend aan Hand. 15:23, omdat zij dan behoorde 
voor te komen in het daarmede parallel gaande Gal. 2 : 1—40. 

Volkmar's meening, dat Lucas, Hand. 24:17, heeft ge- 
dacht aan het inzamelen van liefdegaven door Paulus volgens 
de brieven, wordt afgewezen met een poging om aan eden- 
mooövat, in verband met de daarnaast vermelde zgoopogaf, 
de beteekenis te geven van een goed werk, het schenken 
van het noodige geld ten behoeve van hen, met wie Jacobus 
Paulus in verbinding had gebracht naar H. 21 : 28—26; bl. 
118—182. Een niet gelukkige oplossing, naar het mij voor- 
komt; in strijd met de weenvoudige’ beteekenis van éÂenuo- 
cüvar en het daarbij gevoegde eig 7ò ê9vos mov, vin Wirk- 
lichkeit den Messiasgläubigen in dessen Mitte'’, gelijk Holtzmann 
zegt, en niel slechts een viertal »dürftige Jüdische Männer'', 
aan wie Steck ons wil doen denken. De verbinding van het 
aalmoezen brengen met de offeranden laat zich, gelijk boven, 
bl. 107, werd beproefd, zeer goed verklaren uit het eigen- 
aardig gebruik, door Lucas van zijn bronnen gemaakt, ter- 
wijl daarbij te dezer plaatse allerminst aan de Paulinische 
brieven behoeft te worden gedacht. 

Eindelijk wijst Steck nog met een enkel woord, hoewel 
hij het na de bestrijding van Jacobsen en Volkmar eigenlijk 
overbodig acht, op het onverklaarbare verschijnsel, dat Lucas 
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zoo menige geschiedkundige bijzonderheid in de brieven on- 
gebruikt zou hebben gelaten, of met de daad weersproken, 
indien hij deze geschriften als bronnen had geraadpleegd, 
weshalve hij niet aarzelt, de gestelde vraag beslist ontken- 
nend te beantwoorden. Het zij ten slotte »mogelijk"’, dat Lucas 
brieven van Paulus heeft gekend; »waarschijnlijk" is het niet. 


IV. 


OVERZICHT VAN HET GEBRUIK DER BRONNEN, 


In het voorafgaande is, naar ik vertrouw, overtuigend ge- 
bleken, dat aan de éénheid onzer kanonieke Handelingen 
niet mag worden getwijfeld; dat het werk desniettemin is 
samengesteld met behulp van schriftelijke oorkonden; en dat 
onder deze bronnen op den voorgrond treden Handelingen 
van Paulus, Handelingen van Petrus, de werken van Flavius 
Jozefus en een enkele maal brieven van Paulus. De schrijver 
beweegt zich beurtelings vrij en gebonden in het voordragen 
en schetsen van de door hem medegedeelde geschiedenis. Hij 
gaat over het algemeen zijn eigen weg ; spreekt zijn eigen 
taal en werkt onbelemmerd naar het vrij gekozen plan voor 
de samenstelling van zijn boek. Maar in het schetsen van 
bijzonderheden houdt hij zich meermalen aan hetgeen hij el- 
ders heeft gelezen, zoodat hij naar vorm en inhoud niet 
zichzelf schijnt te zijn en veeleer afhankelijk van zijn zegs- 
man, wiens opvatting, of voorstelling van de dingen hem 
soms zelfs in de war brengt, of althans doet spreken als 
ware het hemzelf niet duidelijk wat hij zeggen wilde. Dan, 
en ook wel al kan er geen sprake zijn van misverstand, 
bewaart hij de eigenaardige taal van zijn berichtgever, de 
kleur van de door hem geraadpleegde bron. Soms neemt hij 
uitdrukkingen en geheele volzinnen woordelijk over; hoewel 
hij in den regel slechts zakelijk en op zijn wijs navertelt, 
daarbij niet zelden uitermate vrij zich bewegende in het wij- 
zigen en verplaatsen van feiten en toestanden, karakters en 
denkbeelden. 
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Proeven van een en ander konden worden gegeven; doch 
geen volledig overzicht van alle woorden en uitdrukkin- 
gen, volzinnen, verhalen, beschouwingen en mededeelin- 
gen, die van den schrijver zelf afkomstig en die door hem 
uit geraadpleegde bronnen, of uit vroeger gelezen geschriften 
zijn overgenomen. Dit is een natuurlijk gevolg van zijn ten 
deele zelfstandig werken en naar eigen inzicht aanvullen en 
bewerken van de hem overgeleverde stof. Slechts onder voor- 
behoud van nu en dan mogelijk misverstand en met vooraf- 
gaande erkenning van de onvolledigheid der schets, zijn wij 
in staat, in bijzonderheden aan te wijzen welk gebruik hij 
doorloopend van zijn bronnen heeft gemaakt. Ter samenvat- 
ting in enkele korte trekken, hier en daar ook ter aanvulling 
van het dienaangaande reeds gezegde, merken wij het vol- 
gende op. | 

Hoofdbron is bij het schrijven van H. 1—12 HPE en 
van H. 18—28 HPA; evenwel met dien verstande, dat 
uit het laatst genoemde werk ook reeds nu en dan iets 
werd genomen voor H. 1—12. Al mocht de schrijver heb- 
ben vermoed of geweten, dat de Handelingen van Petrus 
een navolging zijn van die van Paulus, hij kon niet anders 
handelen, nu hij een tweede boek wilde geven, ter voort- 
zetting van de geschiedenis van hetgeen Jezus had begon- 
nen te doen en te leeren, 4 :1. Immers, Petrus ging in 
den tijd aan Paulus vooraf en hij was in zekeren zin het 
hoofd der oudste gemeente, tevens het middelpunt waarom 
zich nu aanvankelijk de geschiedenis van het Christendom 
bewoog. | 

Bij wijze van inleiding, f : 1—44, knoopt Lucas zijn werk 
vast aan het derde Evangelie. Daarna geeft hij, naar HPE, 
een beschrijving van Jezus’ hemelvaart, van zijn laatste ge- 
sprekken met de zijnen, een lijst van de apostelen en de 
mededeeling, hoe Matthias werd gekozen in de plaats van 
Judas, 4 : 15—26 (bl. 46). Hij verbindt het laatst genoemde 
verhaal aan het voorafgaande met een schijnbaar nauwkeurig, 
inderdaad onbepaald, hoewel voor dergelijke aanknoopingen 
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door hem zeer geliefd * zas ev zaig nuégarg raúrarg. Hij 
vergeef, dat hij den lezer heeft gebracht in een kring van 
omstreeks 120 broeders, 1 : 15, en gaat voort, gelijk hij be- 
gonnen is, met te denken alleen aan de leerlingen in enge- 
ren zin, als hij schrijft over de uitstorting des heiligen geestes 
op Pinkster en daarbij aan zijn bron de voorstelling ontleent , 
dat de hier bedoelde gave bestond in ‚de glossolalie, 2 : 1— 
A (bl. 128). Hij legt Petrus een rede 1 in den mond, 2:14— 
36 (bl. 23) en teekent vrij, d. w.z. zonder zich te binden 
aan hetgeen hij ergens heeft gelezen en al of niet geleid door 
de herinnering eener mondelinge overlevering, den diepen in- 
druk en de gevolgen dezer prediking, vs. 37—42, alsmede 
den z. 1. idealen toestand der eerste gemeente, vs. Â38—41. 
Hij hecht daaraan vast een verhaal betreffende het optreden 
van Petrus en Johannes te Jeruzalem, ontleend aan HPE, 
8:1—10 en 4:5—81 (bl. 128) en o.a. opgesierd met een 
rede van eigen vinding, 3: 11—26 (bl. 18) en een daardoor 
noodzakelijk geworden overgang 4: 1—4, waardoor tevens 
verband wordt gehouden met het werk in zijn geheel, of wil 
men: de hier voorgedragen geschiedenis van het Christendom, 
Hij herhaalt daarop met andere woorden de reeds 2 : 438 —47 
gegeven teekening van den idealen toestand der eerste ge- 
meente, 4: 3235; en nu, naar den bekenden trant onzer 
kanonieke Evangelisten, het gelijksoortige bij elkander voe- 
gende, al wordt daardoor ook tegenspraak geboren, deelt hij 
mede, uit HPA, hoe goed Barnabas was, 4 : 36—37 (bl. 400) 
en uit HPE, hoe slecht Ananias en Sapphira waren, 5 : l— 
14 (bl. 429). Voor het volgende, 5: 12—42, gebruikt hij, 
behalve een paar voorbeelden uit Jozefus (bl. 184), insgelijks 
verhalen uit HPE (bl. 429): een opmerking omtrent het doen 
van teekenen en wonderen door de apostelen, vs. 12% en 
15— 16, waarin hij zijn geliefd referein: de snelle wasdom 
der gemeente en het reeds vermelde eendrachtig samenzijn 
van allen in de galerij van Salomo, herhaalt, vs. 125414; 


* Zie Hand. 6:1; 11:27; Le. 1:39; 6:12; 23: 7; 24:18; bl. 47. 
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en de misschien oorspronkelijk in een ander verband voorko- 
mende gevangenneming van »de apostelen", d.w.z. Petrus 
en Johannes, hun getuigen voor het Sanhedrin en hun 
invrijheidstelling, 5: 17—42, | 

Wat hij, waarschijnlijk in HPA, had gelezen betreffende 
een verkiezing van diakenen en den marteldood van Stephanus, 
te Damascus of te Antiochië, verplaatst hij naar Jeruzalem 
en brengt hij in verband met de geschiedenis van de aldaar 
gevestigde gemeente, 6—8 : 3, (bl. 100—4103), daarbij een niet 
overgenomen, althans niet in zijn geheel overgenomen , maar 
vrij ontworpen rede aan Stephanus in den mond leggende, 
1:4—50 (bl. 19, 47) en gebruik makende van de gelegen- 
heid om te laten zien, waar en wanneer volgens hem, daarom 
nog niet: volgens de door hem geraadpleegde bronnen , Saulus 
(Paulus) was opgetreden als vervolger van het Christendom. 
De inlassching van dien Saulus in het uit een anderen sa- 
menhang overgenomen verhaal betreffende den dood van Stepha- 
nus, springt duidelijk in het oog (bl. 47). Hier mogen wij 
misschien een spoor erkennen van des schrijvers bekendheid 
met Paulus’ brief aan de Galatiërs (bl. 63). Intusschen heeft 
hij zich den weg gebaand voor een verklaarbare prediking 
van het Christendom buiten Judea en die naar zijn opvatting 
van Jeruzalem is uitgegaan. Ten gevolge eener misschien on- 
willekeurige vereenzelviging van den diaken Philippus met 
den gelijknamigen apostel, smelt hij hem bekende verhalen 
omtrent beider’ werkzaamheid, uit HPA en HPE, in dier voege 
samen, dat de twee predikers één worden naar de bedoeling , 
hoewel niet naar het op hen vallende licht, 8: 4—40 (bl. 
48, 108, 430). Daarna gebruikt hij in een anderen samen- 
hang gevonden en daar niet bij elkander behoorende berich- 
ten uit HPA, betreffende Paulus’ bekeering, zijn optreden te 
Damascus, een veel later vallend bezoek aan Jeruzalem, zijn 
omgang met Barnabas en zijn vlucht naar Gaesarea, om daarvan 
één doorloopend verhaal te maken, 9 : 1—30 (bl. 103— 4106), 
waarmede hij o.a. nog eenmaal de waarschijnlijk aan Gal. 
1:13, 28 ontleende voorstelling verbindt, dat Saulus (Paulus) 

__10 


146 


de wleerlingen des Heeren” te Jeruzalem vervolgde, 9: 1, 24. 
Naar zijn opvatting is van deze vervolging Saulus zoozeer de ziel, 
dat met zijn kerstening de vrede is hersteld voor de ontruste 
gemeenten in geheel Judea, Galilea en Samarië, vs. 81 (bl. - 
63). Hier hooren wij duidelijk Lucas, terwijl hij den overgang 
maakt tot een losse aanknooping van een drietal verhalen uit 
HPE, betreffende een genezing en een doodenopwekking door 
Petrus verricht en diens aandeel in de erkenning van Cornelius 
als Christen, 9: 32—414 : 18 (bl. 49, 131). Vooral in de be- 
schrijving van het laatslgenoemde feit veroorlooft hij zich, 
naar het schijnt, meer dan één wijziging en vrij wat uitbrei- 
ding van het oorspronkelijke. 

Naar aanleiding dezer merkwaardige gebeurtenis, de toe- 
treding van een heiden tot het Christendom, vat hij den draad 
_ weer op, dien hij had losgelaten, toen hij de vervolging, 
waarbij Stephanus te Jeruzalem zou zijn omgekomen, had 
doen kennen als de oorzaak der verbreiding van het Chris- 
tendom buiten Jeruzalem. Hij neemt een hericht omtrent de 
vestiging eener heidenchristelijke gemeente te Antiochië door 
Paulus en Barnabas uit HPA en draagt dit aldus gewijzigd 
voor, dat aan onbekende mannen van Cyprus en Gyrene de 
eer dier stichting schijnt toe te komen, 11 : 49— 26 (bl. 106). 
Onmiddellijk daarop deelt hij mede, wat hij in HPA had gelezen 
betreffende een , vele jaren later, gehouden inzameling van gaven 
door Paulus ten behoeve der Jeruzalemsche broeders en brengt 
de zaak zelf in verband met een hongersnood in Judea en omlig- 
gende landen, onder de regeering van keizer Claudius, waarover 
hij zich iets herinnerde uit Jozefus, 14 : 27—30 (bl. 106, 134). 

Met een schijnbaar nauwkeurige, in waarheid niets zeggende 
en alleen tot aanknooping dienende tijdsbepaling, zaz’ exec- 
vov Òë Tòv zaugdv, keert hij terug tot de Jeruzalemsche 
gemeente. Hij verhaalt, naar HPKE, de gevangenneming 
van Petrus door Herodes en zijn bevrijding uit den kerker. 
Hij brengt dit alles in verband met de hem van elders * be- 


1 De oorspronkelijke schrijver van vs. 17 zou wel een nadere aanwijzing bij «Ja- 
cobus’”* hebben gevoegd, indien vs. 2 mede van hem afkomstig was. Vgl. Sorof, 46. 
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kend geworden onthoofding van Jacobus, waartoe hij het bevel 
door Herodes gegeven acht, en met de bij Jozefus vermelde 
begeerte van Agrippa (Lucas’ Herodes) om den Joden aange- 
naam te zijn. Zoo is van zelf de aanleiding gegeven, om ook 
Herodes’ dood te gedenken, onder herinnering van hetgeen 
Jozefus dienaangaande had opgeteekend, 12 : 1—23 (bl. 
4131, 134). 

Na een herhaling van het geliefkoosde referein over den 
wasdom van het woord Gods, 12 : 24, brengt Lucas de 11 : 30 
te Jeruzalem achtergelaten Paulus en Barnabas naar Antiochië 
terug, 12:25 (bl. 50), omdat hij zich nu meer uitsluitend 
met hen wenscht bezig te houden, naar de van hen getui- 
gende HPA. Aan deze bron heeft hij ook zijn bekendheid met 
Johannes Marcus als reisgenoot van Paulus en Barnabas te 
danken, al is het ongetwijfeld zijn voorstelling en niet die 
van HPA, dat deze Johannes te Jeruzalem thuis behoorde; 
12:12, 25 (bl. 107). 

Hij beschrijft nu, H. 18—44, Paulus’ zendingsreis, met 
Barnabas en Johannes ondernomen; van Antiochië naar Cyprus 
en door een deel van Klein-Azië naar Antiochië terug, aan 
de hand van HPA, evenwel niet zonder het een en ander 
te wijzigen. Zoo doet hij het voorkomen, trouwens in over- 
eenstemming met hetgeen hij reeds had geschreven, alsof 
Paulus vroeger Saulus geheeten en aanvankelijk had achter- 
gestaan bij Barnabas, 19 : 1—9; alsof het gebeurde bij Sergius 
Paulus geen bijdrage was tot onze kennis van den strijd 
tusschen Paulinisten en oudere leerlingen van Jezus, 13: 6— 
12; alsof Johannes (Marcus) toch te Jeruzalem thuis behoorde 
en niet te Antiochië, 13:13; alsof Paulus bij voorkeur tot 
Joden sprak en zijn prediking in het wezen der zaak niet 
verschilde van die der overige »getuigen” (bl. 97—99). Dat 
laatste vernemen wij ook uit zijn verhaal omtrent een sa- 
menkomst van Paulus en Barnabas met de machthebbenden 
te Jeruzalem, 15 : 1—33, waarbij hij, naar het schijnt, gebruik 
maakt van herinneringen uit den brief aan de Galatiërs (bl. 
63), doch niet van HPA, tenzij om enkele bijzonderheden, 
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dáár later vermeld, reeds hier en tevens in een ander licht 
te gedenken (bl. 108). 

Daarna houdt hij zich, bij de voortzetting van zijn werk, 
geruimen tijd, H. 15:35—23:35, over het algemeen aan 
HPA, doch naar zijn gewoonte het elders gevondene besnoeiende, 
wijzigende en uitbreidende. Zoo glijdt hij heen over het diep 
gaand verschil, dat oorzaak was van de scheiding tusschen 
Paulus en Barnabas volgens HPA, 15 : 39 (bl. 108). Hij noemt 
Silvanus, dien hij ten onrechte in verband heeft gebracht 
met de gemeente te Jeruzalem, Silas (bl. 108). Hij duidt het 
arbeidsveld van Paulus, 15:41, aan als Syrië en Cilicië, 
d. i. met woorden die ontleend schijnen aan Gal. 1 : 24 (bl. 65, 
440). Hij dicht, of plaatst althans tusschen berichten, geno- 
men uit HPA, het verhaal van Timotheus’ besnijdenis door 
Paulus, 16:15—3, een tegenhanger van het niet besneden 
zijn van Titus volgens Gal. 2:3—4 (bl. 65). Hij herinnert 
zich, dat Timotheus volgens f Thess. f :1 ; 3: 2, evenals 
Silvanus, bekend was aan de broeders te Thessalonika en 
te Athene; en dit beweegt hem waarschijnlijk, eensklaps zijn 
naam te noemen naast dien van Silas, 47 : 14—45 (bl. 67). 
Hij loopt alzoo bij herhaling, en nog eens 18: 5, vooruit op 
de eerst later, 19 : 22, in zijn bron voorkomende vermelding 
van Timotheus, als een van Paulus’ reisgenooten en mede- 
predikers van het Evangelie. Hij verwart, misschien ten ge- 
volge eener herinnering van 1 Kor. f : 14, Sosthenes met 
Crispus, 18: 8 (bl. 68). Hij gebruikt een verhaal van Jozefus, 
om te verklaren hoe een Romein te Jeruzalem de handen 
kon slaan aan Paulus, 24:38 (bl. 134). Hij maakt Paulus 
en Silas tot Romeinen, 16: 88 (bl. 110); brengt den apostel 
schier allerwege aanstonds in aanraking met Joden, voordat 
hij heidenen toespreekt; legt hem vrij gevormde redevoeringen 
in den mond; wijzigt zijn reisplannen, gelijk hij die uit 
HPA had leeren kennen; doet hem onder het voorgevoel van 
een haast ophanden verlies zijner vrijheid, zoo niet van zijn 
leven, afscheid nemen van den Klein-Aziatischen kring zijner 
vrienden en ondanks veler waarschuwingen naar Jeruzalem 
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gaan; laat hem als een gevangene, wiens leven wordt be- 
dreigd, onder een sterke bedekking, van daar naar Caesarea 
vervoerd worden; en vereenigt aldus eigen inzichten, opvat- 
tingen en voorstellingen betreffende het leven van Paulus met 
hetgeen hij dienaangaande in HPA had gevonden. De hijzon- 
derheden kwamen reeds boven (bl. 114—419) ter sprake en 
behoeven hier niet te worden herhaald. 

Voor het onmiddellijk volgende, H. 24—26, heeft Lucas 
te nauwernood enkele trekken ontleend aan HPA, daarentegen 
de hoofdpersonen, voor wie hij zijn Paulus laat optreden, 
genomen uit de hem bekende Geschiedenis der Joden van 
Flavius Jozefus (bl. 119, 136). Dan keert hij nog eenmaal, 
21:1—28: 15, terug tot zijn hoofdbron en volgt deze meer 
dan ooit op den voet, doch alweder: niet om haar inhoud 
onveranderd over te nemen. Hij mengt met name in de tee- 
kening van den vrij reizenden Paulus de voorstelling, dat hij 
als een gevangene van Caesarea naar’ Rome werd overge- 
bracht; terwijl hij eindelijk het slot van zijn boek schrijft, 
onafhankelijk van eenigen getuige, 28: 16—31 (bl. 124). 


V. 
HET DOEL DER UITGAVE. 


Onder verwijzing naar hetgeen anderen daaromtrent hebben 
geschreven !, behoeven wij hier niet lang stil te staan bij de 
beantwoording der vraag: wat ‚beoogde de schrijver onzer 
Handelingen met zijn werk? Het gaat natuurlijk niet aan, 
ons daarvan af te maken met de verklaring: hij wilde vol- 
doen aan de behoeften zijner lezers. Want dat zou zijn, ge- 
lijk Overbeck te recht opmerkt: »Dunkles mit Dunklem er- 
hellen”. 

Men heeft den schrijver, oudtijds algemeen en later veel- 
vuldig, een zuiver geschiedkundig doel toegekend en dit op 
verschillende wijzen nader aangeduid, als bestaande in den 


1 Vgl. Overbeck, S. XXV— XXXVII; Holtzmann, Zin/. 387. 
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wensch om te verzamelen het bij overlevering of uit bronnen 
bekende aangaande de apostelen, de twee voornaamste apos- 
telen, de uitbreiding van het Christendom van uit Jeruzalem 
en Antiochië, de Paulinische kerkgeschiedenis, de geschie- 
denis der zending, enz. Zoo meende nog Jacobsen * in 1885, 
met een beroep op Reuss, te mogen verzekeren: »die Absicht 
Lucae ist es entschieden eine geschichtliche Darstellung der 
urchristlichen Zeit zu hiefern’; en Sorof vier jaar later, S. 
101: »Der eigentliche Zweck der Lukasschrift war, dem 
Heidenchristen Theophilus ein Bild von der Geschichte der 
Heidenmission zu entwerfen, wie sie von Jerusalem über An- 
tiochia nach Rom sich erstreckte , mit besonderer Hervorhebung 
der Person des Paulus''; waaraan Timotheus, als omwerker 
van Lucas' geschrift, zooveel »Unebenheiten und;Widersprüche” 
toevoegde, dat nu »nicht die Heidenmission allein, sondern 
überhaupt die Aushreitung des Evangeliums Gegenstand der 
Darstellung wurde”. 

Daar ligt ongetwijfeld waarheid in deze opvatting. Lucas 
geeft geschiedenis, heilige geschiedenis zoo men wil; een 
voortzetting van zijn eerste boek, 1 : fl ‚ ons derde Evangelie, 
en ook dit tweede draagt een geschiedkundig karakter. Maar 
daarom mag het nog niet, zoomin als het eerste, geacht 
worden te zijn geschreven met een uitsluitend geschiedkun- 
dig doel. De inhoud verzet zich tegen deze gevolgtrekking. 
De schrijver doet meer dan verzamelen en het bijeenge- 
brachte ordelijk voordragen. Hij laat weg en wijzigt, ver- 
plaatst, breidt uit, verdicht, — alles, blijkbaar, naar een 
vast plan, met een bepaald wit in het oog, overeenkomstig 
zekere, hem daarbij leidende gedachten; maar niet alleen 
met de bedoeling om het verleden zoo zuiver mogelijk te 
doen kennen, of althans samen te brengen wat dienaan- 
gaande elders werd. verhaald en geschreven. 

Het baat niet, ter ontkoming aan dit bezwaar, met som- 
migen te overwegen, dat Lucas wel is waar niet volledig 


t Quellen, S 15. 
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is, ook niet zoo volledig als hij had kunnen zijn, indien hij 
alleen als geschiedkundige had willen optreden, maar dat 
hij zich noodwendig moest beperken, omdat hij, naar zijn 
eigen verklaring, Hand. 1 :8, den loop wilde teekenen, dien 
het Evangelie, of het Christendom had genomen om van 
Jeruzalem naar Rome, of van de Joden tot de Heidenen te 
komen. Want het bezwaar bestaat niet uitsluitend in des 
schrijvers onvolledigheid, terwijl men aan zijn woorden H. 
1:8 een plan ontleent, dat hijzelf niet noemt. Daar zegt 
Jezus tot de elven, gelijk reeds hl. 5 werd herinnerd, dat 
zij zijn getuigen zullen zijn in Jeruzalem, in geheel Judea 
en Samarië en tot aan het einde der aarde. Daarentegen be- 
staat het grootste gedeelte van ons boek uit verhalen be- 
treffende de werkzaamheid van Paulus. Het mag minstens 
twijfelachtig heeten, of men bij »het einde der aarde'' aan 
Rome’ kan denken. Doch al ware dit zoo, wat m. 1. het 
geval niet is *, wij hooren uit de Hand. niet, dat de elven, 
noch wie buiten hen om, het Christendom te Rome hebben 
gebracht. Als Paulus daar komt, 28 : 15, vindt hij »broeders"'. 
Aangaande de vestiging hunner gemeente vernemen wij niets. 

Velen hebben dan ook, gedurende de laatste vijftig jaar, 
liever van een leerstellig, dan van een geschiedkundig be- 
lang gesproken, waarop Lucas.bij het schrijven van zijn 
werk het oog heeft gehad. Men was het alleen niet eens 
over de nadere bepaling van dit leerstellig belang en van 
den kring der gewenschte lezers. Men sprak met Schnecken- 
burger *, aller voorganger in deze richting, van een Pauli- 
nisch-apologetisch- doel en achtte het hoek bestemd, uitslui- 
tend voor Jodenchristenen, die men wenschte te winnen voor 
het Paulinisch Evangelie; of met Zeller, AG. 358, van een 
»Friedensvorschlag von paulinischer Seite den Judaisten vor- 
gelegt’. De een meende, dat het volle licht viel op het 
»unionistisch’’, de ander op het weonciliatorisch'’ streven 


t Oud-christ. lett. I : 154. 
3 Veber den Zweck der AG. 1841. 
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van den schrijver; terwijl deze zou geweest zijn een zuiver 
Paulinisch, een Petro-Paulinisch Christen, of één, voor wien 
het Paulinisme een reeds bijna vergeten zaak was geworden 
en het Heidenchristendom geplaatst in de onmiddellijke na- 
bijheid van het Joodsch Christendom (Overbeck); tenzij één 
die de zelfstandigheid van Paulus had losgelaten, om den 
triomf van het Heidenchristendom te redden (Wittichen). 
Men legde, met Baur en zijn school, den vollen nadruk op 
des schrijvers pogen om Paulus en Petrus aan elkander gelijk 
te maken en aldus de tegenstelling op te heffen van de 
Joodschchristelijke en de Paulinische partij; of men bestreed , 
met Scholten in een uitvoerig onderzoek naar de strekking 
der Handelingen ', deze onderstelling en men sprak, met 
dezen geleerde in 1870, van Lucas’ wensch om hier, even- 
als in het derde Evangelie, het Christelijk universalisme en 
hel apostolaat van Paulus te verheerlijken en in zijn voor- 
treffelijkheid boven dat der twaalven te schetsen; of, gelijk 
dit gevoelen in 1873 werd gewijzigd ®% van een verzoenenden 
Paulinist, schrijver der Handelingen, die het apostolaat der 
twaalven verheerlijkte, hun boven Paulus den eersten rang 
toekende, en zijn best deed om het verschil tusschen de 
Joodschchristelijke partij en Paulus weg te cijferen. 

Wij kunnen en mogen nu niet ingaan op een beoordeeling 
dezer afwijkende beschouwingen. Zij staan alle in het nauwste 
verband met de onderstelde juistheid van den grondslag, 
waarop de Tubingsche school het gebouw der geschiedenis 
van het oudste Christendom heeft doen rusten en mitsdien 
ook met de onderstelde echtheid van Paulinische brieven. 
Wij moeten voorshands blijven op het door ons ingenomen 
standpunt der onzekerheid daaromtrent en ons houden aan de 
slotsommen van ons onderzoek naar het ontstaan der Hande- 
lingen. Dit geeft ons geen recht tot de verklaring: Lucas 


1 Het Paulinisch Ev. 1870, bl. 429—467. 

3 In een afzonderlijk geschrift: Js de derde Evangelist de schrijver van het boek 
der Handelingen? waarvan de inhoud werd opgenomen in de Duitsche uitgave van 
het Paul. Ev. 1881. 
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heeft Petrus en Paulus aan elkander gelijk gemaakt, al heeft 
hij ruimschoots het zijne daartoe bijgedragen; want anderen 
hadden reeds vóór hem dit werk begonnen. De schrijver der 
Handelingen van Petrus had zijn held geteekend naar het 
model van den Paulus der naar dezen apostel: genoemde 
Handelingen. Lucas trekt eenvoudig de lijn door en brengt 
de beide mannen, tevens vertegenwoordigers en dragers van 
naar hen genoemde richtingen en beginselen, nog dichter bij 
elkander, door beider leven, tot op dien tijd afzonderlijk te 
boek gesteld, in één werk te beschrijven. Voor hem bestaat 
geen onderscheid tusschen Petrus en Paulus, noch wat hun 
leeftijd, noch wat den aard van hun werkkring, noch wat 
hun geestesrichting, noch wat hun prediking, noch wat hun 
invloed, hun waarde en beteekenis voor het Christendom en 
zijn uitbreiding onder de volken betreft. Spreekt hij over Pe- 
trus het eerst, het is alleen, gelijk wij reeds zeiden, bl. 
143, omdat zijn optreden in den tijd valt vóór dat van Pau- 
lus en hij geacht werd het middelpunt te zijn van de oudste 
gemeente. Overigens: geen verschil tusschen beiden. Heeten 
Petrus en Johannes, Petrus en de elven of twaalven oë 
anóorohoet, 1:2, 26; 2:37 enz.; ook Paulus en Barnabas 
dragen dien naam, 14:4, 14. Aan de elven wordt heilige 
geest toegezegd en geschonken, 1:5, 8; 2:14 vv, zoo goed 
als aan Paulus, 9:47. Zij deelen dien mede 8: 15, evenals 
hij 19:6. Ook zij zijn door Jezus geroepen om zijn getuigen 
te zijn tot aan het einde der aarde, 1 :8 en zich ten volle 
bewust van hun taak in de heidenwereld. Reeds op den eer- 
sten Pinksterdag verzekert Petrus, dat de belofte is voor Israël’s 
kroost en eo allen, die verre zijn, zoovelen de Heer onze 
God zal roepen”, 2: 39. Hij hecht zijn zegel aan Philippus’ 
prediking onder de Samaritanen, 8: 15. Hij neemt Cornelius 
als Christen aan, verdedigt dit bedrijf, H. 10—14 en acht 
zich later «p’ nuegôv dgzatov tot deze werkzaamheid 
uitverkoren, 15:71. Als gezant der Jeruzalemsche gemeente, 
keurt Barnabas de prediking der genade aan heidenen, te 
Antiochië niet af en juicht haar veeleer toe; gelijk daarna 
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de machthebbenden te Jeruzalem geen bedenkingen inbrengen 
tegen het optreden van Paulus en Barnabas, 15 : 1—38. 
Aan den anderen kant staat Paulus noch vijandig tegen- 
over, noch buiten den kring van Petrus en de zijnen. Hij 
wordt, gelijk dezen, door Jezus geroepen, door Ananias voor- 
gelicht, gedoopt’ en dus niet uitsluitend geplaatst onder de 
leiding des heiligen geestes; al spoedig voorgesteld aan de 
apostelen te Jeruzalem; tot den vertrouwelijken omgang met 
hen toegelaten; door de broeders weggezonden, ter wille van 
_ hem dreigend levensgevaar, 9 :1—30; door Barnabas, den 
vriend der Jeruzalemsche gemeente, van Tarse naar Antiochië - 
gehaald, 44 : 26 en met hem op reis gezonden, ter bedie- 
ning van de Jeruzalemsche gemeente, 14:30 en voor de 

prediking van het Evangelie onder de heidenen, H. 13—14. 
Hij behoort te Antiochië tot hen, »die den Heer dienen en 
vasten", 13: 2. Hij gaat, behoudens een enkele uitzondering, 
overal eerst tot de Joden en keert zich van hen niet af, 
voordat het is gebleken, dat zij het Evangelie verwerpen. 
Hij onderhoudt een levendige gemeenschap met de moeder- 
gemeente, die hij niet minder dan vijfmaal bezoekt, 9 : 26; 
11:30; 15:2; 18:22; 21:45; aan wier oordeel hij zich 
onderwerpt en naar wier wenschen hij zich voegt, terwijl hij 
vol eerbied is voor de wet, haar instellingen en gebruiken, 
9:30; 14:25; 15:41—35; 16:4—4; A: 20-26: 23: 
25. 

_Intusschen zijn deze trekken schier alle, gelijk wij zagen, 
niet ontleend aan de door Lucas geraadpleegde Handelingen 
van Paulus, maar bij de bewerking der overgenomen stof, 
daaraan toegevoegd. Voor hem zijn Petrus en Paulus aan 
elkander gelijk en hij schrijft in die overtuiging. Evenwel 
niet zoo, dat bij zich eenvoudig door haar laat leiden en 
derhalve tot op zekere hoogte onschuldig is aan het ontstaan 
der door hem gegeven voorstellingen en beelden. Hij doet 
opzettelijk zijn best, om bij den lezer dezelfde overtuiging te 
wekken en gebruikt daarvoor de geschiedenis, die hij zal 
mededeelen, haar besnoeiende, uitbreidende en wijzigende over- 
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eenkomstig dit doel. Daartoe, om nog een paar voorbeelden 
te voegen bij de reeds genoemde, maakt hij Barnabas, 4: 36, 
Johannes Marcus, 12:25 en Silas, 45: 22, 27, die thuis 
behooren in den kring van »Paulus’”’, tot bekenden van de 
leerlingen te Jeruzalem, en laat hij hen uit die omgeving 
het eerst met Paulus in aanraking komen. Dezelfde reden 
beweegt hem, Paulus te noemen: opgevoed te Jeruzalem, 
22:38; tegenover het Sanhedrin in het gelukkig bezit van 
een onergerlijk geweten, 23: 1; vervolgd, niet wegens zijn 
vrijzinnige houding ten opzichte van de wet, maar wegens 
de hoop en de opstanding der dooden, 23:6; geloovende al 
wat in wet en profeten is geschreven, 23: 14; gereed om 
te offeren en zich in den tempel te gedragen als een eer- 
zame Jood, 21:26; aan Festus en Agrippa verzekerende, 
dat hij ten opzichte van de Joden niets kwaads had bedreven, 
noch ooit iets anders had gepredikt dan wat in overeenstem- 
ming was met de voorspellingen in wet en profeten, 25 : 10; 
26 : 2223; zonder zonde tegenover shet volk of de vader- 
lijke zeden”, 28:17. Was hij desniettegenstaande de predi- 
ker van een vrijzinnig Christendom, die heidenen wilde toe- 
laten zonder hen vooraf aan de hesnijdenis te onderwerpen ; 
men mocht toch niet vergeten, dat anderen hem in dit op- 
zicht waren voorgegaan, een Stephanus, 6:11—i14, een 
Philippus, H. 8, ongenoemde mannen van Cyprus en Cyrene, 
11:19, ja zelfs Petrus, H. 10. Wat eindelijk zekere gerucht- 
makende »feiten’ betreft, als het niet hesneden zijn van 
Titus, toen deze Griek. met Paulus te Jeruzalem toefde, 
naar Gal. 2:3; de ontmaskering van Petrus te Antiochië, 
met de daaruit geboren verwijdering tusschen Paulus en Bar- 
nabas, naar Gal. 2:141— 241; daarover kon worden heenge- 
gleden. En Lucas, die toch den brief aan de Galatiërs kent 
(bl. 63—67, 140), noemt Titus niet, vertelt dat Paulus Timo- 
theus heeft besneden om dezelfde reden , waarom Titus volgens 
Gal. 2 niet aan die kunstbewerking was onderworpen, 16: 
1—3 (bl. 65); zwijgt over den woordenstrijd tusschen Pe- 
trus en Paulus te Antiochië en geeft een andere verklaring 
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van den magoëvouòg tusschen Paulus en Barnabas, 15 : 37—39 
(bl. 108). 

Uit dit tastbare streven, om Paulus voor te stellen als een 
geestverwant der oude Jeruzalemsche gemeente en de even- 
kuie van Petrus, spreekt duidelijk het jagen naar een leer- 
stellig doel. De lezer moet worden gewonnen voor het Pau- 
linisme en dit Paulinisme worden ontdaan van wat het 
aanstootelijks mocht aankleven in de schatting van minder 
vrijzinnigen. Allen moeten erkennen, dat »Petrus'’ en »Paulus”’ 
steeds de beste vrienden zijn geweest, zoowel op een afstand 
als bij persoonlijke ontmoeting. 

Volgt uit een en ander, dat Lucas ongetwijfeld door het 
schrijven van zijn boek een leerstellig belang behartigen en 
met het oog op strijdende partijen onder de Christenen ver- 
zoenend heeft willen werken; wij zouden toch mistasten, in- 
dien wij daarin uitsluitend het doel zagen van zijn optreden. 
Niet zonder reden hebben velen, als Schneckenburger, Zeller, 
Overbeck, Rovers en anderen, gesproken van een bijkomende 
staatkundige bedoeling, die Lucas zou hebben gehad en 
waarop inzonderheid Straatman, Meyboom en laatstelijk Pflei- 
derer bijzonder veel nadruk hebben gelegd, zoozeer zelfs dat 
de bijbedoeling als hoofddoel kon worden aangemerkt. Lucas 
zou nl. met zijn werk hebben beoogd: een verdediging van 
het Christendom tegenover de Romeinen. Inderdaad laat hij 
zijn lezers doorloopend zien, dat het Christendom geen kwaad 
deed en geen kwaad was, al werd het als »sekte alom 
tegengesproken’, maar veeleer een voortreffelijke »weg’', dien 
de Joden tot hun schade niet hebben willen bewandelen, en 
dien de Romeinen van den aanvang af hebben beschermd, 
weshalve zij stilzwijgend kunnen worden uitgenoodigd, daar- 
mede voort te gaan. 

Het is niet noodig, de bijzonderheden te herhalen, die 
reeds bl. 9—413 ter sprake zijn gebracht. De toeleg van den 
schrijver is duidelijk: Rome moet gunstig worden gestemd 
voor het Christendom. Alleenlijk zij nog opgemerkt, dat van 
dien toeleg niets is te bespeuren in de door Lucas voor 
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Paulus’ leven geraadpleegde Handelingen. De bewijzen be- 
staan uitsluitend in: hetgeen dáár niet, of in een anderen 
samenhang was gezegd. 

Lucas, en niet een zijner zegslieden, heeft aan onze Han- 
delingen het karakter eener verdediging van het Christendom 
geschonken. 

Men zegge nu evenwel niet, met Pfleiderer, dat hierin het 
hoofddoel van den schrijver moet worden gezocht. Dit was 
geen ander dan, in den ruimsten zin des woords: onderwij- 
zen, leeren; zekerheid geven aan hen, die reeds vroeger 
waren onderwezen, aangaande de dingen, waaromtrent zij 
nog in het onzekere konden verkeeren; hen bevestigen In 
het geloof en hun de behulpzame hand bieden in het schep- 
pen en vasthouden van de eenig juiste voorstellingen van den 
aard en de geschiedenis van het Christendom, nadat Jezus 
van de zijnen had afscheid genomen. Wij mogen dit veilig 
afleiden uit Luc. 1 :1—4, al zijn die regelen geschreven als 
inleiding tot het derde Evangelie en niet voor de Handelingen 
der apostelen. Want Lucas’ tweede boek is toch een voort- 
zetting van het eerste, waarnaar hij in den aanhef, 1: 1, 
verwijst en de inhoud stemt met die opvatting volkomen 
overeen. Bovendien laat zich alleen op deze wijze verklaren, 
hoe het mogelijk is, dat wij tegelijkertijd moeten erkennen: 
de Handelingen dragen een geschiedkundig karakter; het 
boek is geschreven in den dienst van hen, die streefden 
naar een verzoening der strijdende partijen; het beoogt de 
verdediging van het Christendom tegenover de Romeinen; 
waarbij wij nog kunnen voegen, met Meyboom*: Lucas wil 
de verhouding van het Christendom zijner dagen tot de Joden 
regelen; hij rekent af met al hun grieven en trekt scherpe 
grenzen tusschen hen en zijn geloofsgenooten ; met Ghavan- 
nes®: wij ontvangen hier geschiedenis, »mise au service de 
la religion’; en met anderen wederom iets anders, naar ge- 


! In de tweede reeks der bovengenoemde artikelen. 
* La religion dans la bible, 1890. II: 211. 
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lang der punten, waarop zij in het werk van onzen schrijver 
de aandacht mochten vestigen. 

Daar ligt waarheid in al deze verklaringen. Alleenlijk, 
men overschrijdt de grenzen van het hewijsbare, zoodra 
men — wat trouwens niet allen deden — in één dezer 
dingen, met uitsluiting van alle andere, de strekking, het 
hoofddoel van Lucas' boek gaat zoeken. Dan komt men er 
toe, moedwillig de oogen te sluiten voor veel wat behartiging 
en overweging verdient; men doet den schrijver onrecht aan 
en wordt gestraft door hem niet te begrijpen *. 

De erkenning daarentegen van het hoofddoel, gelijk hijzelf 
dit heeft omschreven, als bestaande in voorlichten, onderwij- 
zen, leeren, laat ruimte voor een gelijktijdige waardeering 
van het geschiedkundig, verzoenend, verdedigend, afwerend, 
aanvallend en stichtelijk karakter van het werk. Hij die naar 
eigen opvatting de geschiedenis voordroeg, wier wording en 
beteekenis hij wilde doen kennen, om alle onzekerheid daar- 
omtrent weg te nemen en zijn lezers.dienaangaande een wel 
gevestigde overtuiging te schenken, kon en mocht zijn boek 
tegelijkertijd dienstbaar maken aan het bevorderen van den 
vrede onder de nog al te zeer verdeelde Christenen; aan de 
verdediging hunner onschuld en van hun goed recht tegen- 
over de Romeinen; aan de afronding van hun kring met het 
oog op de Joden; aan de stichting zijner lezers; en aan wat 
hem verder, onder het schrijven, ter bereiking van zijn 
hoofddoel , goed en doelmatig zou voorkomen. 


1 Zoo nog onlangs Chavannes. Hij laat het oog eenzijdig rusten op des schrijvers 
bedoeling — een bedoeling bovendien van ondergeschikte beteekenis — om de ge- 
schiedenis te stellen in den dienst der godsdienst. Dit leidt hem o.a. tot de eenzij- 
dige en daarom onjuiste verklaring omtrent ons boek: „C'est en tout premier lieu 
une prédication adressée à tous les chrétiens poar qu’ils cessent de discuter, qu’ils 
s'en tiennent à la doctrine apostolique dont leurs conducteurs sont les gardiens, et 
que, pour eux-mÔmes, ils s'occupent à entretenir leur piété par la prière en com- 
mun, les agapes et la pratique d'une charité sans bornes les uns à l'égard des autres”, 
p. 220. En elders: „Il a été composé exclusivement pour prêcher la paix el la con- 
corde aux chrétiens”’, p. 231. Nu moest de teleurstelling wel groot zijn en het eindoor- 
deel bestaan in het breken van den staf over een man, die „dans l'intérêt de la 
véritable édification, dans l'intérêt de la religion” beter zou hebben gedaan zijn boek 
niet ‘te schrijven, p. 233. 
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VL 
DE SCHRIJVER. 


De overlevering noemt Lucas, een reisgenoot van Paulus 
(bl. 92), als schrijver van onze Handelingen. Wij mochten 
haar gemakshalve volgen, evenwel: zonder er eenige waarde 
aan te hechten. De schrijver heeft zijn naam niet genoemd 
en het zou vruchteloos zijn, daarnaar te raden. Uit zijn werk 
mogen wij afleiden, dat hij geen Jood was en veeleer een 
Griek, tenzij een Grieksch schrijvende Romein. Hij spreekt 
doorloopend over »de Joden”, of 'Tovòaior, als over men- 
schen, met wie hij niets en allerminst zijn afkomst gemeen 
heeft. Zijn Grieksch' is beter, zuiverder, dan van de meeste 
Nieuwtestamentische schrijvers. Men houdt hem, met het 
volste recht, voor denzelfden aan wien wij ons derde Evan- 
gelie in zijn tegenwoordigen vorm danken. Daarop wijzen, 
naast de overlevering, zoowel éénheid van taal en stijl, de 
aanhef van het boek en het eigenaardig gebruik, hier en 
daar gemaakt van de Evangeliegeschiedenis, gewoonlijk als 
voorbeeld, waarnaar bijzonderheden worden geschetst en dan 
altoos in overeenstemming met die geschiedenis, gelijk wij 
haar kennen uit ons derde Evangelie. De afwijkingen, die 
daartegenover staan, in het gevolgde spraakgebruik en in de 
voorgedragen denkbeelden, vinden een gereede verklaring in 
het gebruik van verschillende bronnen en den invloed daar- 
door geoefend op des schrijvers woorden en gedachten. 

Overigens spreekt uit zijn boek : warme ingenomenheid met 
het. Christendom in zijn verschillende vormen, met Petrus en 
Paulus, met oudere en nieuwere predikers, met de Evan- 
gelisatie onder Israël en onder de heidenen; een geest van 
verdraagzaamheid, van vredelievendheid, van kalmte, van 
bezadigdheid, alleenlijk niet: ten opzichte van de Joden: Zij 
zijn de weerbarstigen, die niet hebben willen hooren en 
deswege hard worden gevallen door Petrus, door Stephanus, 
door Paulus, overal en ten allen tijde, bl. 10—14. 
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Het standpunt van den schrijver is dat van het wordend 
Katholicisme; zijn geest doortrokken van het Katholieke denk- 
beeld der eenheid van »Petrus'' en »Paulus”. Zij zijn- nog 
niet één naar aller overtuiging, maar hij helpt hen krachtig 
voort op den weg om het te worden, bl. 152—6. Het 
tegenstrijdige te verbinden baart hem geen zorg. Als daar- 
door de vrede kan worden bevorderd, geeft hij gaarne aan 
elk wat wils: de overblijfselen van een Paulinischen Paulus, 
naast duidelijke sporen van een Paulus-tweelingbroeder van 
Petrus; de bewijzen dat Petrus en de zijnen geheel anders 
dachten en leefden dan de aanhangers van het jongere Pau- 
linisme, naast doorslaande proeven van de hooge vlucht, die 
het denken en gezind zijn der eerste apostelen, onder de lei- 
ding des heiligen geestes, onmiddellijk hadden genomen; 
teksten ontleend aan de bronnen, wat den inhoud der mede- 
gedeelde feiten en teruggegeven denkbeelden betreft, naast 
teksten gevormd onder den invloed van jongere voorstellingen 
omtrent het verleden en gewijzigde denkbeelden over de 
hoogste eischen voor geloof en leven in het heden; ja en 
neen op dezelfde bladzijde, bewijsplaatsen waarop de eene, 
naast bewijsplaatsen waarop de andere partij zich zou kunnen 
beroepen; te zamen, naar de bedoeling, een onomstootelijk 
betoog, dat de voormalige geschillen moeten worden beschouwd 
als verouderd; dat naar een hoogere éénheid gestreefd, ja zelfs 
haar bestaan mag worden erkend, omdat alle Christenen, 
van den aanvang af — men lette op de mannen van betee- 
kenis! — één geloof, één hoop, één hoogere leiding, één 
opvatting van hun rechten en plichten hebben gehad en aan 
anderen voorgehouden. 

De plaats waar Lucas zijn werk heeft geschreven, wordt 
niet genoemd. Men heeft gedacht aan Alexandrië, aan Grie- 
kenland, aan Klein-Ázië en aan Rome !. Voor Alexandrië 
pleit niets dan haar vermelding onder een paar minuskel- 
handschriften van ons derde Evangelie. Voor een paar plaatsén 


* Vgl, Overbeck, S. LXV—LXIX. 
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in Griekenland is weinig meer te zeggen, terwijl de mede- 
deeling omtrent de wijze, waarop de Atheners hun tijd he- 
steedden, 17 : 24, niet doet denken aan een schrijver onder 
de Hellenen. Zoo iemand zou ook hebben geweten, dat Athene 
wel altaren had @&yvooroeg Heoig, maar niet ayvoorm 
de», gelijk Hand. 17 : 28 onderstelt. 

Overbeck heeft nog eens een lans gebroken voor Klein- 

Azië en met name voor Efeze. Hij beroept zich 41° op de 
_ verbreiding van Lucas’ geschriften in die streken, blijkens het 
gebruik daarvan aldaar gemaakt door Marcion, Justinus en 
den Áen Evangelist. — Maar dat gebruik en dan nog wel in 
Klein-Azië, staat allerminst vast en het zou hoogstens bewij- 
zen, dat de bedoelde werken destijds in Klein-Azië in omloop, 
niet dat zij aldaar waren samengesteld. 

2v. De schrijver beweegt zich lang en met voorliefde in 
Klein-Aziatische overleveringen en toeft geruimen tijd met 
zijn lezers te Efeze. — Men kan dit alles toegeven, zonder 
iets te winnen voor een vermoedelijke herkomst der Hande- 
lingen uit Klein-Azië, omdat het zijn volledige verklaring 
vindt in een onderstelde herkomst uit die omgeving van de 
door Lucas geraadpleegde Handelingen van Paulus. 

3%. In Klein-Azië werd het Paulinisch Christendom gebo- 
ren; aldaar ontbrandde de strijd over zijn goed recht en werd 
»naar alle waarschijnlijkheid” die strijd ten einde gebracht, 
gelijk dit in de Hand. geschiedt. — Ten deele moge dit 
waar zijn, het is toch allerminst als zeker te beschouwen 
en stellig niet waarschijnlijk is de beslechting van den strijd 
in Klein-Azië. Daarvoor worden wij veeleer verwezen naar 
den zetel van het Katholicisme, met zijn partijen samensmel- 
tende en richtingen verzoenende kracht, d.1. naar Rome. 

0, Ook het staatkundig karakter der Hand. wijst op Klein- 
Azië. Immers dáár trad het Christendom, onder Trajanus, 
het eerst zelfstandig op tegenover den staat. Dáár schreven 
ook (Juadratus, Aristides, Melito van Sardes en Apollinaris 
van Hierapolis hun verdedigingen van het Christendom. — 
Het laatste moge waar zijn, doch behoeft niet te leiden tot 
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de onderstelling, dat de Handelingen, voor zoover zij een 
verdediging van het Christendom beoogen, uit denzelfden 
kring afkomstig zijn. Er is, van deze zijde beschouwd, geen 
enkele reden, waarom ons boek niet even goed bv. te Rome 
kan zijn geschreven. Dáár hadden de Christenen, niet minder 
dan in Klein-Azië, hun goed recht te handhaven tegenover 
de heidenen. 

Inderdaad hebben velen niet zonder reden aan Rome ge- 
dacht. Daarheen wijst het wordend Katholicisme, waarvan het 
boek naar vorm en inhoud, blijkens de geheele geschiedenis 
zijner samenstelling, een zoo welsprekende proeve mag hee- 
ten, en dat nergens beter, nergens eerder kan worden ver- 
klaard dan dáár. Tot dezelfde slotsom leidt de overweging, 
dat de schrijver het Christendom zoekt aan te bevelen en te 
verdedigen, niet in het algemeen tegenover den heidenschen 
staat en zijn burgers, maar zeer bepaald tegenover de Ro- 
meinen. Ook dit, dat hij wel land- en volkenkundige opmer- 
kingen voegt bij het denken aan Jeruzalem, 4:12; 23: 8; 
Macedonië, 16:12; Athene, 17:21 en Kreta 27:8, 12, 16, 
maar niet als hij spreekt over Italië, 28:42, 13, 15. De 
waarde dezer opmerking blijft onverzwakt, al brengt men, 
met Overbeck, in herinering, dat Lucas gebruik maakte van 
bronnen; want vooreerst nam hij daaruit zelden letterlijk over 
en ten andere voegde hij aan het ontleende juist toe wat hij 
tot recht verstand van de zaak voor zijn lezers noodig achtte. 
Deed zich nu dit geval juist niet voor waar hij Italiaansche 
plaatsnamen noemde, dan volgt daaruit, dat hij deze waar- 
schijnlijk hield voor genoegzaam bekend aan zijn lezers, of 
juister wellicht: dat hij uit eigen vertrouwdheid met die na- 
men, er niet aan dacht, ze op te helderen voor elders, bui- 
ten Italië wonende lezers. Eindelijk wijst mede op Rome het - 
gebruik van latinismen, als zoeíjoue in den zin van agêre 
(b.v. senatorem), zich gedragen als; ey vóór oÂty@ in den 
zin van in met den ablativus, gelijk én extenso: een weinig, 
26: 28; zgbrog — primus, in plaats van zgóregos, Î:1; enz. 

Wat betreft den tijd, waarin Lucas zijn werk heeft ge- 
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schreven !, zien wij ons ter eener zijde, door den inhoud, 
verwezen naar dagen, toen het Christendom reeds geruimen 
tijd bestond en, aan den anderen kant, door de oudste ge- _ 
tuigen: het naar Muratori genoemde fragment, Irenaeus en 

Tertullianus, naar de aan hen voorafgaande jaren. Daarmede 
stemt overeen de overlevering, door Irenaeus, adv. Haer. 
II:4, A en bij Eusebius H. E. V:8, 3 bewaard, volgens 
welke Lucas het door Paulus gepredikte Evangelie te boek 
heeft gesteld na den dood van Petrus en Paulus, werd Òëè 
zijv voúrwv ëlodov, bij welke woorden Grabe en Harvey, 
blijkens den samenhang zonder voldoenden grond, willen ge- 
dacht hebben aan hun tijdelijk vertrek uit Rome, ten einde 
niet in verlegenheid te geraken met andere overleveringen. 

Voor een nadere bepaling der aldus wel wat heel ruim ge- 
trokken grenzen, worde het volgende overwogen. 

De schrijver spreekt, 20: 24, 25, 38, uit het bewustzijn 
dat Paulus’ loophaan is geëindigd, alzoo naar de gewone op- 
vatting: na het jaar 64. Stellig ook na het jaar 70, want 
zijn eerste boek, ons derde Evangelie, onderstelt de verwoes- 
ting van Jeruzalem, Luc. 24 : 20—24, Hij maakt gebruik van 
de werken van Flavius Jozefus, die na het jaar 70 te Rome 
zijn geschreven; van Handelingen van Paulus en van Hande- 
lingen van Petrus, dte kwalijk nog in de eerste eeuw kunnen 
worden geplaatst. Hij kent het opkomen en woeden van twisten _ 
in de gemeente van Efeze na Paulus, 20:29. Hij staat ver 
genoeg van de apostelen af, om verschillende legenden zon- 
der schroom en naar het schijnt volkomen te goeder trouw 
te kuanen verbinden aan de beschrijving van hun optreden 
en lotgevallen. De ontwikkeling van het Christendom is reeds 
zoo ver gevorderd, dat hij zich boven »Petrus’ en »Paulus” 
verheffen, wet en besnijdenis niets achten en desniettegen- 
staande handhaven, de verdeelde stroomingen in één nieuwe, 
Katholieke bedding mede leiden en op het verleden kan te- 


t Voor afwijzing en opsomming van verouderde meeningen zie men Overbeck, S, 
LXII—-LXV en Holtzmann, Zinl. S. 393. 
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rugzien als op een tijd van onverdeelde broederliefde, vrede , 
eendracht en waardeering. De w»gemeente’ is sinds lang ge- 
vestigd, haar ontstaan reeds schuil gegaan onder tot geschie- 
denis vergroeide legenden. Zij heeft haar »oudsten’ en ziet 
aan haar leden den heiligen geest door handoplegging mede- 
deelen, 8:47, 49; 419 :6. Het Christendom, ofschoon zich 
ten volle bewust van zijn innigen samenhang met het oude 
Israël, met wet en profeten, heeft met »de Joden’ gebroken 
en ziet zich verplicht, zich aangenaam te maken aan de ge- 
wetens der machthebbenden onder de heidenen. Het tijdperk 
der verdediging van zijn goed recht als zelfstandige gods- 
dienst, is aangebroken. 

Ziedaar opmerkingen, die te zamen ons nopen, de Hande- 
lingen niet vroeger dan omstreeks het jaar 125, liefst tusschen 
125 en 150 de te achten. 


mm 


TWEEDE AFDEELING. 


Paulus volgens de Handelingen. 


Het voorafgaand onderzoek heeft ons geleerd, dat wij een 
drievoudig antwoord behooren te geven op de vraag: wie 
was Paulus volgens onze kanonieke Handelingen? In de eer- 
ste plaats valt ons oog op 


DE TEEKENING VAN LUCAS. 


Zij is tamelijk breed en vergelijkenderwijs het volledigst. 
Hier treedt Paulus voor ons op als een geboren Jood, af- 
komstig van Tarse, een niet onvermaarde stad in Cilicië, 
9:44; 21:39; 22:3 en te gelijkertijd als een geboren 
Romein, 22:28; hoewel wij niet vernemen, hoe het een 
met het ander kan samengaan. Hij heet aanvankelijk Saulus, 
daarna Paulus en schijnt beide namen te hebben gedragen, 
13:9. Wij hooren niet waaraan het een en ander is toe te 
schrijven. 

Ofschoon afkomstig van Tarse, heet hij grootgebracht, 
evaredgauuévog, te Jeruzalem 22:4, waar hij van der 
jeugd af, ex veórnrog; te midden van »zijn volk” verkeerde, 
26 : 4, op later leeftijd nog een neef häd, een »zusters zoon’, 
23: 16, en waar hij werd opgevoed overeenkomstig de strenge 
beginselen der voorvaderlijke wet, zezaedevuivog kard axgt- 
fBevav zo nargwov vóuov, zittende aan de voeten van Ga- 
maliël, 22:83. Hoewel een geboren Romein, is hij vóór zijn 

overgang tot het Christendom een echte Farizeër, 28 : 6; 
van beroep tentenmaker, oxnvonouòs zij tézvn, 18: 3, 
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doch in het bezit van genoeg vrijen tijd om naar hartelust 
te Jeruzalem en elders op te treden als vervolger van het 
jeugdige Christendom. Dat hij destijds een leeraar in Israël 
was en alleen in die hoedanigheid een handwerk had geleerd , 
gelijk men dikwerf heeft gemeend, zegt Lucas niet. 

Zijn geschiedenis valt samen met die der oudste gemeente 
en kan gevoegelijk daaraan worden vastgeknoopt, al is hij 
nog een »jongeling'’ als Stephanus den marteldood ondergaat, 
1:58. Onmiddellijk daarop is hij de ziel eener bloedige ver- 
volging, 8:1—3; 9:41, 31. Hij dringt de woningen der ge- 
. loovigen binnen, sleept mannen en vrouwen naar de gevan- 
genis, reist met brieven van aanbeveling bij de synagogen 
naar Damascus, wordt onder weg door Jezus staande gehou- 
den, te Damascus door Ananias opgezocht, gedoopt en ver- 
kondigt den Joden, dat Jezus is de »Christus'', de »Zoon 
Gods”; 8:3; 9:1—22. Hij moet vluchten, komt te Jeru- 
zalem, waar Barnabas alleen, wij hooren niet waarom, niet 
bang voor hem is en hem voorstelt aan de apostelen; waar 
Hellenisten tegen hem, wij vernemen niet waarom tegen hem 
en niet tegen de anderen, samenspannen en vanwaar de broe- 
ders hem om die reden naar Caesarea wegleiden , waarna zij 
hem naar Tarse sturen, 9: 28—30. Daar blijft hij kalm tot 
Barnabas hem komt halen, om met hem een geheel jaar 
werkzaam te zijn in Antiochië, 14 : 25—26, hoewel de Heer 
zelf hem reeds te Jeruzalem naar de heidènen had verwezen, 
22:17—21. Namens de gemeente van Antiochië brengt hij, 
met Barnabas, eenig geld aan de oudsten te Jeruzalem, met 
het oog op een aldaar dreigenden hongersnood; neemt van 
daar, wij hooren niet waarom, Johannes Marcus mede, 
11:27—380; 12:25; en wordt met Barnabas, terwijl Jo- 
hannes zich als hun dienaar bij hen voegt, door de gemeente 
en door den heiligen geest op reis gezonden. Hij bezoekt Gy- 
prus en eenige steden in Klein-Azië; klopt overal in de eer- 
ste plaats aan bij de Joden; predikt, met afwisselend gevolg, 
voor hen en voor Grieken, geneest een kreupele te Lystre; 
wordt bijkans vergood, daarna gesteenigd en keert terug naar … 
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Antiochië in Syrië, H. 18—14. Na eenigen tijd ontstaat al- 
daar verdeeldheid over de vraag, waartoe de aanleiding niet 
wordt genoemd, of heidenen, die Christenen willen worden , 
zich moeten onderwerpen aan de besnijdenis. Paulus, bijge= 
staan door Barnabas, antwoordt ontkennend; wordt ter be- 
slechting van het geschil naar Jeruzalem gezonden; oogst bij- 
val op zijn reis daarheen en in die gemeente, ter oorzake 
der door hem volbrachte heidenbekeering; vindt ondanks den 
tegenstand van sommigen, die aandringen op het handhaven 
der besnijdenis en van de Mozaïsche wet, steun bij Petrus, 
Jacobus, de overige apostelen en oudsten; laat zich de vast- 
stelling aanleunen van enkele voorschriften, waaraan geker- 
stende heidenen zich voortaan zullen onderwerpen en keert 
terug naar Antiochië; 15: 1—33. Met Silas onderneemt hij, 
nadat een kleinigheid scheiding heeft gemaakt tusschen hem 
en Barnabas, een tweede zendingsreis, door Syrië en Gilicië, 
dwars door Klein-Azië, van Troas naar Philippi, waar hem 
een harde gevangenschap en een schitterende uitredding te 
beurt vallen, door Macedonië en Griekenland, terug naar Syrië, 
over Efeze, Caesarea en Jeruzalem, waarbij wij evenwel niet 
vernemen met welk doel hij derwaarts reisde, hoewel dit in 
verband schijnt te staan met een door hem afgelegde gelofte ; 
15: 35—18: 22. Hij spreekt, waar hij komt, voor Joden en 
heidenen, inzonderheid als de apostel der laatsten, doch hij 
houdt tevens de hand aan de voorschriften der Jeruzalemsche 
bijeenkomst, 16:4. Hij besnijdt zelfs uit eigen beweging 
den nog onbesneden wleerling' Timotheus, voordat hij hem 
vergunt hem te volgen, 16: 1—3; keert telkens zijn aange- 
zicht naar Jeruzalem en geeft blijk van zijn gehechtheid aan 
de wet, door het afleggen van een gelofte , die hem verplicht 
zich het hoofd te laten scheren, 18: 18, 

Een derde en laatste zendingsreis brengt hem, van An- 
tiochië, door Galatië en Phrygië, naar Eteze en verder naar 
Macedonië en Griekeniand, terug naar Klein-Azië en wederom 
naar Jeruzalem, ditmaal gewaarschuwd door velen en zelf 
verwachtende, dat een droevig lot hem aldaar verbeidt; 
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18: 23—21 : 46. Maar de geest drijft hem voort en hij wil 
met Pinkster te Jeruzalem zijn, 20: 16; wij hooren echter 
niet waarom. Hij neemt intusschen overal afscheid van zijn 
vrienden, bijzonder plechtig van de oudsten uit Efeze, die 
voor dit doel te Melite zijn samengeroepen, 20 : 18—38. . 
Aanvankelijk vindt hij een gunstige ontvangst te Jeruzalem , 
waar hij ondanks zijn herhaalde bezoeken en zijn opvoeding 
aldaar, nog een onbekende schijnt te zijn voor schier allen. 
Hij neemt zonder aarzelen een verplichting op zich, waardoor 
hij zich kenbaar maakt als een geloovigen Jood; doch wordt 
desniettegenstaande weldra, door ijveraars voor de wet, ver- 
dacht, herkend, aangevallen, uit den tempel gedrongen en 
bijkans gedood, maar door tusschenkomst van Romeinsche 
soldaten in veiligheid weggeleid naar den burg, terwijl de 
»broeders’, die hem met blijdschap hadden ontvangen, niet 
meer naar hem omzien, en hij vruchteloos een poging waagt 
om de opgezweepte schare tot kalmte te brengen, 21 : 17 — 
22:29. Voor het Sanhedrin gebracht, speelt hij een dubbel- 
zinnige rol. Hij veinst den hoogepriester niet te kennen en 
weet tweespalt te wekken onder de vergaderde rechters. In- 
tusschen is en blijft hij een gevangen man, tegen wien de 
woede zijner vijanden steeds heviger wordt. Met. het oog op 
een samenzwering om hem te dooden, acht de Romeinsche 
hoofdman het raadzaam, hem onder een sterke bedekking 
naar Caesarea te zenden. Daar blijft hij twee jaar lang de 
gevangene van Felix en vervolgens van Festus. Hij houdt re- 
devoeringen voor beiden en voor koning Agrippa. Hij zou in 
vrijheid worden gesteld, indien hij zich niet had beroepen 
op den keizer. Nu wordt hij als een gevangene, die zich noch- 
tans op reis beweegt als een vrije, naar Rome gezonden; 
lijdt schipbreuk en komt ten slotte in de plaats zijner be- 
stemming, waar hij twee jaar verblijf houdt; H. 23—28. 
Eindelijk sterft hij, naar het schijnt, hoewel het niet mel zoo- 
vele woorden wordt gezegd , een gewelddadigen dood; zie 9 : 415 
— 16; 19:11; 20: 36—38; AU : 4, A14; 23:14; 27: 24, 
Intusschen heeft hij zich doorloopend doen kennen als de 


169 


evenknie van Petrus en de overige apostelen, een geestver- 
want der Jeruzalemsche gemeente, met welke hij op den 
besten voet verkeert, geleid gelijk zij door de overlevering 
eener gemeenschappelijke overtuiging en te gelijkertijd buiten 
hen staande en boven hen uitgaande, in het bezit eener eigen 
en nieuwe opvatting van het Christendom, geleid door ge- 
zichten en andere openbaringen des geestes; een geloovigen 
Jood, die gaarne zichzelf zoo noemt, 22:38; 23: 6; die zich 
naar Jeruzalem spoedt in verband met een door hem afge- 
legde gelofte, 18:18, met het oog op een naderend Pink- 
sterfeest, 20: 16, ter aanbidding, zgogzuvioav, 24: 11 of 
om in den tempel te kunnen offeren, zoeúoov xat zgoopo- 
és; en die desniettegenstaande allerwege door de Joden 
wordt lastig gevallen, beschuldigd van heiligschennis en verzet 
tegen »het volk en de voorvaderlijke zeden’, 28:47, als 
verkondigde hij allerwege leeringen, die indruischten tegen 
de rechten en eischen van het volk, de wet en den tempel, 
21:28, hoewel diezelfde Joden op gemeenzamen voet ver- 
keeren met andere Christenen en geheele gemeenten van de- 
zen in hun onmiddellijke omgeving ongedeerd laten. De toe- 
passing der ongeschreven uitzonderingswet, waarvan Paulus 
voortdurend het slachtoffer wordt, is zelfs zoo algemeen, dat 
hij ten slotte begint met zich onschuldig te noemen tegen- 
over hen, die nog nooit iets van de beschuldiging hebben 
vernomen en die zich bereid verklaren, naar hem te luiste- 
ren, 28: 17—22. | 


Hoe schijnbaar geleidelijk dit sleven van Paulus’, althans 
in de hoofdtrekken, moge verloopen, wij kunnen het niet 
als geschiedkundig juist aanvaarden. Wij hebben er vroeger, 
bl. 18—23, reeds op gewezen, hoe Lucas blijkbaar Paulus 
reden ìn den mond legt, die hij niet aldus kan hebben ge- 
houden en, bl. 31—45, dat hier een dubbele opvatting van 
Paulus’ leven, wat betreft den tijd, den kring en den aard 
van zijn optreden, zijn verhouding tot de overlevering, tot 
de oudere »leerlingen’' en tot de Joden, wordt voorgedragen 
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als ware zij één. De afwijkingen en tegenstrijdigheden , waarop 
toen de aandacht werd gevestigd, kunnen naast elkander ge- 
plaatst, maar niet begrepen worden als behoorende tot één 
levensbeeld. Het is niet denkbaar, al laat Lucas het aldus 
voorkomen, dat Paulus tegelijkertijd is geweest: een tijdge- 
nool van Petrus en diens medeapostelen, goed bekend in hun 
„kring, dikwerf te Jeruzalem toevende én iemand, die behoort 
‚tot een jonger geslacht’, die geen aanraking heeft met de Je- 
_ ruzalemsche gemeente en er dan ook nog voor hoofden en 
leden een van aangezicht onbekende is, als hij er op het laatst 
van zijn leven verschijnt; geroepen, uitsluitend voor de evan- 
gelisatie onder de heidenen én in de eerste plaats voor de 
Joden, om zich pas van hen af te keeren, indien zij zich 
volstrekt onwillig hebben betoond; tot dezen arbeid opgevor- 
derd door menschen, zich daarbij steeds voegende naar een 
toongevende meerderheid te Jeruzalem én steeds zijn eigen 
weg gaande, overal en altoos, slechts hukkende, maar dan 
ook onvoorwaardelijk en zonder aarzelen, voor een hoogere 
leiding, van God, van Jezus, of van den heiligen geest ; ver- 
kondigende een nieuwe leer, die aanstoot geeft en een breuk 
met het Jodendom onvermijdelijk maakt én sprekende in den- 
zelfden geest als de andere vleerlingen’’, aan wier houw en 
trouw ten opzichte van de wet niemand twijfelt. 

Naast deze bezwaren komen andere, die ons verbieden, de 
hier gegeven teekening van Paulus’ leven voor geschiedkun- 
dig juist te houden. Sommige bijzonderheden verraden een 
legendarischen oorsprong. Men denke aan het blind worden 
van Elymas, nadat Paulus hem die straf had aangekondigd, 
13:11; de genezing van den kreupele te Lystre en de daarop 
gevolgde vergoding van Paulus en Barnabas, 14 : 8—18 ; hun 
doen van »teekenen en wonderen" onder de heidenen, 15 : 12; 
de bevrijding van Paulus en Silas uit den kerker te Philippi, 
16: 25— 40; de mededeeling van heiligen geest door hand- 
oplegging te Efeze, 19:4—7i; het genezen te dier plaatse 
van zieken door middel van doeken en gordels, die Paulus 
had gedragen, 19: 41—42; zijn macht over booze geesten, 
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19: 4246; de herleving van Eutychus te Troas, 20 : 9— 
12; de herhaalde waarschuwingen voor hetgeen den apostel 
te Jeruzalem wachtte en zijn eigen voorgevoel dienaangaande, 
20:22, 371, 38; 21 :4—6 en 11:14; alsmede de bijzon- 
derheden betreffende zijn verblijf op Melite, 28 : 1—40. 

Het is, op zichzelf beschouwd , onwaarschijnlijk en minstens 
sterk overdreven, wat Lucas mededeelt omtrent Saulus-Paulus’ 
macht en invloed als vervolger van Christenen, 8: 1—3; 
9:41, 34. 

De bijzonderheden in het verhaal zijner bekeering sluiten 
ten deele elkander uit. De omstanders hooren de stem, 9 : 7 
en hooren haar niet, 22:9. Zij zien het licht, 22: 9 en zij 
zien niemand, 9: 7. De woorden, door Paulus met den Heer 
gewisseld, worden niet eensluidend opgegeven 9:4—6; 
22:1—410; en 26: 14—18. Wij kunnen ons van dat spre- 
ken geen voorstelling maken. Zoo iets heeft nu eenmaal in 
de werkelijkheid geen plaats. Ananias kon niet weten, hoe- 
wel hij zich in dien geest uitlaat tegenover den Heer, dat 
Saulus-Paulus met een volmacht van hoogepriesters naar Da- 
mascus reisde, 9 : 14. 

Gezocht en onwaarschijnlijk is, dat Barnabas, die geacht 
moet worden nog geheel onbekend te zijn met Paulus, alleen 
van allen te Jeruzalem niet bang voor hem is en als ten volle 
met hem bekend, hem voorstelt aan »de apostelen”, 9 : 27; 
dat Paulus naar Tarse wordt gezonden, 9 : 30, zonder eenig 
ander tastbaar doel dan om zich van daar door Barnabas naar 
Antiochië te kunnen laten halen, 14 : 25; dat de gemeente 
te Antiochië geld zendt naar Jeruzalem met het oog op een 
hongersnood, die aldaar nog niet wordt geleden, maar eer- 
lang over »de geheele aarde'’ kan worden verwacht, volgens 
een profeet uit Jeruzalem, 11 : 27—30; dat Paulus en Bar- 
nabas eerst Johannes Marcus, 12 :25 en later Silas, 15 : 22, 
21, 32 van Jeruzalem meenemen naar Antiochië, hoewel zij 
dáár thuisbehooren, 15:37, 40. 
| Onverstaanbaar is de uitzending van Barnabas en Paulus 

zoowel door de gemeente als door den heiligen geest, 13 : 2—4; 
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het verhaal van hun ontmoeting met Elymas bij Sergius 
Paulus, 13: 6—12 (bl. 98); de mededeeling dat Paulus en 
Barnabas eensklaps aan de Joden te Antiochië in Pisidië den 
rug toekeeren, zoodra zij zich tegen hem verklaren, nadat 
één week te voren »velen” hunner zich bij hem hadden ge- 
voegd, 13: 48—47; het feit, dat men te Jeruzalem samen- 
komt ten einde te spreken over de verplichting voor Christenen 
uit de heidenen, om zich te laten besnijden , maar beraadslaagt 
en besluiten neemt, waarbij het den schijn heeft alsof nooit 
iemand aan een dergelijke verplichting heeft gedacht, 45 : 1 
— 33; hoe Paulus met Silas te Antiochië op reis kan gaan, 
terwijl deze zich te Jeruzalem bevindt, 15 :32—33; hoe 
Paulus er toekomt, Timotheus te besnijden, 16: 1—3, ter- 
wijl hij kortelings de vrijheid in deze zoo nadrukkelijk heeft 
verdedigd, 45:4—2; hoe hij te Athene tegelijkertijd kan 
optreden in het karakter van een prediker die uit vrije be- 
weging zijn beginselen bloot legt én van een aangeklaagde 
die zich voor den rechter heeft te verantwoorden, 47: 19, 
82 (bl. 52). | 

Wij begrijpen niet, hoe het mogelijk is, dat weenige leer- 
hingen" te Efeze nooit iets hebben gehoord van den heiligen 
geest, indien het Christendom aldaar is gebracht door Paulus, 
noch hoe die Christenen — want dat zijn zij blijkbaar — 
als waönrat, tevens kunnen worden voorgesteld als leerlin- 
gen van Johannes den Dooper, die den doop «es zò óvoua 
zoó xvgiov ‘Inooö nog niet hebben ontvangen, 19: 1—7 
(bl. 25, 42, 53). 

De voorstelling, dat Paulus als gevangen man van Jeru- 
zalem naar Caesarea gevoerd, aldaar twee jaren door Felix 
gevangen gehouden en eindelijk als een gevangene van daar 
naar Rome werd gebracht, laat zich niet rijmen met het 
oudere verhaal, waarmede Lucas haar blijkbaar heeft willen 
vereenigen, volgens hetwelk Paulus als vrij man van Jeru- 
zalem naar Caesarea en van daar naar Rome reisde ; bl. 79—84. 
De geheele voorstelling eener langdurige gevangenschap moet , 
althans te dezer plaatse, als ongeschiedkundig worden afge- 
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wezen. Het is op zichzelf niet waarschijnlijk en verraadt ver- 
dichting, dat de aanval op Paulus »geheel’"’ Jeruzalem in rep 
en roer bracht, óre óÂn ovvyúvverar ‘Tegovoahúu ; dat een 
overste over duizend, 6 zeAtaggos zíjs onetgns, zich on- 
middellijk de zaak aantrok; dat hij »soldaten en oversten over 
honderd’ met zich nam; dat hij ondanks al dit machtsvertoon 
en trots den algemeenen aanval op dien éénen, hem liet »grij- 
pen’ en boeien »met twee ketenen’, nog voordat hij hem’ 
had gevraagd: wie hij was en wat hij had gedaan, 21 : 31 — 
33; dat hij, hoewel hij nog geen antwoord op zijn vragen 
had bekomen, den onbekende. maar vast hield voor zekeren 
gevaarlijken Egyptenaar, van wien hij zonder grond onder- 
stelde, dat hij geen Grieksch verstond, 21 : 37—38; dat hij 
hem onverhoord en buiten noodzaak wilde laten geeselen, dit 
voornemen even haastig weer liet varen en de hulp van het 
Sanhedrin inriep om achter de waarheid te komen, 24 : 24— 
30; dat hij Paulus uit vrees voor de samenzweerders tegen 
diens leven liet wegvoeren naar Gaesarea en dat hij daarvoor 
niet minder dan tweehonderd soldaten, zeventig ruiters en 
tweehonderd boogschutters bestemde, benevens lastdieren, 
xrúvn, om Paulus daarop te plaatsen, 23: 23—24; dat 
Felix Paulus, twee jaar lang gevangen hield, in de hoop dat: 
hij, van wien hij toch kon weten , dat hij geen middelen bezat, 
hem geld voor zijn invrijheidstelling zou bieden, en dat hij 
hem eindelijk als gevangene aan zijn opvolger achterliet, al- 
leen om genoegen te doen aan de Joden, die echter niet zijn 
gevangenhouding verlangden, maar zijn uitlevering of zijn ter 
dood brenging, 24 : 26—27. | À 

Daarbij komt nu, hetgeen reeds bl. 134—4138 werd aan- 
gewezen, dat de vermelding zoowel van den Egyptenaar, 
voor wien Lysias Paulus aanzag, als van Felix, Drusilla, 
Festus, Agrippa en Berenice haar volledige verklaring vindt 
in het feit, dat Lucas de werken van Flavius Jozefus kende 
en niet schroomde, van den inhoud gebruik te maken voor 
zijn beschrijving van Paulus’ leven. Zijn van elders bekend 
zwak, om het in dergelijke omstandigheden niet nauw te 
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nemen met de tijdrekenkunde, treedt ook hier aan het licht 
en bevestigt, voor zoo ver nog gewenscht, de juistheid onzer 
beschouwing van de herkomst zijner berichten. Met het oog 
op den Egyptenaar werd dit reeds bl. 135 herinnerd. Dat 
voorval verplaatst ons, wat den tijd betreft, voor Paulus’ 
laatste verblijf in Jeruzalem volgens Lucas, in de eerste 
regeeringsjaren van Nero, die in 54 den troon beklom. In 
‘diezelfde jaren valt het optreden van Festus als landvoogd. 
Immers, hij werd volgens Jozefus, Ant. XX :8,9 door Nero 
benoemd, terwijl Pallas nog diens gunsteling was, zoodat 
deze voor zijn broeder Felix in de bres kon springen, toen 
Joden van Caesarea na zijn ontslag, hem aanklaagden bij 
den keizer. Nu weten wij uit Tacitus’ Ann. XIV:65 dat 
Pallas in het jaar 62 is gestorven, naar men destijds meende: 
ten gevolge van vergif, hem toegediend op last van Nero. 
Doch hij werd volgens denzelfden berichtgever, XIII: 14, 
reeds omstreeks. het jaar 56 door den keizer van het hot 
verwijderd. Derhalve moet de verwisseling der landvoogdij 
over Palestina, uit Felix’ handen in die van Festus, vóór of 
in het jaar 56 hebben plaats gehad. Winer *, die zelf de 
aandacht vestigt op de genoemde plaatsen bij Tacitus, zoekt 
‘onmiddellijk daarop aan die verwijzing haar beteekenis te 
ontnemen, door aan Jozefus, Vit. 25, het vermoeden te ont- 
leenen, dat Festus moet opgetreden zijn kort voor 62, ter- 
wijl hij in zijn artikel over Paulus, Il: 257, zich aansluit 
bij Anger, en Festus te Caesarea gekomen acht in den zomer 
van 60. Daargelaten dat het een met het ander niet goed 
sluit, is de grond voor Winer's »vermoeden’' te zwak om 
daarop te bouwen tegenover de gegevens, ontleend aan Jo- 
zefus’ Ant. en Tacitus’ Ann. Alwie, gelijk in ons geval on- 
vermijdelijk is, de tijdrekening der Handelingen niet in het 
geding betrekt, ziet geen reden om af te wijken van de ge- 
vonden tijdsbepaling veor het optreden van Festus: omstreeks 
het jaar 56. Daarmede komt goed overeen, dat Felix volgens 


* Bibl. Realwörterbuch, 2e Aufl, I:436, in een aanteekening bij Festus. 
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Jozefus, Ant. XX:7,1; B. J. II: 12,8 door Claudius tot 
landvoogd was aangesteld vóór diens twaalfde regeeringsjaar, 
d.i. vóór 52 of 53 en dat Gessius Florus, de opvolger van 
Albinus, die na den dood van Festus in diens plaats 
kwam, in het jaar 64 de landvoogdij op zich nam. Hij be- 
gon nl., volgens Jozefus, Ant. XX:9,5 den oorlog in het 
tweede jaar van zijn bestuur als landvoogd, het twaalfde 
van Nero's regeering, d.i. 65. Al weten wij nu niet, hoe- 
lang Festus het bestuur in handen had, noch in welk jaar 
Albinus optrad, wij vinden voor beider werkzaamheid als 
landvoogd een voegzamen tijd tusschen 56 en 64; terwijl 
een ondersteld optreden van Festus in 60 of 61 ons zou 
dwingen, Felix minstens 8 à 9 jaren op het kussen te laten, 
wat onbegrijpelijk lang zou zijn geweest. 

Nemen wij derhalve aan, dat Festus omstreeks het jaar 
56 landvoogd is geworden, dan blijkt hoe Lucas een tijd- 
rekenkundige fout beging, m.a. w. een onmogelijke voorstel- 
ling gaf, toen hij Paulus destijds te Caesarea, gevangen 
noemde. Immers, in het najaar vertrok hij, leed schipbreuk, 
overwinterde op Melite, kwam in het vroege voorjaar te Rome 
en stierf daar den marteldood twee jaar later, dus omstreeks 
het jaar 59. Maar dien gewelddadigen dood kan men niet 
plaatsen voor het jaar 64, toen Nero, na het in brand ste- 
ken van Rome, een vervolging tegen de Christenen had in- 
gesteld. Aan den anderen kant zijn de toespelingen van Lucas 
op Paulus’ marteldood (bl. 168) te duidelijk en îs buitendien 
_de overlevering daaromtrent te standvastig om te onderstel- 
len, dat Paulus misschien in het jaar 59 te Rome een na- 
tuurlijken dood is gestorven en het gewone gevoelen, be- 
treffende zijn marteldood in het jaar 64, moet worden prijs- 
gegeven. Er blijft derhalve niets anders over dan te erkennen: 
Lucas beging een schromelijke tijdrekenkundige fout, toen 
bij de benoeming van Festus tot opvolger van Felix in ver- 
band bracht met het einde eener onderstelde tweejarige ge- 
vangenschap van Paulus te Caesarea. 

De slotsom van een en ander kan niet twijfelachtig zijn, 
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gelijk zij trouwens reeds bl. 142-149, in een anderen 
samenhang en met andere woorden, werd opgemaakt: wij 
hebben in de teekening van den schrijver onzer Handelingen 
geen betrouwbare schets van Paulus’ leven. Hij maakte ge- 
bruik van een oudere, door hem elders gevonden, die hij 
willekeurig besnoeide, uitbreidde, wijzigde, zij het ook ter 
goeder trouw in zoover hij zich niet, in onzen zin des 
woords, van vervalsching der geschiedenis bewust is geweest. 
Hij had zijn bedoelingen, die wij behooren te eerbiedigen, 
waarom hij aan het levensbeeld van Paulus hier en daar een 
ander voorkomen gaf, het karakter van den apostel een ge- 
heele wijziging deed ondergaan en zijn werkzaamheid in een 
nieuw licht plaatste *, Vragen wij naar dat beeld, naar dat 
karakter, naar die werkzaamheid, dan worden wij door ons 
onderzoek naar de bronnen, waarvan Lucas zich bediende, 
verwezen naar 


DE HANDELINGEN VAN PAULUS. 


Hier? treedt de apostel voor ons op als een jongere tijd- 
genoot der eerste sleerlingen". Hij is nog een jongeling als 
Stephanus wordt gedood, 7:58. Vergeleken bij de dagen, 
waarin hij in zijn kracht is, moeten die, waarin Petrus het 
was, oude, eoyacar nuegat, heeten, 15: 7. Binnen kort 
zal een nieuw geslacht het oude hebhen vervangen en een 
enkele overlevende, gelijk Mnason te Jeruzalem, een lid der 
oude garde, een oude leerling, eggatos uaönrijs, kunnen 
genoemd worden, 21 : 16. Komt hij eindelijk eens in Jeru- 
zalem, dan vindt hij daar »broeders’"’ en Jacobus — den 
broeder des Heeren — dien men gewoonlijk houdt voor Ja- 
cobus, het hoofd der gemeente, maar geen »apostelen”’, die 
aan den kring der twaalven doen denken. 

Het: Christendom heeft reeds geruimen tijd bestaan, als hij 
zich schaart in de rijen zijner belijders. Het heeft zich uit- 


t Vgl. bl. 149—158. 2 Vgl. bl, 96—125. 
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gebreid, buiten Palestina, in de richting ván Damascus, 
9:2 — men denke ook aan Stephanus; vgl. bl. 102 — 
van Antiochië in Symë, 44 : 20, op Cyprus, 138 : 6—12 (bl. 98) 
‘en op het vaste land van Klein-Azië, o.a. te Efeze. Apollos 
van Alexandrië heeft dáár za zegt zoö ‘Inooù verkondigd, 
voordat Paulus’ vrienden Aquila en Priscilla hem nauwkeuri- 
ger, dxgeftéoregov, onderwijzen, 18:25 (bl. 25, 43, 112). 
Hijzelf vindt er »leerlingen'"’, die alleen door hem wat verder 
kunnen worden gebracht, 19:4—7 (bl. 114). 

Wat zijn afkomst betreft is hijeen »Tarsiër, burger eener 
niet onaanzienlijke stad” (bl. 118) en hetzij door geboorte, 
hetzij als proseliet — de schrijver laat zich daarover niet 
uit — gehecht aan het Jodendom. Dientengevolge is hij, een 
tentenmaker van beroep, 18:83, aanvankelijk niet gunstig 
gestemd tegenover de nieuwe belijdenis, allerminst waar zij 
afbreuk schijnt te doen aan de waarheid der Mozaïsche wet. 
Hij treedt op als vervolger der gemeente, hetzij te Antiochië, 
hetzij te Damascus, of elders; wij kunnen niet nagaan wat 
hem brengt in die plaatsen; totdat hij eensklaps, te Damas- 
cus of in de onmiddellijke nabijheid dier stad, door den Heer 
uit den hemel wordt toegesproken en de roeping ontvangt 
om, in zijn dienst, naar de heidenen te gaan, 22: 24; 
26 : 16—18. Jezus zelf zal hem leeren, hoeveel hij om zijns 
naams wil zal moeten lijden, 9:46. Onmiddellijk wordt hij 
vervuld van heiligen geest, 9:17 en blijft hij verder onder 
die hoogere leiding, zijn leven lang. 

Het Yijn geen menschen, die hem de oogen openen en 
voor wier prediking van de waarheid hij zwicht, maar een 
»licht uit den hemel”, een »stem’’ van daar tot hem door- 
dringende en die blijkt de stem van Jezus te zijn, 9 : 34; 
22:6—8; 2: 13—15. De Heer is hem »verschenen’’, 9:47. 
Hijzelf stelt hem aan tot zijn dienaar en getuige van hetgeen 
hij heeft aanschouwd en nog verder zal zien, eig zoüro ydg 
öpÔnv oo, ngogerproaodat oe Onngérnv zat uigrvge 
Óv ve elder Óv ve Òpdioopat cot, 26:16. Hij bukt voor 
»het hemelsche gezicht’, gelijk wij nog hooren uit de woorden , 
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door Lucas hem in den mond gelegd tegenover Agrippa: 
oux éyeróunv anetöns rh ovgartp onracta, 26: 19. Hij 
ontvangt zijn lastbrief ev exordoet, al geschiedt dit niet, 
gelijk Lucas verzekert, in den Jeruzalemschen tempel , 22:47. 
De Heer zelf en geen ander zendt hem uit. Hij roept hem 
toe, terwijl hij in een verukking van zinnen verkeert : zogevov , 
Ôre ey@ù ets EÌvn maxgav Ebanooreh oe, 22: U. 

De heilige geest zendt hem met Barnabas op reis, 43: 4. 
Hij vervult hem zóó, dat zijn verontwaardiging Elymas met 
blindheid slaat, vs. 6—141. Wat hij doet onder de heidenen, 
kan gerust worden voorgesteld als het werk van God, 44: 27. 
De vheilige geest’ verhindert hem in zeker deel van Azië te 
prediken, 46 : 6. Dezelfde »geest’” — ten onrechte in de hand- 
schriften uitgebreid tot geest van Jezus, van Christus, van den 
Heer, of tot heiligen geest — verbiedt hem, met Silas, naar 
Bithynië te gaan, 16:77. Een nachtelijk gezicht, ógaua Òva 
vurròg TO llavko opdn, beweegt hem, van Troas naar 
Macedonië over te steken, 16: 9—410. Te Philippi blijkt de 
geest, die in hem werkt, machtiger dan die eener waarzeg- 
gende dienstbode, ja zelfs in staat om dezen uit te drijven, 
_16:16—18. Te Korinthe verschijnt de Heer hem des nachts 
en spreekt hem moed in, eërzev Òe o zúpeog év vuard u’ 
òokmarog TÔ Mavo ui poftoo zti., 18: 9—10. Door 
zijn handen doet God te Efeze geen geringe krachten, gene- 
zingen en uithanningen van booze geesten, 19 : 11—412. Een 
booze geest, die sterk genoeg is om Joodsche geestenbezweer- 
ders deerlijk toe te takelen, erkent zijn meerderheid, evenals 
die van Jezus, 19: 18—46. Door den geest geleid, neemt 
hij zich voor, naar Jeruzalem te gaan en later naar Rome, 
19:21. Eenmaal op reis, blijft hij zich gevoelen »door den 
geest gebonden'’, onzeker wat hem te Jeruzalem wacht, 20 : 22; 
moge Lucas hem ook lafpr doen spreken over »banden en 
verdrukking’, vs. 238—25. De opzieners door hem te Efeze 
verkozen, danken hun aanstelling over de kudde aan den 
heiligen geest, 20: 28. Het is ongetwijfeld onder diens voor- 
lichting, dat Paulus in staat is, te Milete een blik in de toe- 
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komst te werpen en den sluier op te lichten van den strijd, 
die na hem de gemeenten zal verontrusten. Tenzij dit alles 
voor rekening moet komen van Lucas, waarschuwen hem on- 
derscheiden personen Òv& roö nvevuaros, niet naar Jeru- 
zalem te gaan, 24:4, 10—12; en wordt hem ook op de 
gevaarvolle zeereis Sede den nacht moed ingesproken 
door een bode,van God, 27 : 28. 

Zoo, mogen wij zeggen, staat hij voortdurend onder een 
hoogere leiding. Verschijningen en gezichten vallen hem te 
beurt, die voor hem werkelijkheid zijn; waarvan hij zijn plan- 
nen afhankelijk maakt; waarnaar zich zijn gemoedsstemming 
regelt, zijn hopen, zijn vreezen, zijn doen en zijn laten. De 
heilige geest licht hem voor, richt steeds zijn schreden, be- 
veelt en beschermt hem. Hij is een kind des geestes en deelt 
hem door handoplegging mede aan anderen, gelijk het dan 
ook een kenmerk is van door hem gevormde leerlingen, dat 
zij vol des heiligen geestes zijn, 13:52; 19: 6. 

Hij vindt zijn werkkring onder de »volken'' en niet onder 
de Joden. Naar hen verwijst hem zijn goddelijke zender, 
22:24; 26:18; 9:45. Met hen komt hij in aanraking te 
Antiochië in Symë,. 44 :20—25; 13:1. Onder hen treedt 
hij op te Antiochië in Pisidië, 13: 44—49. Te Ikonië wint 
hij een groote menigte Grieken voor het door hem gepredikte 
geloof, 14:41. Te Lystre willen velen, met een priester van 
Zeus aan het hoofd, dus wel geen Joden, hem uit dank- 
baarheid offers brengen, 14:13. Te Derbe spreekt hij voor 
»de stad’, zonder eenige beperking, terwijl hij velen tot 
leerlingen maakt, 14: 21. Als slotsom der zendingsreis, met 
Barnabas ondernomen, mag worden verzekerd, dat God een 
deur voor het geloof zois &9veouv heeft geopend, Â4 : 91. 
Een Macedoniër wenkt en hij gaat, om shen’, d.w.z. 
Grieken en geen Joden, met het Evangelie in Er te bren- 
gen, 16: 9—40. Te Philippi behooren de toegesproken vrou- 
‚ wen, Lydia en haar huis, alsmede de aldaar verzamelde 
broeders, zoowel als de gevangenbewaarder en al de zijnen, 
wel niet tot de Joden, 16 : 18—415, 33, 40. Te Thessalonika 
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voegt zich een menigte godvreezende Grieken en voorname 
vrouwen bij Paulus, 47 : 4. Desgelijks te Berea, 17 : 12. Te 
Athene komt hij in aanraking met heidensche wijsgeeren en 
verdedigt hij zijn leer op den Areopagus, terwijl onder zijn 
volgelingen te dier stede geen Joden worden genoemd, 17 : 18— 
84. Te Korinthe wint hij Grieken en keert hij zich tot de 
heidenen, 18:4, 6. Desgelijks te Efeze en van daar uit in 
den omtrek, 19: 9—410. Te Jeruzalem kan hij dan ook enkel 
verslag doen van zijn werkzaamheid wonder de heidenen’', 
21:19. Hij is hun apostel en zij verheugen zich daarover, 
13:48. (Vgl. bl. 34). 

Intusschen is het zijn taak niet, uitsluitend heidenen voor 
het Evangelie te winnen. Hij beproeft hetzelfde ten opzichte 
van oudere »leerlingen'', zoogenaamde »zonen van Jezus”, 
138:6 (bl. 98), die hoewel goed onderwezen win den weg 
des Heeren’. en in staat om alles wat Jezus betreft nauw- 
keurig aan anderen mede te deelen, toch door hem, gelijk 
Apollos te Efeze door Aquila en Priscilla, 18:24 (bl. 4412), 
nog beter kunnen worden onderricht. Zij onderscheiden zich 
van hem en zijn geestverwanten, die het eerst te Antiochië 
»Christenen”’ worden genoemd, 44 : 26, door hun Christolo- 
gie, gelijk wij zouden zeggen, en door hun volstrekte onbe- 
kendheid met den heiligen geest en zijn werking. Hij vindt 
‚en wint zulke wleerlingen’ voor zijn nieuwe opvatting van 
het Christendom te Antiochië in Syrië, 11:19—26; 13: 4; 
op Cyprus, 18 :6—12 (bl. 98); te Efeze, 19 : 1—7 (bl. 114); 
misschien ook te Antiochië in Pisidië, indien wij nl. in de 
woorden xat nusis vuds wvayyehubóueda rijv n0òg TOUS 
nartégas enayyehtav yevouévnv «th, 19: 32, te recht den 
naklank hooren van een betoog, dat oorspronkelijk niet was 
bestemd voor Joden, maar voor volgelingen der oudste »ge- 
tuigen” aangaande Jezus’ opstanding uit de dooden, waardoor 
hij bewezen was de Messias te zijn. Voorts te Korinthe, in 
den uit Pontus afkomstigen Aquila en zijn echtgenoote Pris- 
cilla, 18:2, die hier worden genoemd, zonder dat sprake 
is. van hun kerstening, terwijl wij iels verder, vs. 26, be- 
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speuren dat zij eerlang tot zijn besliste aanhangers behooren ; 
te Jeruzalem, in Mnason den &gyaêos maönrhs, die hem 
gastvrijheid verleent, 21:16 en in de »broeders’, vs. 11, 
die hem vriendelijk ontvangen en als weldra zijn leven in 
gevaar komt, hem weghelpen naar Caesarea, 9 : 30 (bl. 147). 
Den nagalm zijner welgeslaagde pogingen om hen te over- 
tuigen van de juistheid zijner leeringen, hooren wij nog in 
de door Lucas geschetste belangstelling der oudsten en van . 
Jacohus in zijn werkzaamheid onder de heidenen, 21:18—20, 
vgl. 15 : 6—21. 

Soms komt hij met de vertegenwoordigers en pleitbezorgers 
der oudere richting in botsing. Op Cyprus werkt Elymas, 
een »zoon van Jezus’, hem tegen en tracht deze den stad- 
houder, die het oor wil leenen aan Paulus, af te houden 
van »het geloof’, terwijl hij een vijand is van diens opvat- 
ting der »gerechtigheid’’, 13 : 6—12. Naar Antiochië komen 
eenige lieden uit Judea, om de daar wonende broeders te 
bewegen tot onderwerping aan de besnijdenis’en naleving der 
Mozaïsche wet, 15:41, 5. In verband daarmede, naar het 
schijnt, ontstaat er een verwijdering, gevolg van verhittering , 
nagoEvouÔg, tusschen Paulus en Barnabas. Te Jeruzalem 
zijn duizenden geloovigen: ijveraars voor de wet, 24 : 20, 
uit wier midden de beweging voortkomt en door wie zij 
misschien uitsluitend wordt geleid, wat Lucas zoekt te be- 
mantelen en over te dragen op de breede schouders der Jo- 
den, waardoor de trouwe »broeders’’ zich genoopt zien Pau- 
lus in veiligheid te brengen naar Caesarea. Het is niot meer 
uit te maken, hoe dikwerf bovendien achter het masker van 
Lucas’ Joden, die zich vijandig tegenover Paulus en diens 
prediking gedragen, »leerlingen’ van den ouden stempel, 
»zonen van Jezus’ schuilen. 

De »nieuwe leer’, die Paulus predikt *, is een vrucht der 
openbaring, hem geschonken in verschijningen en gezichten, 
onder de voortdurende leiding des heiligen geestes. Zij onder- 


1 Vgl. bl. 38—42, 
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scheidt zich hierin van die der oudere »leerlingen”of »zonen 
van Jezus’, dat zij in dezen niet zoo zeer den aan Israël 
beloofden Messias erkent, als wel »den zoon Gods’, ó véòg 
zo0 Geoù, 9: 20, dien men zonder hezwaar, naar de Griek- 
sche vertaling van het Hebreeuwsche woord, Christus kan 
blijven noemen, indien men slechts in gedachten houdt, dat - 
deze Christus niet is de Joodsche Messias, maar »de zoon 
Gods’, een bovennatuurlijk wezen, dat nochtans één is met 
Jezus, dien men betrekkelijk kort geleden gedurende eenigen 
tijd op aarde heeft gekend en die nu leeft in den hemel. 
Hoe wij ons de wording dier éénheid hebben te denken, als 
een vleeschwording van den Zoon, als een tijdelijke vereeni- 
ging van Christus met Jezus, die daardoor, hoewel uiterlijk 
dezelfde, inderdaad een andere persoonlijkheid was geworden , 
of hoe ook, daaromtrent hooren wij niets. Misschien was het 
den prediker zelf niet duidelijk en had hij het nog voortdu- 
rend te druk met de noodzakelijke bewijsvoering , dat Christus, 
of de zoon Gods, en Jezus als één moesten worden beschouwd, 
om zich ernstig te verdiepen in de vraag naar het ontstaan 
dier eenheid. Het eigen, frissche geloof had natuurlijk geen 
behoefte aan een oogenblikkelijke verklaring of rechtvaardiging 
van zijn inhoud voor de rechtbank van het denken. Het kon 
en mocht, in allen eenvoud, overeenkomstig den regel, waaraan 
elk geloof is gebonden, beginnen met te stellen zonder te be- 
wijzen, of waar het daartoe overging, nochtans aan anderen 
de beantwoording overlaten van een deel der vragen, die zich 
later zouden voordoen aan het nuchtere verstand, dat alles 
wil weten en begrijpen. 

Hoe dit zij, wij hooren hier van Paulus niet, hoe hij zich 
de wording dier eenheid van Christus en Jezus heeft gedacht. 
Daarentegen wel, dat nu de groote zaak is, aan te toonen 
— niet dat Jezus de Christus, d.i. de Messias, maar — 
dat Christus, d.i. de zoon Gods, Jezus is: ever vòv Xguo- 
zòv 'Inooov, 18: 5. Jezus en de bijzonderheden hem betref- 
fende treden op den achtergrond. Het komt er nu op aan, 
Christus te kennen, 18 : 24—28, zich aan hem te houden, 
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14:23; in hem te gelooven, 20:24; 24:24; en te’ vol 
harden bij »het geloof”, 14: 22, dat de oogen heeft geopend 
voor de waarheid, dat hij is, en wat hij 1s. 

In hem isons geschonken een nieuwe openbaring van God, 
den vroeger »onbekenden’’, maar dien nochtans alle ware vro- 
men, zonder het te weten, hebben aangebeden, 17 : 23. Hij 
is de allerhoogste God, Licht, bij uitnemendheid God, ó Oeòg 
ô Öwroros, pos, ó Oeóg, 16:17; 26:18. Joden en hei- 
denen, ook de »zonen van Jezus’, staan buiten hem, leven in 
»duisternis’’, zijn vin de macht van den Satan’, »zonen van 
den: duivel", 26: 18, 20; 13:40; maar kunnen nu komen 
tot kennis van zijn wezen. Want de nieuwe openbaring geldt 
»allen allerwege’’, 17: 30. Zij neemt den sluier weg en laat 
ons zien, dat God niet gediend kan worden met offers en 
gaven, als had Hij iets van dien aard noodig, hetzij voor zich- 
zelf, hetzij om gunstig gestemd te worden jegens de men- 
schen. Hij biedt hun uit eigen beweging aan, om niet, wat 
zij door trouw aan de wet, zich nooit zouden hebben ver- 
worven, redding en behoud, vergeving van zonden, het hoog- 
ste heil; 18:26, 38, 39; 16:17; 28: 28. Van iets te ver- 
dienen, is geen sprake meer. Wet en besnijdenis hebben haar 
beteekenis verloren, 45:41, 5; 24: 24. Er is vergeving van 

zonden, door het geloof in Christus. De rechtvaardiging is 
__een vrucht van het geloof en men wordt een geloovige »door 
de genade”, 13:38, 39; 18:27; terwijl deze zich daarbij 
van geen ander hulpmiddel dan dat der prediking bedient, 
15: 7. Geen wijsheid van menschen heeft deze waarheid aan 
het licht gebracht; maar de genade van Hem, die haar heeft 
medegedeeld aan Paulus, zijn uitverkorene, 9:15, en door 
hem aan anderen, opdat zij haar en den ganschen raad Gods, 
20:27, »het Evangelie van Gods genade”, 20 : 24, zouden 
verkondigen aan de menschen. God kiest den spreker, legt 
hem zijn woord op de lippen, brengt den heiden onder zijn 
gehoor en maakt dezen aldus tot een geloovige, 15:7, De 
prediker zelf verkondigt een hem opgedragen blijde boodschap. 
Zijn taak is: daarvan te getuigen, vauagrvpaodar Tò evay- 
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yékvov zis gägrros Toù Heoü, 20:24; Òeddoxerr zat 
evayyehibeodar, 15:35. Alles is genade. God en de open- 
baring aangaande Hem geschonken; de weg des behouds en 
het middel om daartoe te komen, het geloof in Christus. Bij 
haar moet men blijven, 13: 48. Aan haar hoede zich toever- 
trouwen, 14:26; 15:40. Dan is men veilig en men be- 
hoort tot hen, die bestemd zijn voor het eeuwige leven, 
13: 48. | 

Paulus draagt deze prediking voor: overal waar hij komt. 
Want al is Antiochië de hoofdzetel zijner werkzaamheid, hij 
acht zich geroepen om in den dienst van het Evangelie nu 
hier, dan daarheen te gaan. De heilige geest laat hem geen 
rust en beveelt hem, grootere en kleinere reizen te onder- 
nemen. Bij afwisseling spoedt hij zich voort van stad tot stad 
en bezoekt hij den omtrek van uit zeker middelpunt. Soms 
is hij alleen, doch gewoonlijk in gezelschap van enkele per- 
sonen, die zich met hart en ziel aan dezelfde belangen heb- 
ben gewijd. 

Met Barnabas en Johannes Marcus onderneemt hij een 
zendingsreis naar Cyprus, maar als hij van daar wil over- 
steken naar Klein-Azië, keert de laatstgenoemde naar Antio- 
chië terug en vaart hij met Barnabas naar Perge in Pam- 
phylië. Van daar trekt hij onmiddellijk noordwaarts naar 
Antiochië in Pisidië; na eenig oponthoud naar Ikonië, voorts 
naar Lystre en Derbe in Lykaonië; en eindelijk langs denzelf- 
den weg terug naar Perge, om weldra van het nabijgelegen 
Ätltilia, over zee, naar Antiochië .in Syrië terug te keeren, 
H. 1814. | 

Op Cyprus is hij onmiddellijk in botsing gekomen met 
pleerlingen’’ van den ouden stempel. Was misschien hetzelfde 
het geval in de genoemde Klein-Aziatische steden en zijn 
Lucas’ 'Tovòaiot, zoo niet uitsluitend, dan toch voor een 
groot gedeelte, de katholieke bemanteling van Paulus vijan- 
dige »zonen van Jezus”? Dan zouden wij uit zijn bewerking 
van de door hem geraadpleegde bron mogen afleiden, dat 
dáár in bijzonderheden was medegedeeld, hoe Paulus, buiten 
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Antiochië, waar hij den bijval genoot der gemeente, in de 
eerste plaats had beproefd, »leerlingen’ van den ouden 
stempel — nog geen Christenen geheeten, maar zonen van 
Jezus — te winnen voor het hem geopenbaarde Evangelie; 
en dat hij zich overal met die prediking tot heidenen had 
gewend, zoodra hem was gebleken, dat aldaar voor het 
oogenblik niets, of niets meer, viel te doen voor een »nauw- 
keuriger" onderrichting van de bedoelde »leerlingen”’. 

Hoe dit zij; het gerucht zijner werkzaamheid is doorge- 
drongen naar Jeruzalem. IJveraars voor de wet onder de ge- 
loovigen, allen »leerlingen” van den ouden stempel, komen 
naar Antiochië, als Paulus aldaar is teruggekeerd. Zij trach- 
ten paal en perk te stellen aan hetgeen, in hun schatting, 
gevaarlijke nieuwigheden zijn; ontaarding van het beginsel, 
dat hun z& zegt voö 'Inooù ter harte deed nemen en in 
eere houden; afdwaling van den »weg des Heeren’, 18: 25, 
waartegenover de door Paulus aanbevolene onmogelijk de 
wprechte”, 18:40, kan zijn, 15:41, 2. Er hebben hevige 
tooneelen plaats, waarover Lucas’ verzoenende geest, bij het 
bewerken der in hoofdzaak gevolgde bron, een sluier heeft 
geworpen. Zelfs tusschen Paulus en Barnabas ontstaat een 
zoo groote verbittering, dat zij niet meer kunnen samenwer- 
ken en Barnabas met Johannes Marcus de wijk neemt naar 
Cyprus, 15 : 39. 

Wij moeten voor het oogenblik in het midden laten, of 
wellicht Gal. 1—2, in den ouderen, niet kanonieken vorm van 
dezen brief, aanleiding geeft om deze opvatting van Paulus!’ 
leven naar diens Handelingen, voor dit gedeelte eenigszins te 
wijzigen en aan te vullen. Wij mogen hier niet vooruitloopen 
op de onderstelling, dat voor de samenstelling van dien brief 
»geschiedkundige’’ bijzonderheden zijn ontleend aan deze Han- 
… delingen, zoodat de daar bewaard gebleven trekken kunnen 
dienen ter aanvulling van het ons uit Lucas onvolledig bekende 
levensbeeld. Alleen zij in het voorbijgaan opgemerkt, dat die 
mogelijke veranderingen de hoofdlijnen ongeschonden laten. 

Barnabas is dan vertrokken en Paulus gaat andermaal op 
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reis, nu met Silvanus, hetzij door Syrië en Gilicië, hetzij 
over zee, naar de vroeger bezochte steden, 15:36, 41 (bl. 
65, 140). Vervolgens trekt hij door Phrygië en Galatië, wordt 
»door den heiligen geest’ verhinderd in het westelijk deel 
van Klein-Azië, de Romeinsche provincie Asia, of in Bithynië 
werkzaam te zijn en komt dan langs de grenzen van Mysië 
te Troas, van waar hij oversteekt naar Samothrace en den 
volgenden dag naar Neapolis in Macedonië, 16 : 6—11. In 
het nabijgelegen Philippi houdt hij zich geruimen tijd op, 
16:412—40. Vervolgens begeeft hij zich over Amphipolis en. 
Apollonia naar Thessalonika. Hij toeft daar een wijle, moet 
vluchten naar Berea, staat ook daar bloot aan vervolging van 
de »Joden” en neemt, met achterlating van Silvanus, dien 
wij verder geheel uit het oog verliezen (bl. 142), de wijk naar 
Athene, 17: 1—15. Zijn werkzaamheid aldaar is van korten 
duur, 47:16—84; langer en rijker gezegend zijn verblijf 
te Korinthe, 18:4—17. Daar maakt hij o.a. kennis met 
Aquila en Priscilla, geen Joden, maar Christenen van den 
ouden stempel &, die spoedig worden gewonnen voor het Pau- 
linisch Evangelie. Bij des apostels vertrek van Korinthe naar 
Antiochië in Syrië, vergezellen zij hem van de haven Kenchreën 
tol Efeze. Dáár blijven zij achter, om in den geest van Paulus 
werkzaam te zijn, terwijl deze zelf zich, na een oponthoud 
van enkele uren of dagen, verder over zee naar Antiochië 
spoedt, 18: 18—22 en 24—28. 

Terwijl hij hier eenigen tijd doorbrengt, ontvangt hij een 
bezoek van zekeren Agabus uit Jeruzalem, die hem bekend 
maakt met den behoeftigen staat der aldaar wonende geloo- 
vigen,. waarom hij besluit op zijn verdere reizen een inzame- 
ling voor hen te houden. Daarop gaat hij over land, o.a. 
door Galatië en Phrygië, van Antiochië naar Efeze en blijft 
aldaar geruimen tijd, 18:23; 19:1—41 (vgl. 11 : 27—30 
en bl. 4118). Dan steekt hij over naar Macedonië, bezoekt de 
broeders aldaar en in Hellas, terwijl hij waarschijalijk de ge- 


! Zie bl. 180 en Scholten, Bijdr. 49. 
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legenheid niet’ ongebruikt laat om gelden bijeen te brengen 
voor de behoeftigen onder de »leerlingen’’ te Jeruzalem. Mis- 
schien had hij reeds voor hetzelfde doel »twee van degenen 
die hem dienden”, Timotheus en Erastus, van Efeze naar 
Macedonië gezonden, 19:22. Als hij daarna, met de verza- 
melde schatten, uit Griekenland naar Syrië wil afvaren, acht 
hij het geraden, om booze plannen van hem vijandiggezinde 
»Joden’’ te voorkomen, liever door Macedonië terug te kee- 
ren. Onder weg voegen zich afgevaardigden van Berea en 
Thessalonika, later ook uit Asia bij hem, 20:4 (bl. 57). 
Hij vaart van Philippi naar Troas, spreekt daar de broeders, 
wandelt naar Assus, vaart naar Mitylene op Lesbos, langs 
Chios naar Samos, van daar naar Milete, vervolgens naar 
de eilanden Kos en Rodus en eindelijk naar Patara in Lycië 
om vandaar met een Phenicisch schip de zee dwars over te 
steken naar Tyrus, 20:1—45; 21:1—3. Daar toeft hij 
eenige dagen bij de vleerlingen'’, vaart af naar Plolemaiïs, 
bezoekt er de broeders, doet hetzelfde te Caesarea en kort 
daarop is hij te Jeruzalem, waar hij zijn intrek neemt bij 
Mnason, 24 : 7—16. 

Het blijkt weldra, dat de medegebrachte giften, al worden 
zij zonder aarzelen aanvaard, niet voldoende zijn om Paulus 
te Jeruzalem voor overlast te vrijwaren. Hij vindt er »broe- 
ders’, gereed om hem met raad en daad bij te staan, maar 
ook ijveraars onder de geloovigen, die hem het leven willen 
benemen. Eigenlijk kent niemand hem, dan bij geruchte. Mis- 
schien hooren de oudsten, met Jacobus aan het hoofd, hem 
aanvankelijk met belangstelling aan; maar dan laten zij hem 
toch spoedig aan zijn lot over, zoodra velen zich openlijk 
tegen hem verklaren. Dat laatste geschiedt reeds na weinige 
dagen. wJoden” uit de Klein-Aziatische Romeinsche provincie 
Asia herkennen hem in den tempel. Zij weten wie hij is en 
hoe zijn prediking afbreuk doet aan den eerbied voor wet en 
profeten. Zij beschuldigen hem, te recht of ten onrechte, een 
onbesneden Griek, zekeren Trophimus van Efeze, in het heilig- 
dom te hebben gebracht. Zij dringen hem naar buiten en zou- 
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den hem misschien wel zoo hebben mishandeld, dat hij er 
het leven bij zou hebben verloren, indien niet Claudius Lysias 
toegesneld ware en hem in de kazerne van den hurg Antonia 
in veiligheid had gebracht. Daarna maakt hij zich, door tus- 
schenkomst en op aandrang van hem goedgezinde broeders, 
spoedig uit de voeten. Zij geleiden hem naar Caesarea, 
21:47—40; 22:30; 23:23; 9:30 (bl. 106). 

Dáár vindt hij een schip van Adramyltium in Mysië, be- . 
stemd voor de kustvaart. Hij neemt daarop met enkele vrien- 
den, die hem op reis naar Jeruzalem waren gevolgd, plaats 
naar Sidon, waar hem een hartelijke ontvangst wacht. Hij 
vaart verder mede, bezuiden Cyprus en voorts langs de kust, 
tot Myra in Lycië, waar hij een Alexandrijnsch schip, met 
bestemming voor Ïtalië, aantreft. Hij gaat daarop over; maar 
de reis is niet voorspoedig. Ken schiphreuk werpt hem op het 
eiland Melite, waar hij den winter doorbrengt. Een ander 
Alexandrijnsch schip brengt hem in het voorjaar naar Syracuse 
en na eenig oponthoud aldaar en te Regium, in Puteoli bij 
Napels. Daar treft hij broeders aan, die hem dringend verzoeken 
eenige dagen bij hen te blijven. Hij voldoet aan die bede en 
als hij eindelijk op weg is naar Rome, komen broeders van 
daar hem te gemoet, zoodat hij op een goede ontvangst in 
de wereldstad mag rekenen, 27: 1 —28: 15. 

Wat verder zijn lotgevallen zijn, vernemen wij niet. Waar- 
schijnlijk onderneemt hij nog een reis naar de uiterste grens 
van het westen d.i. naar Spanje en ondergaat hij, terugge- 
keerd in Rome, aldaar den marteldood (bl. 94, 121). 


Ook dit »leven van Paulus’ kan niet in zijn geheel voor 
geschiedkundig juist worden gehouden. Het vestigt, wel is 
waar, de aandacht op bijzonderheden, die allerminst verdicht 
schijnen en veeleer, in haar eenvoud, volkomen betrouwbaar. 
Het geeft een uitgewerkte schets van Paulus lotgevallen, 
die, op zichzelf beschouwd, in hoofdzaak waar kan zijn. 
Doch tevens heeft dit levensbeeld iets nevelachtigs, iets dat 
het midden houdt tusschen de schildering van een roman- 
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held, een geidealiseerde persoonlijkheid, en een mensch van 
vleesch en bloed. Paulus is hier niet een gewoon sterveling, 
terwijl hij aan ons wordt voorgesteld als staande onder de 
onmiddellijke leiding des heiligen geestes, die hem voorlicht, 
die hem verhindert zijn plannen te volvoeren, die hem be- 
velen geeft, die hem waarschuwt en bemoedigt. Daar schuilt 
legende in die teekening, want zij bedoelt niet, weer te geven 
wat naar de persoonlijke overtuiging van Paulus, maar wal 
werkelijk met en aan hem is geschied. 

Hetzelfde geldt van het verhaal zijner bekeering, het zien 
van dezus in den hemel, het hooren van zijn stem, het ont- 
vangen van een lastbrief zijner zijds. Legendarisch klinkt de 
beschrijving van zijn strijd met Elymas Barjezus, dien hij 
overwint en met blindheid slaat, 18:6—12; de genezing 
van den kreupelgeborene te Lyslre, met daarop gevolgde ver- 
goding 14: 8—18; het gezicht van den Macedoniër te Troas, 
16 : 9; de uitdrijving van een waarzeggenden geest te Philippi, 
16: 16—18; de bevrijding uit de gevangenis te dier slede, 
16: 25—3Â4; de mededeeling van heiligen geest door hand- 
oplegging aan leerlingen van den ouden stempel te Efeze, 
19:1—1; de aldaar verrichte genezingen en het uitdrijven 
van booze geesten, 19:14—12; de wraakneming van den 
boozen geest, die wel zijn meerderheid erkent, maar niet 
die van andere menschen, 19:16; de uitlevering en het 
verbranden van een kostbaren boekenschat te Efeze, 19:49 
misschien ook het gebeurde met Eutychus te Troas, 20 : 7—412; 
en de bijzonderheden betreffende Paulus' verblijf te Melite, 
28 : 1—10. 

Daar is iets onzekers omtrent den tijd waarin wij, vol- 
gens onzen schrijver, het leven van Paulus moeten plaatsen ; 
hoewel hij niet toont, dit zelf te hebben gevoeld. Hij zegt 
zeer beslist: niet lang na de eerste leerlingen, van wie Paulus 
een jongere tijdgenoot mag heeten; zie bl. 176. Doch tevens 
spreekt hij van diens »nieuwe leer’, waardoor hij toonde af 
te wijken van hetgeen vóór hem en wel reeds in ruimen 
kring, in Syrië en in Klein-Àzië, in Griekenland en in Îtalië, 
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bij de »leerlingen' werd gevonden. Dat wijst op een vrij wat 
lateren tijd dan dien der eerste wleerlingen.'”’ Immers voor 
de verbreiding van hun opvatting van het Christendom in de 
genoemde landen was tijd. noodig en evenzeer voor het ont- 
slaan van het Paulinisch Evangelie, het »Eivangelie van Gods 
genade", hier ondersteld en gedeeltelijk voorgedragen. 
_ Op zoo korten afstand van Jezus, als Paulus, de ietwat 
jongere tijdgenoot van Petrus en de overige apostelen, zal 
hebhen gewerkt, laat zich dit niet verklaren. Er moest meer 
tijd verloopen, eer het jeugdige Ghristendom een zoo doortas- 
tende hervorming kon ondergaan, een zoo omvangrijke be- 
‚_ spiegeling geboren en de eenheid kon worden aangenomen 
tusschen Jezus en een bovennatuurlijk wezen, een Christus, 
den zoon van God. Daarvoor moest stellig minstens één ge- 
Sslacht na Jezus zijn voorbijgegaan. 

Onze schrijver verbindt alzoo de prediking van jongere 
denkbeelden met de teekening van een ouder levensbeeld. 
M. a. w. hij tracht het heeld van Paulus, den jongeren tijd- 
genoot der eerste »leerlingen”’, die wel een voorlooper kan 
zijn geweest, maar niet de volle geestverwant van den jon- 
geren Paulus, schepper van het Paulinisch Evangelie, te 
vereenigen met dat van dezen Paulus, den geestelijken vader 
der »Christenen". De uit dit streven geboren Paulus mag 

| E natuurlijk niet voor een geschiedkundig juist geteekende per- 
_ soonlijkheid worden gehouden. | 

Daar kunnen in zijn levensbeeld vele trekken zijn, die 
aan de geschiedenis werden ontleend; het geheel maakt 
niettemin den indruk van een vrucht der dichtende ver- 

—, beelding. De beschrijving is reeds ten deele in den trant, 
ofschoon minder sterk gekleurd, waarin jongere levens van 
Petrus, Paulus, Thomas, Johannes, Andreas, Mattheus en 
anderen, in tal van zoogenaamde apokriefe Handelingen, 
inzonderheid ZZegtoÒoe, zijn gegeven. De lotgevallen van 
den held munten uit door het buitengewone, dat afwis- 
selend den stempel schijnt te dragen van het goddelijke én 
van het bijzonder avontuurlijke. Zijn reizen zijn tot op zekere 
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hoogte een zegetocht door de wereld, waarop doorloopend 
het bekende »veni, vidi, vici” zou kunnen worden toegepast, 
indien niet het mede in het oog gevatte martelaarschap had 
geboden, nu en dan met zware ketenen te rammelen , don- 
kere kerkers te ontsluiten, straatrumoer te maken, harde, 
leugenachtige woorden en steenen naar het hoofd van den 
onschuldige te laten slingeren. Zoo dikwerf gij beproeft, u 
een voorstelling te vormen van het leven van een dergelijken 
held, komt gij tot de overtuiging, dat dit niet mogelijk is. 
Gij meent hem bij een slip van zijn mantel te hebben ge- 
grepen en stevig vast te houden, maar eer gij den tijd hebt 
om op te zien, is hij u ontsnapt. Daar is iets vluchtigs, iets 
ils in geheel zijn verschijning. Het ontbreekt u aan maat 
en gewicht, waarnaar gij hem zoudt kunnen beoordeelen. 
Zoo is het ook met dezen Paulus. Als gij alles hebt sa- 
mengelezen, wat aangaande hem in zijn Handelingen is 
gezegd, dan zijt gij toch niet in staat, zijn karakter, zijn 
persoon, zijn werkzaamheid, zijn lotgevallen te begrijpen en 
u een voorstelling te maken van zijn uit- en inwendig leven. 
En dat is niet een gevolg van de leemten in de u verstrekte 
mededeelingen, maar van den aard, het tweeslachtig karakter 
der u geschonken inlichtingen. Zij behooren beurtelings, en 
dikwerf tegelijkertijd, tot het gewone en het buitengewone, 
het denkbare en het ondenkbare. Zij vallen beurtelings binnen 
de grenzen van zekeren en buiten die van elken tijd. Een 
mensch van vleesch en bloed, en die nochtans, als een bij- 
zondere gunsteling der godheid, haar »uitverkoren vat”, buiten 
den kring der menschen staat en in de wereld des geestes, 
als geest met de geesten verkeert. Een geboren Jood of een 
Griek, die later tot het Jodendom is overgegaan ; geen »leer- 
ling” van Jezus, maar één die de aanhangers van dezen »weg'' 
vervolgt en, tot het inzicht zijner dwaling gekomen, zich 
niel aansluit bij de al te lang miskenden, maar onmiddellijk 
optreedt als een hervormer hunner belijdenis, met een stelsel, 
dat hoe ook beoordeeld, in elk geval getuigenis aflegt van 
diep godsdienstig leven en langdurig, ernstig nadenken. Een 
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Paulus, die behoort tot de eerste predikers van het Chris- 
tendom buiten Palestina en die, zoo niet in alle plaatsen, 
dan toch in alle landen waar hij komt, in Syrië, in Klein- 
Azië, in Griekenland, in Italië, wleerlingen”’, zelfs »broeders’’ 
aantreft. Een Paulus, tijdgenoot nog van de oudste apostelen én 
pleitbezorger van een Evangelie, dat wijst op minstens één 
geslacht later. Een Paulus, in één woord, die gelijk hij hier 
wordt geteekend, door samenvoeging van het onvereenigbare, 
nooit ergens kan hebben geleefd en gewerkt. Hij moge in 
deze gestalte de bewonderde held, de gevierde beschermheer 
zijn van een partij, van een richting, die haar denkbeelden 
hem aanpast en zoo tevens voor deze een aanbeveling vindt; 
een naar het leven geteekende, een geschiedkundige figuur 
is hij niet. 

Of wij nog in staat zijn, te zeggen wie achter deze beel- 
tenis schuilt, als de Paulus eener betrouwbare overlevering ? 


. HET REISVERHAAL 


geeft eenig, doch helaas geen omstandig antwoord 1, Het 
maakt ons bekend met een Paulus, die in gezelschap van 
enkele andere personen, verschillende plaatsen bezoekt, waar 
hij zich afwisselend een enkelen dag of iets langer ophoudt. 
Maar aangaande zijn leeftijd, afkomst, karakter, gezindheden , 
denkbeelden en werkkring, zegt het ons rechtstreeks niets. 
Het geeft slechts aanteekeningen betreffende één groote reis, 
door hem ondernomen: van Troas naar Philippi en terug naar 
Troas, Ássus, Mitylene, Samos, Milete, Rodus, Patara, Tyrus, 
Ptolemaïs, Caesarea, Jeruzalem en terug naar Caesarea, Si- 
don, Myrra, Schoone havens, Melite, Syracuse, Regium, 
Puteoli en Rome, 16 :40—17; 20:5—45; 24 :1—48; 
27:1—28: 16; vgl. bl. 90. Het laat ons zien, hoe lang 
hier en daar stilgehouden, van welke gelegenheden gebruik 
gemaakt, welke weg gevolgd werd en hoe een deel van de 
reis, van Myrra tot Melite, hoogst onvoorspoedig was, zoodat 


* Vgl. bl, 74—96, inzonderheid bl. 88—92. 
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schipbreuk werd geleden en op het genoemde eiland moest 
worden overwinterd. 

Wij mogen afleiden, uit het gebruik van dit Reisverhaal 
gemaakt in de Handelingen van Paulus, ook voor zoover 

daaruit niet letterlijk werd overgenomen, dat Paulus er in 
_ voorkwam als een reizend prediker, de ietwat jongere tijd- 
genoot van Petrus en de overige apostelen. Het blijkt echter 
niet, dat zijn denkbeelden merkbaar afweken van die der 
overige »leerlingen”, noch dat hij zich, boven dezen, had 
losgemaakt van het Jodendom en aan de wet was ontgroeid. 
Een paar uitdrukkingen van den reisgenoot-berichtgever geven 
veeleer recht te onderstellen, dat in zijn omgeving nog geen 
sprake was van een breuk met het Jodendom. Immers hij 
ontleent, wat de Paulus van HPA waarschijnlijk niet meer 
zou doen, zijn tijdsbepalingen aan den Joodschen kalender en 
zegt, met dezen, »de dagen der ongezuurde brooden’’, d. 1. 
na Paschen, 20:6, en: na »de vasten” nl. van den grooten 
verzoendag, in het laatst van September, 27: 9. Op denzelf- 
den grond, alsmede om den nauwen samenhang van Joden 
en eerste »leerlingen’’ van Jezus, mogen wij aannemen, dat 
hij een geboren Jood was, tenzij een proseliet, voordat hij 
zich bij de genoemde leerlingen had aangesloten. _ 

Wij kunnen vermoeden, dat hij afkomstig was van Tarse, 
oorspronkelijk een handwerksman, een tentenmaker van be- 
roep, die voordat hijzelf oog en hart had gekregen voor za 
nege voö ‘Inooö, de vleerlingen” of »zonen van Jezus!’ ver- 
volgde en daarna zich beijverde, de door hem erkende waar- 
heid bij zoovelen mogelijk ingang te doen vinden; dat hij 
een der eersten is geweest, die met andere mannen van Gy- 
prus en Cyrene, de beginselen en verwachtingen der »leer- 
lingen” buiten Palestina aan Joden en heidenen heeft bekend 
gemaakt en aanbevolen, (vgl. 14 : 19—20) ; dat dit optreden 
in verschillende landen en het daarmede gepaard gaande ver- 
keer met allerlei menschen, hem wellicht van’ lieverlede 
innerlijk heeft losgemaakt van wet en besnijdenis. 

Misschien mogen wij zelfs nog een schrede verder gaan 
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en uit de naar hem genoemde Handelingen afteiden, welke 
plaatsen hij o.a. bezocht; waar hij met vrucht werkzaam 
was; waar hij op tegenstand of onverschilligheid stuitte; 
welke bijzondere ontmoetingen en ervaringen hij had; dat hij 
zelden of nooit in aanraking kwam met de leerlingen in 
Palestina; dat hij te Jeruzalem nog na jaren zoo goed als 
een vreemdeling was voor de aldaar wonende broeders; dat 
hij, bij zijn bezoek te dier plaatse, bijna het slachtoffer is 
geworden van hem ten laste gelegden, of feitelijk bestaanden 
geringen eerbied voor den tempel, bij welke gelegenheid 
bleek, hoezeer hij reeds lang bij velen in een kwaad gerucht 
stond. Doch wij weten en hooren aangaande dat alles met 
zekerheid niets. Wij moeten uiterst omzichtig zijn in het voor 
waar houden van wat niet bepaald onjuist of onmogelijk ons 
voorkomt in het »leven van Paulus’ naar HPA, aangezien 
daar blijkbaar waarheid en verdichting zijn dooreengemengd. 
Wij missen helaas een betrouwbaren maatstaf, die bij de 
beoordeeling van een en ander doorloópend kan worden aan- 
gelegd. Een schijnbaar eenvoudige, dood onschuldige en daarom 
geloofwaardige mededeeling, kan desniettegenstaande geheel 
uit de lucht zijn gegrepen, om kleur en teekening te geven 
aan het omgewerkte en ten deele vrij ontworpen levensbeeld. 
Waar zoowel het een als het ander mogelijk moet worden 
geacht, behooren wij ons van een beslissing te onthouden; 
en in dat geval verkeeren wij, bij ernstig onderzoek, maar 
al te dikwerf. 

Daarmede is natuurlijk niet gezegd, dat de schrijver van 
het Reisverhaal zelf niet vollediger was ingelicht, noch dat 
hij niets van het zooeven genoemde in zijn geschrift, hetzij 
opzettelijk, hetzij ter loops heeft medegedeeld. Wij kennen 
zijn werk slechts ten deele. Uit de weinige stukken daarvan, 
in tweemaal omgewerkten vorm tot ons gekomen , hooren wij 
met voldoende zekerheid schier geen bijzonderheden, voor ons 
van eenige beteekenis, behalve dit eene, trouwens een hoogst 
belangrijk feit : Paulus, een ietwat jongere tijdgenoot van Petrus, 
heeft zich, als reizend prediker, vol ijver gewijd aan de uit- 
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breiding van het jeugdige Christendom in Klein-Azië, in 
Griekenland, in Syrië, tot zelfs in Italië. Hij deed dit hoogst- 
waarschijnlijk in denzelfden geest, geleid door dezelfde op- 


vattingen en denkbeelden, als destijds hoofd en hart vervulden 
van alle »leerlingen’’ van. Jezus. 


Deze Paulus heeft niets aan zich, waarom wij hem niet 
zonder aarzelen zouden erkennen als een geschiedkundige per- 
soonlijkheid. Hij treedt voor ons op als een man van vleesch 
en bloed, bezield met zendingsijver, met een hart vol liefde 
en belangstelling voor de »dingen aangaande Jezus’, wier 
beteekenis hij aanvankelijk had miskend. Voor zoover wij mo- 
gen afgaan op de onvolledige gegevens, die ter onzer kennis 
zijn gebracht, kunnen wij verzekeren: het verhaal van zijn 
reizen, of liever: van één groote reis, waarop hij hem ver- 
gezelde, door één zijner vrienden gegeven, is onopgesmukt; 
het draagt de ongezochte kenmerken van waarheid en betrouw- 
baarheid. Geen opmerking, geen mededeeling, die de grenzen 
van het denkbare, van het zuiver menschelijke, van het wijs- 
geerig en geschiedkundig mogelijke overschrijdt. Geen leer- 
stellige overtuiging, die onverklaarbaar is in den tijdgenoot 
der eerste »leerlingen’’. Geen Paulus, die met zijn overgang 
tot hun kring, tegelijkertijd optreedt als hervormer hunner 
inzichten en bedoelingen. Maar één die, van dwaling over- 
tuigd, zich bij hen aansluit en, zij het ook te midden van 
andere personen, werkt in denzelfden geest. Aan hem kleeft 
niets onnatuurlijks. Wij hebben geen enkele reden om zijn 
bestaan een verdichting te achten. 

Met het oog op hem moet de verklaring als onjuist worden 
afgewezen, dat wij geen bewijs zouden hebben voor het ge- 
schiedkundig bestaan van een Paulus, de vraag in het mid- 
den, gelaten, in hoever men later zijn persoon en werkzaam- 
heid moge hebben vervormd en verheerlijkt. De ongenoemde 
schrijver van Antigua mater *, mocht zich voor die onder- 


t London, 1887. 
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stelling niet beroepen op het feit, dat Tertullianus de Han- 
delingen van Paulus en Thekla, die een schets geven van 
zijn persoonlijk optreden, voor het gewrocht hield van de 
dichtende verbeelding van een Aziatischen presbyter en even- 
min op dit andere, dat dezelfde Tertullianus zijn lezers zoekt 
te overtuigen, dat men aangaande Paulus niets kan weten, 
tenzij men zich wil houden aan onze kanonieke Handelingen 
der apostelen *. Want noch het een, noch het ander doet in 
dit opzicht iets ter zake. Zoovelen hebben in ouderen en 
nienweren tijd heusch geleefd en in een bepaalde richting 
gewerkt, al zijn zij na verloop van enkele of vele jaren ro- 
manhelden geworden en al werd bij die gelegenheid hun uit- 
en inwendig leven in de voorstelling aanmerkelijk gewijzigd. 
Wat de andere verwijzing naar Tertullianus betreft, is waar- 
schijnlijk gedacht aan het pleidooi, door dezen schrijver te- 
genover Marcion gevoerd *, waarin hij zocht duidelijk te ma- 
ken, dat de ketter, op het door hem ingenomen standpunt 
der verwerping van het 0. T. en de Hand. der apostelen, 
niet eens kon bewijzen, dat zijn apostel Paulus ooit als zoo- 
danig had bestaan en recht had om op te treden. Marcion 
zou zich slechts kunnen beroepen op het zelfgetuigenis van 
den apostel in zijn brieven, met name in Gal. 1 ; maar dat, 
betoogt Tertullianus, heeft natuurlijk geen waarde tegenover 
den twijfel. Hijzelf daarentegen vindt de overtuigende bewij- 
zen, waarvoor alle twijfel moet zwichten, in Gen. 49: 27, 
waar de komst van Paulus is voorspeld in de woorden van 
Jakob tot Benjamin: »lupus rapax ad matutinum comedet 
adhuc, et ad vesperam dabit escam'’; in 1 Sam. 18 vv.,- 
waar wij in de houding van Saul tegenover David een af- 
beelding zien van hetgeen Paulus ten opzichte van de Chris- 


1: Hij zegt p. 240, met het oog op Paulus: „We can find no proof of his histo- 
rice reality. The ‘Acts of Paul and Thecla,’ which contain a sketch of his personal 
appearance, are declared by Tertullian to be the work of an Asian presbyter and a 
fiction. Tertullian himself, while expressing the most audacious doubts as to Paul, 
tarns the writings ascribed to him to the account of catholicism, and endeavour to 
force the Paul of the ‘Acts of the Apostles’ upon his contemporaries”, 

* Adv. Marcion. V:1, 
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tenen zou worden: een vervolger die later berouw krijgt en 
boete doet; in Hand. 9, waar wij de juiste toedracht van 
Paulus’ bekeering vernemen, doch niet uit zijn mond. M. 
a. w. geluigenissen buiten Paulus om, die Tertullianus wel 
zoo goed is als zoodanig te laten gelden. 

Men ziet intusschen, dat hier geen sprake is van werkelijk 
voorgekomen twijfel, hetzij ter rechter, hetzij ter linkerzijde, 
aan het voormalig bestaan van Paulus. Daaromtrent waren 
destijds alle partijen en richtingen volkomen eenstemming. In 
onze dagen, nu twijfel is gerezen, kan men zich beroepen 
op den inhoud van het Reisverhaal. Dit legt een onverdacht 
getuigenis af voor het leven en de werkzaamheid van een 
Paulus, ten behoeve van de uitbreiding en waardeering der 
oudste Christelijke beginselen en verwachtingen. | 

Het vindt, als geschiedkundig juist en betrouwbaar, zijn 
bevestiging in de overweging, dat de Paulus van HPA — 
zooals hij daar staat: geen geschiedkundige figuur, gelijk wij 
zagen — beter kan worden begrepen als een herschepping 
en verheerlijking van dezen Paulus, handwerksman-reiziger 
in den dienst van het oudste Christendom en geestverwant 
der eerste »leerlingen’’, dan als een zuivere vrucht der dich- 
tende verbeelding. Met het oog op de geschiedenis der denk- 
beelden in de oudheid, is het waarschijnlijker, dat men een 
nieuwe ontwikkeling van het Christendom, gelijk ontegenzeg- 
gelijk in de Handelingen van Paulus wordt geschetst, vast- 
knoopte aan een bekenden dan aan een opzettelijk voor deze 
gelegenheid verdichten naam. Men herinnere zich slechts wat 
in dit opzicht met een Mozes en een Socrates, immers ook 
met Jezus en zijn leerling Johannes, is geschied. Daarbij komt 
nu dit, dat het levensbeeld van Paulus in diens Handelingen, 
ondanks alle tastbare onjuistheden, vrucht ten deele van op- _ 
siering en zucht om den held van het boek te verheerlijken , 
zoovele trekken heeft, die een geschiedkundig karakter dra- 
gen, m. a. w. dat hier waarheid en verdichting op zoo in het 
oog loopende wijze zijn vereenigd, dat het bijkans niet mo- 
gelijk is te ontkennen: aan dit beeld ligt een ouder, een 
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eenvoudiger, een hoogst waarschijnlijk geschiedkundig -be- 
trouwbaar beeld ten grondslag. De schrijver dezer Handelin- 
gen verraadt, ook afgezien van hetgeen hij letterlijk overnam 
uit het Reisverhaal, bekendheid met een Paulus, dien hij uit 
een geschreven bron, welke dan ook, of uit de overlevering 
had leeren kennen en omtrent wien kwalijk kan worden be- 
twijfeld, of hij wel inderdaad heeft geleefd en voor de uit- 
breiding van het Christendom is werkzaam geweest. 
Eindelijk kunnen wij ons hier nog beroepen op de overle- 
vering, voor zoover zij niet afhankelijk schijnt te zijn van 
onze kanonieke Handelingen, noch van de Paulinische brie- 
ven. Zij kent een Paulus en plaatst hem, b.v. bij monde 
van Clemens Romanus, 1 Kor. V, als een der twee voor- 
naamste apostelen, naast Petrus, terwijl het van hem heet: 
»ook hij heeft den prijs der volharding ontvangen, na zeven- 
maal in hoeien geslagen, verbannen en gesteenigd te zijn. 
Prediker (xúgvE) geworden in het oosten en in het westen, 
heeft hij zich een uitnemenden geloofsroem verworven, na 
aan de geheele wereld gerechtigheid geleerd te hebben, tot 
de uiterste grenzen van het westen gekomen en voor de over- 
heden als getuige opgetreden te zijn. Zoo is hij van de we- 
reld gescheiden en heengegaan naar de heilige plaats, nadat 
hij het grootste toonbeeld van volharding geworden was.” 
Waar Paulus wordt genoemd en dat geschiedt veelvuldig, 
door vriend of vijand, hetzij met het oog op Nieuwtestamen- 
tische geschriften, hetzij in verband met overleveringen , die 
daar geen steun, althans geen rechtstreeksche aanknooping 
vinden; de onderstelling wordt stilzwijgend , maar onafgebro- 
ken gehuldigd: in den eersten tijd van de uitbreiding onzer 
godsdienst, is Paulus daarvoor werkzaam geweest. Men mocht 
optreden als zijn verdediger, of zich doen kennen als zijn 
bestrijder, men achtte zich noch in het eene geval verplicht 
_om zijn bestaan te handhaven, noch in het andere gerechtigd 
om het in twijfel te trekken. Men dacht daaraan zelfs niet, 
In de erkenning van Paulus’ leven en werken, hoe verschil- 
lend ook voorgesteld, beoordeeld en gewaardeerd , waren allen 
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volmaakt eenstemmig. Die stem der overlevering klinkt helder, 
mij dunkt, ter bevestiging van het bovengenoemde , onverdacht 
en daarom overtuigend. 


SLOTSOM. 


Willen wij in een enkel woord samenvatten wat de Han- 
delingen der apostelen, afgezien van de Paulinische brieven, 
ons met het oog op Paulus leeren, wij moeten dan scherp 
blijven onderscheiden tusschen hetgeen als geschiedenis wordt 
voorgedragen en hetgeen werkelijk is geschied. Wij ontvan- 
een drievoudig beeld van den apostel. Alleen met het oudste 
staan wij geheel op den bodem der geschiedenis. 

Hier treedt Paulus voor ons op als een »leerling’’ onder 
de »leerlingen’’. Van »Christenen" is nog geen sprake. Éven- 
min van een-breuk met het Jodendom, van geringschatting 
der wet ‘of veronachtzaming der besnijdenis. De dagen van 
den heiligen geest, die in deze en andere opzichten, aan 
een volgend geslacht zal leeren nieuwe wegen te bewandelen, 
zijn nog niet aangebroken. Niemand kent dien geest. Nie- 
mand acht zich door hem geleid. Wat zij ook bovendien mo- 
gen zijn, in eigen schatting en naar het oordeel van ande- 
ren, de »leerlingen”’ zijn en blijven, naar afkomst of belijdenis, 
dat wil zeggen: door hun geboorte of door proselieten te zijn 
geworden, Joden. Zij vormen een richting, een sekte onder 
de Joden, waardoor ook onderscheiden , niet afgescheiden van 
hen, die met het oog op zeden en gebruiken, wet en pro- 
feten, tempel en synagoge, te recht zoo worden geheeten. 
Het middelpunt hunner bijzondere overleggingen is Jezus, 
wiens zonen of leerlingen zij zich achten, met wiens verschij- 
ning zij de vervulling van zekere Messiaansche verwachtingen 
verbinden en in wien zij, naar het schijnt, den aan de va- 
deren beloofden Messias erkennen. Ta zegd zoo 'Incoö, de 
dingen aangaande Jezus, elkander in herinnering brengen en 
aan anderen verkondigen, ziedaar wat hen van de overige 
Joden onderscheidt en tevens noopt, zich toe te leggen op 
een streng zedelijken levenswandel en onderlinge liefde. 
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Bij dezen broederkring sluit Paulus zich aan. Hij stelt zich 
geheel in den dienst van de beginselen der »leerlingen”’. Hij 
doorreist voor dit doel verschillende landen, met afwisselend 
gevolg en onder zeer uiteenloopende ervaringen. De bijzonder- 
heden daaromtrent zijn ons niet dan hoogst onvolledig bekend 
geworden en vermengd met vreemde bestanddeelen van latere 
bewerkingen van zijn leven. Dat hij ooit brieven van eenige 
beteekenis heeft geschreven, vernemen wij niet en evenmin, 
dat aoit eenig geschil betreffende geloof en leven, de opvat- 
ting der gemeenschappelijke belijdenis, of haar nadere uit- 
werking, tusschen hem en de andere »leerlingen” is gerezen. 
Een later levende schrijver, die oudere bronnen mocht raad- 
plegen, onze Lucas, toont wel bekend te zijn met twisten 
van dien aard, waarbij zijn naam werd genoemd, doch laat 
duidelijk uitkomen, dat zij, althans naar zijn meening — en 
overeenkomstig een betrouwbare overlevering? — eerst zijn 
uitgebroken, toen Paulus zelf van het tooneel zijner werk 
zaamheid was afgetreden. Hij legt hem nl. bij zijn afscheid 
van de presbyters der gemeente te Efeze, de voorspelling in 
den mond: »Ik weet dat na mijn vertrek woeste wolven tot 
u zullen komen, die de kudde niet sparen; en uit uzelt 
zullen mannen opstaan, die verkeerde dingen, Òveorpauuéva, 
spreken, ten einde de leerlingen af te trekken (en te brengen) 
achter zich", 20: 29— 30. Hoe dit zij, wij hooren niet van 
eenig geschil en wij hebben geen aanleiding te vermoeden, 
dat het met opzet. voor ons oog is verborgen, omdat wij 
zelfs niet kunnen gissen, waarover het zou hebben geloopen. 
Paulus is de geestverwant van Petrus en anderen, die zich 
evenals hij, ofschoon in een anderen kring, hebben gewijd 
aan den zendingsarbeid ten behoeve van de gemeenschappe- 
lijke belangen en wenschen der „leerlingen 


Geruime tijd verloopt. Het eerste geslacht, misschien wel 
meer dan één, is voorbijgegaan. Onder »leerlingen” buiten 
Palestina, met name te Antiochië in Syrië, openbaart zich 
de neiging, om zich los te maken van het Jodendom en ook 
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in andere opzichten mel de overlevering te breken. Het ver- 
keer in de heidenwereld en het opnemen van vele voormalige 
heidenen in den broederkring, mogen wij onderstellen, heb- 
ben die neiging doen ontstaan en gevoed. De invloed der 
_ Grieksch Romeinsche beschaving, niet ‘het minst de uit 
Alexandrië naar Antiochië, Efeze en andere Klein-Aziatische 
steden overgebrachte schriftgeleerdheid en wijsbegeerte, oefenen 
daarbij een beslissenden invloed. Hoe ook nader de bijzonder- 
heden betreffende de geschiedenis van haar geboorte zullen 
moeten worden verklaard: er ontstaat een hervorming, een 
nieuwe richting in den kring der leerlingen”. De »dingen 
aangaande Jezus’ treden op den achtergrond. Of liever: men 
leert daarover juister, beter oordeelen. De godsdienstige waar- 
heid wordt veelzijdiger, dieper opgevat; aan de bespiegeling 
op het gebied van de godsdienst een nieuwe vlucht gegeven; 
geloof en leven, op schier alle punten, herzien, gewijzigd ; 
beslist gebroken met het Jodendom. Het »Evangelie van Gods 
genade” wordt geboren; de blijde boodschap, aan allen zon- 
der onderscheid te brengen, dat de Allerhoogste God zijn 
Zoon, den Christus, heeft gezonden om door het geloof, of 
door het geloof in hem, zoovelen als slechts mogelijk is, te 
behouden. Men dankt het nieuwe licht, daardoor opgegaan 
over eigen en anderer verleden en toekomst, over de ware 
beteekenis van Jezus, geen ander dan den Zoon Gods, den 
Christus, bij wiens tijdelijke verschijning op aarde men aller- 
minst mag blijven stilstaan, aan een bijzondere openbaring, 
aan mededeeling en leiding des heiligen geestes. De »leerlin- 
gen’ zijn, van een sekte der Joden, »Christenen'’ geworden ; 
Hand. 41 : 26. | 

Zij die deze beweging volgen, knoopen haar vast aan den 
naam van Paulus. Hij wordt de held, de patroon hunner 
richting. Op hem wordt overgebracht, aan hem wordt toe- 
gekend, wat in hoofd of hart van anderen is omgegaan bij 
de herschepping van het leven en streven der »leerlingen”’ 
in dat der eerste »Christenen'. Hij moet getuigen, aanbe- 
velen, wenschen, met woord en daad volbrengen, wal zijzelf 
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goed en oirbaar achten. Zoo komen zij er toe, zijn leven te 
beschrijven. Zij mogen daarbij gebruik maken van bekende 
overleveringen en geschreven oorkonden. Doch zij kunnen 
daaraan bijkans niets voetstoots ontleenen, omdat hun een 
geheel ander, een grootscher, een verhevener beeld van 
Paulus’ leven en werken voor oogen staat. Bovendien moet 
zijn optreden, gelijk het zal worden geschetst, aan den 
eenen kant bewijzen, dat de aan zijn naam verbonden rich- 
ting wortelt in een eerbiedwaardig verleden, terwijl het aan 
den anderen kant niet te loochenen is, dat de beweging, 
die wij nu gevoegelijkst het Paulinisme heeten, inderdaad 
nieuw is. Uit een en ander laat zich dan ook verklaren: het 
nevelachtige in de figuur van Paulus, gelijk hij voor ons 
optreedt in de naar hem genoemde Handelingen. Intusschen 
staat hij daar, als een welsprekend bewijs, dat het Pauli- 
nisme na Paulus werd geboren; dat het onmiddellijk ruim- 
schoots bijval heeft gevonden, maar ook, bestrijding; en dat 
met name uit den ouden kring der leerlingen” een krachtig 
verzet tegen de nieuwe richting in het leven werd geroepen. 
Van brieven, door dezen Paulinischen Paulus geschreven, 
blijkt ons, merkwaardig genoeg, hoegenaamd niets. 


Wederom verloopen jaren. De strijd heeft, naar het oordeel 
van invloedrijke mannen, zijn belang verloren en kan worden 
bijgelegd. Petrus, de held en patroon der »leerlingen’'’, gelijk 
Paulus dat was voor de »Christenen’', is in naar hem ge- 
noemde Handelingen geteekend, overeenkomstig het model 
van den Paulus der HPA. Meer en meer naderen de partijen 
elkander. »Petrus” treedt in het licht van »Paulus’' en deze 
schijnt, van den aanvang af, een geestverwant en evenknie 
te zijn geweest van genen. Natuurlijk moet, om dit recht 
duidelijk te doen zijn, in beider levensbeeld het een en ander 
worden gewijzigd. Lucas gordt zich aan tot die taak. Hij 
maakt één boek van de twee en voegt de beide levens samen, 
als de elkander aanvullende en dekkende deelen van het be- 
langwekkend geheel: de oudste geschiedenis der Christelijke 
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gemeenten, haar vestiging en uitbreiding over de wereld. 
Aan Petrus leent hij Paulinische trekken, aan Paulus woorden 
en tinten, waardoor hij, meer dan in HPA, op Petrus gaat 
gelijken en zich kwalijk door iets bijzonders van alle andere 
»leerlingen” onderscheidt. Hij kent waarschijnlijk Paulinische 
brieven, maar noemt ze niet en maakt daarvan een spaarzaam 
gebruik. Zijn Paulus draagt een ander karakter dan die der 
brieven en der vlijtig door hem geraadpleegde Handelingen. 
Hij is de apostel die, naast Petrus, de stichter kan worden 
van de Katholieke Kerk; de man in wien het oude en het 
nieuwe, de beginselen der wleerlingen’ en die der »Chris- 
tenen)’, de eerbied voor de »dingen aangaande Jezus'' en de 
liefde voor »het Evangelie van Gods genade’', het leven overeen- 
komstig wenken en lessen door menschen gegeven en het 
leven onder de voortdurende leiding des heiligen geestes, op 
wel is. waar ten slotte onverstaanbare , maar niettemin merk- 
waardige wijze zijn vereenigd. Met hem heeft, voor wie zich 
in de aanschouwing van zijn beeld verlustigen, het jeugdige 
Christendom zijn ontwikkelingsgeschiedenis verloren en is dit 
van den aanvang af geweest, wat het naar den wensch en 
de bedoeling van den schrijver onzer Handelingen moest zijn : 
in hoofdzaak onveranderlijk, één bij alle oprechte belijders, 
inzonderheid bij de mannen van naam, naar wie richtingen 
en partijen zich een tijdlang wederrechtelijk hebben genoemd. 
Met andere woorden: de onderscheiding van een drietal levens- 
beelden van Paulus in onze kanonieke Handelingen, vergunt 
ons een verrassenden blik te slaan in de oudste geschiedenis 
onzer godsdienst. Zij leert ons, dat zoowel de oude Katholieke 
opvatting als die der Tubingsche school onhoudbaar moet 
worden geacht. Er is strijd tusschen Petrus en Paulus. Maar 
niet tusschen de dragers dier namen. Zij hebben geleefd en 
gewerkt, met anderen, als »leerlingen’’ of »zonen van Jezus’', 
terwijl geen leerstellige twisten hen verdeelden. Eerst na hun 
verscheiden werd het Paulinisme geboren en daarmede, gelijk 
met elken vooruitgang, een twistappel geworpen onder de men- 
schen, die geroepen waren als broeders samen te leven. 
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Of schuilt hier een fout, en hebben wij, met het oog 
op de brieven, geen recht, op grond van de Handelingen, 
de naar Paulus genoemde beweging voor jonger te houden 
dan men tot voor enkele jaren algemeen gewoon was en 
tegenwoordig nog, behoudens enkele uitzonderingen, pleegt 
te doen? 

Het onderzoek naar de echtheid der brieven moge op 
deze vraag het antwoord geven. 
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